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ЧАСТЬ IV
                             

   КРЫЛЬЯ   ОРЛА

                                           СРЕДИЗЕМНОЕ   МОРЕ
                    Весь путь от Селевкии до италийских берегов Ли и Фэй провели в продолжительных беседах со Словеном.

                   Их неожиданный попутчик из Бореи не был человеком знатного происхождения, и не принадлежал к жреческому сословию. Возможно, он был и не очень образованным, но ханьцам нравились его внутренняя культура и мягкость обращения. Этим он во многом походил на людей хань-жэнь.

                    И речь его была мягкой и певучей, несмотря на то, что говорили они на смешанном латино-персидском языке.

                   Ли попробовал заговорить с ним на языке ат.

                    Словен был немало удивлен.

                   -   Я не знаю языка, на котором ты разговариваешь, но некоторые слова мне хорошо знакомы. Они звучат в нашей повседневной речи. Но, самое странное не в этом! Мальчишкой я помогал отцу, который работал в доме одного из Ведичей, и там однажды я услышал речь, очень похожую на ту, которая прозвучала из твоих уст. Скажи, иноземец, здесь присутствует какая-то тайна?

                    -   Уверен, что – да! – Ответил Ли, не вдаваясь в детали. – Но, я и сам многого не знаю. Возможно, наши народы рождены одним и тем же, вечно живым источником.

                    -   Но мы не похожи! Ни внешностью, ни цветом волос.

                    -   Разве так уж похожи своим окрасом неразлучные утка и селезень? А, ведь,  они вышли из яйца, которому все прочие подобны. Здесь души, а не грубая форма должны звучать в гармонии, подобно струнам цинь.

                    -   Что такое цинь? – Спросил Словен.

                    Ли объяснил.

                    -   У нас это называется гусли. – Обрадовался бореец. – Что же до гармонии душ, то  в вас я, и в самом деле, увидел людей мне близких.

                    -   Правда ли, что в Борее есть воздушные корабли, способные поднять в небо нескольких человек?

                     -   Говорят, что – да. Но, сам я их никогда не видел. Вообще, наш народ во многом, загадка и для нас самих. Я слышал, что в роду Ведичей есть люди, которые могут летать сами по себе, и без всяких воздушных кораблей.

                     Ли  с Фэем переглянулись, вспомнив рассказ Ведича о его отце.

                      -   Что ты слышал о стране, взятой волнами? – Спросил Ли.

          

-   Ты говоришь о гибели большого острова, где жили Повелители Мира?

           
-   Можно сказать и так.

           
-   У нас знают о ней. Говорят, что ее мудрецы разошлись по четырем сторонам света, и  понесли с собой бесценные знания. Мой отец рассказывал, что род Ведичей – потомки тех самых мудрецов.

                     -   Да. Мы тоже так думаем. – Подтвердил Ли.

                       Между тем, Словен продолжал свой рассказ.

                     -   У нас нет рабства и не принято пинать людей, которые стоят ниже по положению, как я это неоднократно видел в Риме и в других странах. Любой может подойти к волхву или ведающему, и получить от него доброжелательный ответ или посильную помощь. Однажды я, будучи мальчишкой, спросил одного из волхвов: правда ли, что он умеет летать?

         Он улыбнулся и сказал: «Да. Это правда!».

          «А, почему вы не научите этому всех людей?». – Спросил я его. – «Я бы тоже хотел научиться!».

            «Мы не скрываем свое искусство». – Ответил он мне. – «Но, ты должен знать, что это очень трудная наука. Далеко не каждый может ее осилить и за всю свою жизнь».



По просьбе Ли, Словен сделал рисунок Бореи.

            Ханьцы с интересом вглядывались в незнакомые очертания огромной страны.

             -   А, это что? – Спросил Фэй.

             -   Большие моря – Онего и Нево*. – Ответил Словен.

             -  Где живет ваш правитель?

             -  Ледяная Царевна живет в  главном граде – Туле. Он расположен вот здесь. История его, и всей Бореи, очень древняя. Она записана в книге, которую мы называем Голубиной. 

              Постепенно, в рассказах и рисунках Словена, перед Ли и Фэем, как из тумана, вставала земля Ведича. Таинственная, живущая по своим сакральным законам, слитая с Небом и Землей, преломившая в себя жизнь леса, гор и синих озерных чаш, дремлющих в торжественном окоеме вековых лесов. 



Словен обладал мечтательным характером, проникновенным 

отношением к природе и склонностью к созерцанию. Этим он напоминал Ли 
 *Онего и Нево – древние названия Онежского и Ладожского озер.      
и Фэю человека хань-жэнь. Разговоры о технических устройствах не находили у него отклика, но он часами мог наблюдать за полетом чаек и бегом морской волны.



Борею он покинул, повинуясь странному зову дальних стран, и желанием повидать непохожих на него людей.

            

 -   У тех, кто живет иначе, чем мы, можно многому научиться. – Говорил Словен.



Он много рассказывал о своих странствиях. Делился впечатлениями и жизненным опытом. В повседневном укладе Рима многого не принимал, но о римлянах отзывался хорошо. 



Во время плавания Словен заболел. Возможно, простудился от резкого холодного ветра, не ослабевающего на протяжении двух последних дней.

              Словена душил тяжелый, бухающий кашель и сильно болела грудь.

                -   Ему бы сейчас горячее питье! – Сказал Фэй. -  Да, где ж его возьмешь посреди моря?

                -   Питье будет! – Сказал владелец корабля, и разжег жаровню на древесных углях.

                Сварили небольшое количество красного вина, добавив в него каких-то пряностей. Словен выпил чашку горячего напитка, и его сразу взяла испарина.

                Борейца накрыли двумя меховыми плащами, и он быстро уснул.

                 Сидя подле Словена, Ли вдруг отчетливо услышал голос хорезмийского лекаря Кул-аги: «Теперь ты тоже сможешь помогать людям!».

               Ли взял Словена за руку. Жар немного спал, но рука все еще была горячей. Пульс бился часто и неровно.

                  Ли сосредоточился, и почувствовал, как неведомый живительный поток легко заструился из его руки в руку Словена. Ощущения были совершенно незнакомыми. Что-то как будто, вливалось  в макушку его головы и,  не задерживаясь в теле, уходило дальше, через пальцы руки.

                   Ли перевел взгляд на лицо Словена, и с трудом сдержал удивленный возглас: он увидел  неясную серебристую нить, начинающуюся у макушки его головы и исчезающую в синеве южного неба. Она трепетала и извивалась подобно ленте на ветру.

                   Не веря своим глазам, Ли внимательно рассмотрел ее. Да! Это несомненно была серебряная нить, живое продолжение лежащего перед ним человека.

                   «… у каждого человека есть своя невидимая, серебряная нить, с помощью которой он связан с Небом. По этой чудесной нити летят молитвы, направленные к богам, а от них к нам льется незримая,  волшебная сила. Эта сила помогает нам, лечит, укрепляет наш дух и тело. Если об этой нити не заботиться, то она темнеет, меркнет как нечищеное серебро. Вместе с ней угасает и человек. Мой отец, великий врачеватель, передал мне сокровенную тайну: как  озарить эту нить вечно сияющим светом небесной силы». – Отчетливо вспомнил Ли слова, произнесенные Кул-агой.

                  Все тело Словена слегка светилось, и Ли отчетливо увидел темные и светлые пятна, цвета которых он не смог бы назвать, поскольку в окружающем его мире их не было. Темных пятен было больше, и он понял, что нарушена гармония. 

                  Следуя какому-то внутреннему чутью, Ли начал мысленно приводить в равновесие хаотический туман разбросанных трепещущих пятен. Это ему удавалось. 

                  По прошествии некоторого времени темные пятна высветлились, изменили цвет, перестали беспорядочно двигаться, и слились в сложную систему ручейков и потоков, которые заструились по всему телу Словена.

                 Отзываясь на таинственное действо человека, серебряная нить засветилась ярче,  и под конец вспыхнула ослепительным белым светом. 

                Ли понял, что работа окончена.

                 Словен дышал ровно и спокойно. Таким же был и пульс его руки.

                 Еще не осознав до конца, какую чудесную тайну открыл ему Кул-ага, Ли подошел к Фэю.

                 -   Что ты меня так изучаешь? – Удивился тот.

                 -   У тебя все в порядке. – Отозвался Ли. – Нить ровная и светлая.

                 -   Какая нить? – Недоуменно спросил Фэй.

                 -   Нить, связующая тебя с Небом. Но, это долго объяснять. Потом, как-нибудь…. Где мы находимся?

                 -   Капитан сказал, что завтра подойдем к какому-то острову. День постоим и двинемся дальше.

                  Понаблюдав за остальными спутниками, Ли понял, что увидеть «Нити Жизни» довольно непросто и требует немалых усилий. Видимо, обеспокоившись здоровьем Словена, он вошел в особое состояние, в котором все виделось ясно и отчетливо.

                  «Ничего»». – Думал Ли, укладываясь спать. – «Все придет в свое время».

                   Наутро Словен чувствовал себя практически  здоровым человеком.

                   Ханьцы подружились с борейцем.
                   Словен был на удивление дружелюбным и неприхотливым человеком. Все, что ему рассказывали Ли и Фэй, он выслушивал с большим вниманием. 

                  Как-то вблизи от корабля,  пересвистываясь, пролетели две большие морские птицы.

                   -   Неподалеку от нас еще один корабль. – Сказал Словен.

                   -   Откуда ты знаешь? – Удивился Фэй.

                   -   Одна из птиц сказала другой: смотри, вот еще один корабль.

                   Фэй недоверчиво посмотрел на Словена.

                   -   Ты изучал язык птиц?

                   -   Нет.  Как-то само собой получается. У нас, в Борее, это многие умеют. Понимаю я не всегда, и не все.  Ваши собаки тоже разговаривают, но очень сдержанно. 

                Спустя час мимо них, действительно, прошел римский военный корабль. Команды приветствовали друг друга  криками.

                     -   Пиратов ловят. – Сказал капитан корабля.

                     -   Кто такие пираты? – Спросил Ли.

                     -   Морские разбойники. – Ответил капитан.

                     Ли вспомнил свой оставшийся в Селевкии отряд, и арбалеты Хань.

                      -   Хорошо ли вооружена команда? – Спросил он капитана.

                      -   Да, никак не вооружена! – Пожал плечами капитан. – Несколько мечей и все.

                      -   Как же вы плаваете?

                      -   Видите ли, у пиратов тоже есть головы на плечах. Если они станут убивать всех подряд, и топить корабли – потом некого будет грабить. Меня они знают. При встрече я отдаю им четвертую часть товара, и нас отпускают.

                      -   Понятно. – Ответил Ли, и вопросов более не задавал. 

                     Наутро показалась земля. 

                       -   Кипр. -  Сказал капитан.



Корабль, сопровождаемый чайками,  вошел в небольшую бухту с изумрудной водой, и встал у причала, где уже расположились несколько десятков военных и торговых судов.

                     Горячий воздух был напоен запахом олеандров и миндаля. Склоны зеленых холмов покрывал цветущий ковер лиловых цикламенов, желтых ромашек и темно-красных, диких тюльпанов.

                    -   Наверное, такие острова  и должны служить местом для жизни бессмертных. – Высказал предположение Фэй.

                    -   Пожалуй, да! – Согласился Ли.

                    -   Здесь царит вечное лето. - Сказал один из членов команды, заметив восхищение во взгляде Ли и Фэя. - Это Афродита – богиня любви, сделала его таким. Люди давно распознали это чудо и, говорят, живут здесь уже семь тысяч лет.

                    -   Остров принадлежит Риму? – Спросил Фэй.

                    -   Сейчас – Египту. – Ответил римлянин. – Хотя, как и сам Египет, находится под сильным влиянием Рима. Вы не удивитесь, если я скажу, что благодатная природа острова способствует тому, что из-за него идут постоянные распри. Кого здесь только не было: греки, ассирийцы, микенцы, Александр Великий…

                     -   А, чем занимаются жители этого благодатного края? – Спросил Ли, испытывая сильное желание познакомиться с островом поближе.

                     -   Земледелием и торговлей. Есть и медные рудники.

                     Путники спустились на берег, побродили в окрестностях порта и перекусили в таверне. Потомственный кочевник Ин и обе собаки были в особом восторге, и возвращаться на корабль явно не хотели. Ни Юс, ни Рваное Ушко не обиделись даже на крепкие веревки, которые Ли велел привязать к их железным ошейникам.

                      -   У нас, в Борее, нет такой пышности, природа гораздо скромнее, но тоже очень красива. – Заметил Словен. – Может быть, вы все-таки решитесь пойти со мной?

                      -    Могу тебе сказать, что испытываю сильное желание увидеть твою страну. – Ответил Ли. – Но, ты же знаешь, мы исполняем свой долг.

                      -   Да. – Вздохнул Словен. – Только это и удерживает меня от уговоров.  
                      -   Глянь: мы на твердой земле, а меня продолжает качать, как на крутой волне! – Удивленно сказал Фэй.

                      -   Это с непривычки. – Ответил Ли. – Сознаюсь, и меня тоже водит, как пьяного.

                       -   Как после попойки у Марка? – Съехидничал Фэй.

                       Ли, по старой детской привычке, хотел, было дать ему по шее, но решил, что Главному Послу поступать подобным образом не пристало.

                      Словен загляделся на зеленую воду бухты, потом повернулся к Ли, и с отсутствующим видом произнес:

                         -   Берегись человека в синем плаще! Он может тебе повредить.

                         -  Какого человека в синем плаще? – Удивился Ли.

                         Словен тряхнул головой, как бы отгоняя сновидение.

                          -   Не знаю. – Честно сознался он. – Со мной иногда, бывает такое. Я задумался, и вдруг увидел тебя рядом с этим человеком. Он смотрел исподлобья, и очень зло. Будь осторожен.

                          -   Он всегда осторожен. – Успокоил его Фэй. – Но, нам следует идти. Хозяин просил не опаздывать.

                        Капитан торопился и, расставшись с частью товара, корабль вновь двинулся в путь. 

                    За все время пути Ли ни на один день не прекращал обдумывать и систематизировать свои наблюдения. Делать пометки и записи ему удавалось далеко не всегда, но офицера выручала его великолепная память.  Она хранила сотни фактов и рассказов о местностях, городах и народах, с которыми они познакомились на своем пути.  

                   «Сколь обширны человеческие знания!». – Думал Ли, вспоминая монахов Шенраба, Владыку Хорезма и удивительные способности Кул-аги. – «И как многого можно достичь, если их объединить».


               Не забывал он и о безопасности своей страны. До сих пор его  посольство не встретило на пути силы, которая могла бы повредить Империи Хань. Не раз он вспоминал слова, сказанные Ведичем:

                                   «Император затеял великое и благородное дело – торговые пути предпочтительнее распрей и крови. Они принесут людям процветание. Но, помните: по дороге, проложенной вами, двинутся не только новые знания и невиданные товары. По ней пойдут зависть, корысть и человеческая глупость - всё, что ведет к войне и разладу. Остановить их будет непросто. Понадобится кропотливый труд души сотен поколений Востока и Запада».

                 Ли долго расспрашивал Словена о военной мощи Рима. 

                -   Она, несомненно, велика! –  Сказал бореец, прекрасно разобравшийся в опасениях молодого ханьца. – Но, судя по тому, что вы рассказывали, не более вашей. Кроме того, римляне никогда не пойдут в такую даль для завоевания новых земель.

                -   Но, ходил же Александр Великий в Шеньду!

                -   Это был Александр. Римляне значительно более разумны в своих действиях, чем эллины. Кроме того, у них великое множество проблем со своими соседями. Вот взгляните:

                Словен достал деревянную, покрытую воском табличку, подобную тем, на которых писали римские ученики, и острым стилом набросал условную карту.

                 -   Рим со всех сторон окружен врагами. Он вынужден обороняться на Севере, вести войны в Испании и Африке, оплачивать содержание своих легионов в этих странах. Кроме того, его терзают постоянные восстания рабов. Самое большое, на что способен Рим, это – разобраться с Парфией.

                Я уверен, что римляне будут в восторге от вашего появления. Им, как воздух необходимы новые торговые отношения. Не  исключено, что они увидят в вас союзников.

                Ли рассказал Словену об арбалетах Хань.

                  Бореец присвистнул от удивления.

                 -   Так это Риму следует вас бояться. – Заметил он.

                 -   Вот, чего у нас точно нет, так это желания идти на Рим или еще куда-нибудь с войной! – Заверил его Ли.

                Немало времени Ли провел и в разговорах с рабами-неграми.

                Оба темнокожих человека были рослы, великолепно сложены, и отличались приветливым обращением. Таков же был и их хозяин-купец, плотный, жизнерадостный мужчина, с неподдельным интересом воспринявший невиданных им ранее ханьцев.

                  -   Нам повезло с хозяином. – Сказал один из негров. – Он добр, заботится о нас, и знает, что мы его не подведем. В Риме у нас остались семьи, и наши дети обучаются в специальных школах. Если они сумеют выдвинуться, то у них в будущем есть надежда стать свободными гражданами Рима.

                  -    Где находится ваша родина? – Спросил Ли.

                  Из объяснений рассказчика Ли понял, что Африка – гигантский континент, границ которому никто не знает. Оба негра происходили из центральной его части, и преодолели огромные расстояния прежде, чем оказались в Риме.

                  -   Как вы сюда попали? Твоя страна воюет с римлянами? – Спросил Ли.

                  Негр усмехнулся.

                   -   Если бы ты видел, чужеземец, земли, которые разделяют Рим и мою родину, то понял бы, что никакая армия не в состоянии их перейти. Выживут несколько десятков человек. Остальные погибнут. Мы и сами уцелели только чудом. А все началось с того, что наш вождь послал нас за солнечными камнями*, которых немало в нашей стране. Нас захватили люди враждебного племени. Мы долго переходили из рук в руки, пытались бежать – не получилось. Попали в рабство к нубийцам, потом к египтянам. Оттуда нас продали в Рим. Из нас хотели сделать гладиаторов но, хвала богам, мы достались доброму человеку, и сейчас наша жизнь протекает спокойно. Хотя, тоску по родине унять невозможно….

                   -   Что такое «гладиаторы»? – Спросил Фэй.

                   -   Это – люди, которых обучают воинскому искусству, и заставляют драться до смерти, на потеху праздной толпе.

                    -    Какое варварство…. – Пожал плечами Фэй.

                   Путешествие на корабле по Средиземному морю в те времена было делом непростым и достаточно опасным.

                    Владелец корабля собирался зайти на Крит, но шторм не позволил ему даже приблизиться к острову. 

                    Словен договорился с хозяином судна о том, что тот высадит его на острове Китира.

                    -   С него мне будет удобно попасть в Грецию, а уж оттуда я пойду дальше, на Север. – Сказал он ханьцам.

                    Корабль проходил мимо больших и малых островов, чьи крутые 
берега отвесно обрывались в море. Иногда из воды просто торчали острые зубья скал.

                   -   Говорят, где-то здесь, на дне моря лежит Атлантида. – Сказал Ли один из римлян, с которым он изредка играл в латрункули. – А острова, мимо которых мы сейчас проходим – все, что от нее осталось.
                   -   Что такое Атлантида? – Насторожился Ли, услышав в прозвучавшем слове знакомый слог «ат».

                   -   Когда-то мой учитель, грек, поведал мне о большом острове, населенном сильным народом, который называл себя «атланты».   Они благоденствовали, и мудро правили своей страной и другими народами. Знали, говорил учитель такое, что и во снах к нам не приходит. Все было хорошо, пока один из славных родов острова не впал в жалкую развращенность. Тогда Зевс наслал на них страшную кару, и погубил всю 
*Солнечные камни - алмазы.
страну. То ли огонь, то ли вода, я уж точно не помню, забрали его под воду….. Случилось это очень давно. Солнце с той поры тысячи раз поднималось в небо….
                    Ли с волнением слушал историю народа ат.

                    ….некоторым удалось спастись. Они разбрелись по всему свету, и дали жизнь новым народам. Вот так, может быть, и появились на свет я, или ты. 
                     «Да! Он прав!» - Думал Ли. – Так оно и было. Все народы вышли из одной колыбели. Но, не всем удалось сохранить  память о ней».

                      Молча смотрел он на темную воду за бортом. Она скрывала тайну его предков.



-   Вы из страны Хань…. так, кажется, вы ее называете? – Спросил римлянин.
                    Ли кивнул головой.

                    -    Так вот: остров Крит, который нам не удалось посетить из-за шторма, я когда-то исходил вдоль и поперек. Красивые места, скажу я тебе. Там есть область, которую местные жители называют Хань, или Ханья. Кто знает, как это слово залетело сюда…. Или, наоборот, отсюда к вам.
                   Остров Китира стал местом расставания со Словеном.
                     Два дня корабль стоял у причала, а на третий бореец, перед тем, как расстаться навсегда, поочередно обнял каждого из своих новых друзей, что-то шепнул на ухо Ину, и потрепал по загривкам собак.

                    -   Скажите старику Ведичу, что я  обязательно передам его послание Ярине, или…. Ведичам, как будет угодно богам. – Сказал он.
                    -   Да. Мы тоже надеемся, что Небо позволит Ведичу дождаться нашего возвращения.
                     Все замолчали, понимая, что никакие слова не смогут  выразить печаль предстоящей разлуки.

                    -   Поторопитесь! – Крикнул капитан корабля.

                    -   Вы всегда будете жить в моем сердце! – Сказал Словен, с трудом сдерживая слезы. – Идите! Пусть Небо хранит вас, братья!

                    -    Прощай, Словен!

                      Ханьцы прошли на корабль.

                       Прозвучала команда к отплытию. Гребцы подняли весла, и судно тихо отошло от берега.

                      Тревожно залаял Юс, не понимая, почему на берегу остается один из членов команды.

                       -   Так надо, Юс! – Успокоил его Фэй. – Мы еще встретимся, и будем дружить.…Ну,…если не мы, то наши дети.
                       Друзья долго провожали взглядом одинокую фигуру Словена. Она становилась все меньше. Потом гребни волн скрыли от глаз ее и низкий причал. И только крутые склоны острова еще долго виднелись в сиреневой дымке у горизонта. Потом исчезли и они.

                        -   Ему долго идти домой? – Спросил Ин.

                          -    Годы. – Ответил Ли. 
                          -    А он дойдет?

                          -    Обязательно дойдет! – Твердо сказал Фэй.
    


Судно ушло в сторону, огибая Пелопоннес, пересекло Ионическое море, и через Мессинский пролив вошло в Тирренское море.

                     Еще несколько дней пути, и мореплаватели увидели призрачный 
силуэт дымящегося Везувия.

                     -   Неаполис*! – Сказал капитан корабля.

                                           
НЕАПОЛЬ


Капитан, относившийся к Ли, словно к  особе королевской крови, с того самого момента, как увидел на его руке кольцо Зороастра, предложил свои услуги в организации поездки в Рим.
                    -   У меня здесь много знакомых. За умеренную плату они предоставят вам лошадей и повозки.
                    Ли согласился.
                   Ханьцы с интересом рассматривали  стоящие в порту римские, египетские и финикийские торговые корабли.  Повсюду кипела работа, сновали грузчики. На берегу лежали вытащенные для просушки рыбачьи лодки. Бегали и играли дочерна загорелые дети. В воздухе стоял запах пряностей и свежеструганного дерева.
                    Перед сходом на берег Ин получил строгое предупреждение о необходимости быть внимательным, и беспрекословно слушаться старших. Собак взяли на поводок.

                     Летом 100 года до н.э. произошло одно из самых значительных, но не нашедших отражения в истории Древнего Рима событий: десять посланцев Империи Хань ступили на италийскую землю.

                     Вместе с ними на берег сошли мальчик – сын кочевого народа хунну, и две собаки.


Капитан не обманул. Уже в порту он разыскал кого-то из своих римских друзей, и обо всем с ним договорился.
                    Перед ханьцами предстал невысокий, лысый и очень энергичный человек.

                     -  Меня зовут Диодор. И я рад услужить вам. Через три-четыре дня  у вас будут лошади и повозки.- Объявил он путешественникам. – А пока, вы можете познакомиться с городом и его особенностями. О ночлеге не беспокойтесь. Я предоставлю вам лучшие места в своем доме.
*Неаполис  («новый город») – первоначальное название Неаполя, данное ему его основателями – греками. 

                  -   Задержка в несколько дней нас не устраивает. – Решительно ответил Ли, стремившийся побыстрее попасть в Рим. – Нельзя ли ускорить наш отъезд?

                    -       А какова, простите, цель вашей поездки в Рим? – Осторожно поинтересовался собеседник.

                     -   Переговоры с консулом Гаем Марием.
                     -   Ха! Так его сейчас нет в Риме! – Торжественно объявил Диодор.

                     Ли недоверчиво оглядел толстяка.

                     -  Откуда вы это знаете?

                     -   Мне ли этого не знать! Здесь, в порту, собираются люди со всей страны. И вместе с ними – целый ворох слухов и сплетен. Консул Марий совершает инспекторскую поездку по северным легионам.

                      У Ли не было оснований не доверять собеседнику, и он согласился подождать несколько дней.

                      -   Вы не пожалеете! – Заверил его толстяк. – Когда еще вы сможете побывать в Неаполе!

                  Друг капитана, грек Диодор, оказался на редкость полезным человеком.

                    Для прибывающих в Неаполь иноземцев он оказывал те же услуги, что и тысячи людей, занимающихся этим в наше время. Диодор удачно сочетал в себе роль гида и хозяина гостиницы. У него было несколько помощников. Но, когда Ли, не торгуясь, заплатил ему требуемую сумму, раз в пять превышающую необходимую, он бросил все дела на помощников и целиком посвятил себя вновь прибывшим путешественникам.

                    Красота окружающей природы не могла не произвести на ханьцев сильное впечатление. Изумрудно-бирюзовые воды залива, дымящийся конус Везувия, широкие кроны средиземноморских сосен – пиний, небольшие, сбегающие к морю улочки, и  смутно виднеющийся вдали остров Капри. 
                     Диодор обладал еще одним  ценным качеством: он любил свой край, и умел поделиться этой привязанностью с другими.
                     -   Я покажу вам все! – Говорил он, округляя свои и без того большие, темно-карие глаза.
                     -   А туда отведешь? – Спросил Фэй, указывая на Везувий. – И что там горит?

                     -   Зачем тебе это? Смотреть надо красивые вещи. – Помрачнел Диодор. – Эта гора – окно в подземный мир. Боги плюют через него раскаленной слюной и бросаются камнями. 
                     Ли, всегда интересовавшийся сутью явлений, и никогда не видавший вулканов, хотел, было услышать более приземленные объяснения, но, разумеется, их не получил. 
                      Следующие несколько дней Диодор водил своих гостей по Неаполю и его окрестностям. Показал порт, местный театрон под открытым небом и большой крытый рынок.
                       Учитывая пожелания Фэя прикоснуться к тайнам вулканической деятельности, он отвел ханьцев в «Кампанье арденти» - раскаленные Флегрейские поля. 

                       -   Далеко заходить не будем. – Сказал он. - Это – опасно. Но, кое-что я вам покажу.

                      Флегрейские поля оказались довольно пугающим местом. Большая долина вся была усеяна потухшими кратерами, горячими озерами, и холмами из лавы и пемзы. Временами из расщелин вырывались струйки дыма,  земля вздрагивала, и до ушей  оробевших путешественников доносился тяжелый подземный рокот. В воздухе стоял резкий запах серы.

                         -    Земля здесь постоянно оседает, или поднимается. – Рассказывал Диодор.  – И чего ждать от нее – никто не знает. Сейчас я вам покажу кое-что.
                         Грек достал из кармана куриное яйцо и, на несколько мгновений закопал его в землю. Затем извлек, уже сваренным вкрутую.

                          -   Можешь его съесть! – Предложил Диодор Фэю.

                         Фэй отказался, и гид съел яйцо сам.

                         -   А сейчас мы кое-кого подразним:

                          Диодор сделал факел из прихваченного им старого папируса и сухой травы, поджег его и сунул в одно из отверстий в земле. Тотчас из всех соседних отверстий повалил густой белый пар*.

                         -   Духам не нравится! – Объяснил он. – Но, это еще ничего. Бывает, что они злятся и посерьезнее.
                         Внезапно в земле что-то громко чавкнуло. Из-под ног Фэя вырвался довольно мощный фонтан грязи, и залил ему лицо и кафтан.

                         От неожиданности тот замер.

                         Глядя на товарища и его испуганную, перемазанную грязью физиономию, все расхохотались.

                           -   А я, что говорил! – Торжествующе изрек Диодор. – Бывает 
и хуже. Впрочем, следует сказать, что грязь, как и вода в этих маленьких озерах – целебные. Многие римляне приезжают сюда для того, чтобы погрузиться в них. Они излечивают насморк, кашель и боли в костях.
Да, и почва поблизости весьма плодородная. Здесь произрастает, пожалуй, лучший в Италии виноград.

                          Фэй с помощью Ина отмылся серной водой из небольшого озерца, и знакомиться далее с Флегрейскими полями не пожелал. 




-  Вечером я отведу вас в театрон. – Пообещал Диодор. 



       –   Правда, римляне не так музыкальны и талантливы, как мы, греки, но смотреть можно. – Добавил он, демонстрируя зачатки ревнивого национализма. – Кроме того, в римском театроне зрители вынуждены стоять**, а у нас, в Греции они сидят, а это, как вы понимаете, способствует 
*В условиях вулканических испарений огонь вызывает ионизацию, с последующей конденсацией водяного пара. 

**Первый деревянный театр с сидячими местами для 80000 зрителей был построен в Риме только 50 лет спустя.

лучшему восприятию музыки и актерской игры.
                          В театроне представляли комедию Плавта* «Близнецы».
По дороге Диодор выяснил, что иноземцы понятия не имеют о зрелище, которое им предстоит.

                           -   Кто такой Плавт? – Спросил Ли.

                           -   Он был поэтом! – Ответил их гид. – И очень неплохим придумщиком. Правда, многое сдирал у нас, греков, но, в общем, получалось неплохо.

                           -   Плавт… это слово как-то связано с ногами? – Поинтересовался Фэй.
                           -   Да. Полное его имя Тит Макций Плавт. У настоящих 
римлян, как правило, три имени. Первое – личное, второе – родовое, а третье – какое-нибудь прозвище. «Плавт» означает «плоскостопый». То ли он и, правда, страдал ногами, то ли сам был актером, и танцевал в обуви на низком каблуке – я не знаю.

                           Театрон представлял собой деревянные подмостки  с расписанными деревянными декорациями, изображающими ротонды, карнизы, украшенные львиными головами и статуями кентавров.
                          Полукруглый зрительный зал был полон народу.

                           -   Вон там стоят патриции, а здесь – люди попроще. – Пояснял Диодор. – В театрон у нас может прийти любой человек. В том числе и рабы с детьми и семьями, если они у него имеются. 

                          На сцене, между тем, тихо запела флейта, зазвучал красивый мужской голос, и представление началось.
                           Ли с Фэем еще не настолько понимали латинский язык, чтобы  вникнуть во все тонкости действа, но суть, все же ухватили.



Остальные ханьцы понимали и того меньше. Более других в происходящем на сцене разбирался Диодор, который, к тому же смотрел эту комедию и раньше. Он и  комментировал своим спутникам неясные для них места пьесы.      
                         Начало сюжета расстроило Ли с самого начала: на сцене человек по имени Менехм разыскивал своего пропавшего в детстве брата-близнеца.  И, несмотря на целый каскад смешных ситуаций, в которые попадал главный герой комедии, его не оставляло чувство грусти. Он сам в раннем детстве потерял мать и брата, место которого в его душе занял Фэй.
                       Зрители смеялись, глядя на то, как судьба сводит Менехма с женой, любовницей, прихлебателем и тестем своего брата. Ни у кого из них 
**Плавт ( 254 – 184 гг. до н.э.)  -  римский драматург, автор комедий нравов среднего сословия.                

не возникало сомнений в подлинности близкого им человека. И когда, наконец, настоящий Менехм вернулся домой, его погнали прочь. Не приняла его и любовница. Все вместе они сочли его сумасшедшим.
                         Смена декораций, неожиданные повороты комедии и забавные ситуации здесь же, громко обсуждались зрителями. Из зала следовали громкие реплики и советы участникам спектакля.

                          Наконец, все закончилось благополучно. Стихли восторженные аплодисменты артистам, и зрители начали потихоньку расходиться.



-   Ну, как вам понравилось? – Спросил Диодор своих гостей.

                              -    Здорово! Впрочем, если бы они так не орали, – Ответил Фэй, имея в виду зрителей, – было бы еще лучше.

                              -   Это – римляне! – Не моргнув и глазом, ответил Диодор. –  Мои соотечественники на спектаклях ведут себя проникновенно и сдержанно.  Но, хорошо уже и то, что они вообще пришли на представление. Римляне – люди грубых нравов, и высокому искусству предпочитают зрелище драк и хождение по канату.
                              -   Неплохо бы и у нас  устроить театроны. – Заметил один из ханьцев.

                              -   Я думаю, мы многому научим друг друга. – Сказал Ли.

                              -    Скажите, а вы, греки, воевали с Римом? – Спросил он Диодора.

                             Их спутник помрачнел.

                              -   Было дело. – Сказал он. – Как вы думаете, могли римляне упустить такой лакомый кусочек, как моя родина? Вторгались, и не раз! Мы и сейчас – фактическая провинция Рима. Они называют нас Ахайя. Но, главная беда в том, что наша знать разобщена, и многие из них проримски настроены. Римляне вели себя в Греции, как настоящие дикари. Их воины разбивали кубки работы искуснейших мастеров для того, чтобы осколками украсить  свои щиты и панцири. Когда же им объяснили, какую ценность имеет то, что они уничтожают, начался повальный грабеж. Скульптуры и творения великих мастеров вывозили десятками тысяч. Римские патриции украшали ими свои виллы, а на каждой площади Рима стояло по нескольку статуй.
                             Но нет, худа без добра: под нашим влиянием они хотя бы немного стали походить на людей. Построили театры, пообщались с нашими учеными, начали что-то смыслить в философии и технике. Впрочем, их знать спесива, и  полагает, что рождена для того лишь, чтобы править миром. Ни один из этих людей не унизится до того, чтобы взять в руки кисть живописца или резец ваятеля. Надутые и самовлюбленные павлины! Тем не менее, в наставники своим детям они нанимают образованных учителей-греков. А это, поверьте, даром не проходит! Римские дети уже не будут думать так, как их надменные родители. Вода и камень точит. Именно мы несем Риму свет духа и огонь знаний!

                             Всю дорогу, от театрона до дома, ханьцы с интересом слушали откровения Диодора.

                           В гостинице их встретили дежурные офицеры, охранявшие имущество посольства, две собаки и обиженный Ин, которого в театрон не взяли. «Мал еще». – Сказал ему Фэй.

                             -  Не огорчайся, мальчик! – Широко улыбнулся Диодор. – Завтра я повезу вас в самое красивое место на земле. 
                                Диодор не обманул. Он повез своих гостей на Капри.

                                Хозяин довольно большой лодки, в которой, помимо него, уместилось еще восемь человек, всю свою жизнь провел в море.
                                Загорелый до черноты, с кожей, выдубленной солнцем и всеми средиземноморскими ветрами, он являл собой тип итальянского рыбака, не изменившийся,  и по сей день. Воспетые поэтами и художниками всех времен они смотрят на нас с картин Сильвестра Щедрина, такие же ловкие и уверенные в себе, как и две тысячи лет назад.



Эта легкая прогулка под парусом не имела ничего общего с тяжелым переходом из Антиохии в Италию.
                                  Яркое солнце,  небо без единого облачка, легко колышущаяся гладь лазурной воды, по которой скользила лодка, оставляли ощущение неспешного полета. По мере удаления от берега, слева все явственнее вставала громада Везувия.
                                   Между тем, остров Капри приближался. Его отвесные известковые скалы, изрезанные гротами, представляли собой причудливый пейзаж, и навевали радостное, приподнятое настроение.

                                   -   Сотворило же Небо этакую красоту! – Вслух восхитился Фэй.

                                   Ли глянул на него с удивлением. Он не ожидал такой реакции от своего прагматичного и нередко язвительного товарища.
                                  Сам Ли сидел весь  поглощенный поднявшимся из глубины моря чудом. То же выражение лица было на лице Ина, да и всех остальных его спутников.
                                  -   Любуйтесь, пока есть возможность. – Заметил Диодор. – Боюсь, что скоро это не всем будет позволено.

                                  -     Почему? – Удивился Ли.

                                  -   Все лучшее в этом мире рано или поздно попадает в руки богачей. Вон, гляньте: они уже понастроили здесь свои виллы. 

                                  В купах зелени, действительно, виднелись изящные белые строения.
                                 Лодка  между тем, вошла в небольшую бухточку, и стала у дощатого причала. Пассажиры выбрались на берег.

                                    -  Стоит подняться выше. – Сказал хозяин лодки. – Оттуда открывается вид, достойный взгляда богов.  

                                  Путешественники ходили по острову в продолжении нескольких часов. Осмотрели местные храмы, виноградники и прочие достопримечательности. 

                                 Наконец, когда все проголодались, Диодор предложил спуститься  вниз, и перекусить в небольшой местной таверне.

                                      -   Вообще-то, на будущее, имейте в виду, что  кабаки у нас небезопасны. – Сказал он. – Кого там только не встретишь! Воров, убийц, беглых рабов, матросов со всех концов Эгейского моря.  Но здесь, на Капри, все же получше.

                              Тесному помещению Ли предпочел скамью и стол на открытом воздухе, где по соседству с ними уже трапезничало несколько человек.
                               Хозяин выставил посетителям ячменную кашу, свеклу, приправленную соусом из вина и перца, свинину с чесноком и луком. Не обошлось и без кувшина с вином.
                               Диодор, уже уловивший настороженное отношение своих гостей к вину, успокоил:



- Разбавленное*. – И, подмигнув Фэю, добавил: - Флегрейское!
                              Некоторое время путешественники сосредоточенно жевали.

Потом всех потянуло на разговоры.



Словоохотливый Диодор делился опытом, и давал ханьцам весьма полезные советы.
                    -   Они горячи и несдержанны. – Повествовал Диодор, имея в виду сыновей Аппенинского полуострова. – Не то, что мы – греки! Но, не обращайте на это внимания. С ними вполне можно иметь дело, особенно, если….
                    Подошедший хозяин таверны не дал ему закончить фразу.  

                    -   Извините, уважаемые! Я бы не осмелился потревожить вас, если бы не настойчивость вон того господина. Он просит разрешения поговорить с вами.
                         Ли посмотрел по направлению указующей руки хозяина.
                     С соседней скамьи поднялся, и вежливо поклонился  старый, полный римлянин в засаленной тоге.                     


Надменность никогда не была свойственна аристократу Ли. Он привстал и ответил учтивым поклоном.
                     Нежданный гость подошел и представился:

                      -   Мое имя  Публий Цецилий. Все лето я провожу на Капри потому, что здесь прекрасный воздух и легко думается. Я понимаю, что веду себя бестактно но,  возможно, мой почтенный возраст и дальнейшее объяснение извинит меня в ваших глазах. Видите ли, я более двадцати лет изучаю людей, их лица, строение головы, глаз, сообразно тем народам и 
*Римляне пили вино, разбавленное водой. Пить неразбавленное вино считалось неумеренностью.
странам, которые их породили. Я написал об этом целую книгу. Вы можете найти ее в книжных лавках у римского Форума. Мне удалось создать довольно стройную систему, и уложить в нее весь собранный мной материал. Но, вы! Вы - нечто такое, что мне еще не попадалось. Вы никак не укладываетесь в мою систему, что сильно меня беспокоит. Позвольте мне побеседовать с вами, и задать вам несколько вопросов.
                         Ханьцы с некоторым изумлением выслушали пространную речь загадочного патриция.
                      -   Вы ученый? – Спросил Ли.

                      -   В некотором роде – да. Во всяком случае, такими наклонностями я отличался с детства. Фортуна, однако, не предоставила мне удовольствия работать с книгами и рукописями. Приходилось отдавать дань государственной службе. Но, двадцать лет тому назад я получил небольшое наследство, и это позволило мне заняться любимым делом. К сожалению, у меня с собой нет линейки и циркуля, но, многое, я уже вижу и невооруженным глазом…, вы позволите мне осмотреть ваш череп?

                        Фэй с трудом удержался от смеха. Но, Ли, сохраняя на лице полную невозмутимость, милостиво предоставил старику возможность осматривать и ощупывать свою голову.

                         -   Так… надбровные дуги полукруглые…. Лоб большой, выпуклый. Цвет кожи…. Как же так? А это почему?….
                         Ин, ничего не понимая, с изумлением смотрел, как чудной старик заставляет вертеть головой Главного Посла великой Империи.

                         -  Это ужасно! – Заявил римлянин, окончив осмотр. – Вы не укладываетесь в мою систему. Даже грубые эллины в нее укладываются, а вы – нет!

                    Если бы вы были один, я бы решил, что вы – отклонение от нормы. Но вас здесь много! Мне придется все пересмотреть заново. Откуда вы пришли, дети мои?  
                      
-   Издалека, с Востока.
                             Некоторое время старик с пристрастием расспрашивал ханьцев об их далекой родине, в упор разглядывая иноземцев добрыми, близорукими глазами. Не высказав ни малейшего сомнения по поводу услышанного, он заключил:
                               -   Да, вы просто герои! Поверьте старику: когда-нибудь про вас будут слагать песни.

                               И желая сделать гостям приятное, он заказал у хозяина, на всех, какой-то особый десерт, который готовили только на Капри.

                            -   Вот видите, - Сказал Диодор, когда они вполне по-дружески распрощались со стариком-римлянином. – Этого человека интересует уже нечто большее, чем его спесивые предки. 




В Неаполь ханьцы возвращались в приподнятом настроении.   
                             -   Ну, если все римляне такие, - заключил Фэй – то с ними можно иметь дело.

                             -   Будь, уверен: они такие же разные, как и мы. – Ответил Ли.  – А, впрочем, придем в Рим, узнаем.                         






РИМ
            
Расположенный на семи холмах Вечный город производил ошеломляющее впечатление на всех, кто видел его впервые.
                     Храмы Юпитера, Дианы, Януса, Квирина*, двери которого распахивались только, если шла война, форумы и мавзолеи, бани, библиотеки, водопроводы, среди которых – Марциев, работает и по сей день. И, наконец, здание Большого цирка, построенное в 329 г. до н.э., где могли одновременно разместиться около 385000 человек.
                       Рим поражал воображение путешественников, которых на его улицах, во все времена было великое множество.
                       Сенека** говорил о них:

                      «Взгляни на многочисленное население, которое едва помещается в зданиях этого громадного города; большая часть этой толпы не имеет отечества, а собрались эти люди сюда из разных мест и вообще со всего света. Одних сюда привело честолюбие, других – государственные дела, третьих – возложенное на них посольство, четвертых – роскошь, которая ищет для себя удобного места, изобилующего пороками, пятых – страсть к образованию, шестых – зрелища, седьмых – дружба, восьмых – предприимчивость, которой нужно широкое поле деятельности; одни принесли сюда свою продажную красоту, другие – продажное красноречие. Все люди стекаются в этот город, где хорошо оплачиваются добродетель и пороки».
                       Десять человек, мальчуган и две собаки шли по узким улицам Великого города.

                      Свою поклажу, несколько дорожных сумок они несли на себе. Еще по одному тюку везла за ними пара небольших осликов под присмотром их хозяина.
                     Состоятельных и знатных граждан рабы носили на носилках, а езда на лошадях по улицам Рима время от времени запрещалась в силу царившей в городе невообразимой толчеи. 

                       Словен перед расставанием посоветовал  ханьцам поселиться в районе, несколько более тихом, нежели прочие. 
*Квирин -         сабинское название бога Марса. 
**Сенека – автор книг по риторике и римской истории. 
Вид инсул, в одной из которых им предстояло жить, произвел на путешественников тягостное впечатление.

                       Инсула – многоэтажное и многоквартирное изобретение римлян возводилась из плохого бетона с кирпичной, неоштукатуренной облицовкой. 

Достигая высоты шести этажей, по три метра каждый, они выглядели весьма непривлекательным образом, ибо их хозяева заботились лишь о прибыли, но никак о внешнем виде своей собственности.  

              В инсулах не было водопровода и отопления, а кухни имелись далеко не во всех квартирах. На первых этажах располагались, как правило, мелкие торговые лавки.
                       Наконец, Ли показалось, что он увидел нечто более достойное других.
              Хозяин инсулы, хитрый сицилиец, с черными, как антрацит, глазами, опытным оком признал в иноземцах аристократов, и заломил за три грязные, почти без мебели, комнаты несусветную цену.
               Ли оплатил, не торгуясь.



Устроившись, Ли взял Фэя, троих офицеров и отправился на поиски консульской резиденции.
                -   А ты, - приказал он Ину. – Отсюда ни шагу!  И собак береги. 

                -   Присмотрите за ними. – Поручил он оставшимся офицерам.
              Первое, что бросилось в глаза Ли и Фэю в сравнении Рима с их родиной, это значительно более развязное и шумное поведение людей на улицах. В Неаполе, при всей энергичности и веселом нраве местных жителей, они такого не наблюдали.
              Повсюду раздавались громкие голоса, смех; собеседники жестикулировали, иногда, довольно яростно.  
                -   Создается впечатление, что все они изрядно выпили. – Сказал Фэй.

               -  Да. -  Отозвался один из офицеров. -  Ведут они себя очень оживленно.

               -   Может быть, у них какой-нибудь праздник? – Предположил Ли.

                -   Вы не скажете, уважаемый, - обратился Фэй к прохожему. – Что, в Риме сегодня  праздник?

                 -   В Риме всегда праздник! – Ответил тот и, приветливо улыбнувшись, проследовал дальше.
                 Шумную оживленность римской жизни не раз отмечали античные авторы.

                 Зачем, ты хочешь знать, в сухой Номент* часто

                  На дачу я спешу под скромный кров ларов?
                  Да, ни подумать, спарс, не отдохнуть места

*Номент – небольшой городок в предместье Рима.



Для бедных в Риме нет: кричит всегда утром

                  Учитель школьный там, а ввечеру – пекарь.



Там день-деньской все молотком стучит медник;

                  Меняло здесь с кучей Нероновых денег

                  О грязный стол гремит монетой со скуки,

                А там еще ковач испанского злата

                Блестящим молотком стертый бьет камень…

                                                                                           Марциал
                Будучи твердо убежденными в том, что любые переговоры следует вести с консулом Марием, Ли и его спутники шли к Форуму. Правда, еще по дороге в Рим один из попутчиков сказал им, что заключение мирных договоров находится в ведении Сената. Но, монархическое мировоззрение Ли не могло смириться с необходимостью общения с тремя сотнями человек поочередно, или даже одновременно. Тем более, что Сын Неба послал их не к расплывчатому, в сознании Ли, скопищу людей, а к Правителю Рима. И таким Правителем в настоящее время, как ему говорили, как раз и являлся консул Гай Марий.
                 По пути ханьцы миновали несколько небольших шумных площадей, заполненных людьми и многочисленными лавками. Здесь продавали цветы, ткани, продукты, книги, посуду и множество других разнообразных товаров.

                  На улицах было много статуй и памятников.

                  Торговые лавки перемежались помостами, с выставленными для всеобщего обозрения заморскими редкостями, клетками с диковинными животными, растениями, древними, огромных размеров костями неизвестных чудовищ. В одном месте двое римлян демонстрировали скелет человека гигантского роста. За пару мелких монет можно было подняться на помост и заглянуть в деревянный ящик, где лежали мумифицированные останки ребенка с двумя головами.

                Искусство ловкости рук показывали уличные фокусники и акробаты. Среди них было немало уродов, выставляющих дефекты своего тела напоказ.
                 Повсюду располагались трактиры, пивные и харчевни, напитки в которых лились, по-видимому, рекой, так как на улицах попадалось немало пьяных.

                В толпе орудовали воры.

                 «Будьте осторожны в Риме!». – Еще в Селевкии наставлял ханьцев Авл. – «Особенно по ночам».



-   Их женщины довольно милы! – Заметил Фэй, разглядывая римлянок.

                -   Они станут еще милее, если мы будем одевать их в наши шелка. – Ответил один из офицеров, и показал на римлянку в шелковой накидке, идущую в сопровождении служанки и трех слуг.

                 Выйдя к Форуму, путешественники некоторое время бродили среди праздношатающихся зевак, и разглядывали здания, чьи имена позднее будут известны всему миру: Комиций, Ростры, Курия, Регия, в которой хранился священный щит, принадлежавший богу Марсу, и знаменитый Черный Камень, под которым, по преданию, был похоронен сам основатель Рима – Ромул.
               Римляне сходились к Форуму еще до зари на протяжении не одной сотни лет. Здесь продавали и покупали, обсуждали последние новости, слушали выступления ораторов, накал речи которых нередко приводил к кровавым дракам. В толпе гуляк, торговцев и многочисленных чиновников шастали сутенеры, предлагая окружающим продажных девок. 

             Возвышенное здесь самым причудливым образом сочеталось с низменным, священное с порочным, благородное с подлым.
              Ничего подобного не могло иметь места вблизи императорских дворцов в империи Хань.

              Впрочем, ханьцы, много повидавшие на своем пути, мало чему удивлялись. Они просто пытались разобраться в происходящем.

               У здания Сената собралась большая толпа возбужденных людей. Не скрывая своего раздражения, они гневно жестикулировали и, время от времени, разражались громкими криками.

               Только невозмутимая стража удерживала их от желания ворваться внутрь величественного здания.

                По прошествии некоторого времени из дверей Сената вышли два десятка вооруженных воинов, которые образовали живой коридор. Вслед за ними сразу же двинулось несколько человек, облаченных в тяжелые, белые тоги. На ногах у всех были красные сандалии.
               Толпа яростно взревела, и принялась осыпать их насмешками и оскорблениями. В идущих полетели огрызки яблок, и тухлые яйца, одно из которых попало в голову седовласому римлянину, и вонючей жижей залило его глаз и тогу.
                -   Преступники! – Пояснил Фэй своим спутникам. – Видимо, Сенат только что осудил их на смертную казнь.

                -   Вы не скажете, за что осуждены эти злоумышленники? – Обратился он к стоящему поблизости римлянину.

                -   Я не совсем понял твой вопрос, чужеземец. Будь любезен, повтори его еще раз. – Ответил тот.
                Фэй попробовал построить фразу иначе.

                Римлянин недоуменно посмотрел на ханьца, затем громко расхохотался.

                 -  Чужеземец, они не преступники! Эти люди – сенаторы! Правительство Великого Рима!

                 На мгновение Фэй потерял дар речи.

                 Римлянин, который откровенно наслаждался замешательством собеседника, видимо, что-то сообразил, потому что счел нужным пояснить:
                 -   Они не оправдали доверия своих избирателей. Вот люди и выражают недовольство. Сенат это – разум народа. И, если этот разум глупеет, его следует привести в чувство. UTQUE IN CORPORIBUS SIC IN IMPERIO GRAVISSIMUS EST MORBUS QUI  А  CAPITE DIFFUNDITUR!*
                 Сенаторы, между тем,  благополучно миновали рассвирепевшую толпу, и скрылись в одной из базилик.

              -   Ну, и как можно иметь дело с этими людьми? – Спросил Ли, поворачиваясь к своим спутникам. – Если даже собственный народ  их ни во что не ставит! 

                 И приняв для себя окончательное решение, твердо добавил:

                  -   Разговаривать будем с консулом Марием! 
                  У ворот консулата ханьцам пришлось остановиться. Стража преградила им путь, и не очень вежливо поинтересовалась целью визита.
                  -   Мы – послы далекого государства. – Объяснил Ли. – И хотели бы видеть консула Гая Мария.

                   -   Посольство это – другое дело! – Ответил римлянин, и попросил подождать.

                   Ждать пришлось недолго.

                    К посетителям вышел молодой человек, с умными, серьезными глазами.

                    -   Я – Октавий. – Представился он. – Помощник консула Мария.
Кто вы?

                     Ли коротко рассказал.

                   -   Хань…. -  Задумчиво повторил Октавий. -  Что-то я не слышал о такой стране.
                   -   Да. Мы тоже недавно узнали о Великом Риме.

                   -   Почему вы не обратились в Сенат?

                       Ли на мгновение замялся.

                    -   Мы хотим разговаривать с сильнейшим. – Ответил он.

                    -   Хорошо! Я скажу консулу. Но, он – в отлучке, и будет дней через пять-шесть. Если вы придете через неделю, он назначит вам день встречи. 
                    Октавий еще раз оглядел посетителей, и остановил взгляд на скифском кинжале у пояса Ли.

                     -   Какая удивительная работа. – Заметил помощник консула.

                     -   Человек, подаривший мне его в Селевкии – римлянин. Он сказал, что это оружие скифской работы. Хотя мы о таком народе ничего не знаем.
                     -   Да, есть такие на Севере. – Рассеянно заметил Октавий. – Вы 
*Как в человеке, так и в государстве, тяжелее всего болезнь, начинающаяся с головы (лат.).    
разрешите мне взглянуть поближе.

                     Ли снял с пояса кинжал и протянул его римлянину.

                      Октавий повертел оружие в руках, еще раз восхитился искусно сделанной рукояткой в виде оскаленной пасти льва, и вернул кинжал хозяину.

                      -   Я обязательно расскажу о вас консулу. – Пообещал он в заключение  разговора.
                    Ханьцы поблагодарили и откланялись.

                     -   Отстояли в очереди? – Спросил у Ли, по возвращении, хозяин дома, бывший уже в курсе цели его визита в Рим.

                     -   Нет. Консул – в отъезде. А, что? К нему бывают очереди?

                     -   Не то слово! – Ответил сицилиец. -  Настоящий кабак в базарный день!  Кому должность нужна, кто работу ищет, кто жаловаться пришел. Но, я вам подскажу: у ворот будет привратник. Его можно умаслить небольшой суммой денег. В этом случае дела пойдут побыстрее.

                   Ровно через неделю Ли с Фэем уже стояли в толпе жаждущих пообщаться с Гаем Марием. Взятка, отданная привратнику ушлым Фэем, продвинула ханьцев в ряды первых, но довела только до уже знакомого им Октавия.

                     -   Сейчас скажу консулу. – Улыбнувшись им, как старым знакомым, сказал Октавий, и исчез в дверях.

                     Появился он минут через двадцать и сразу же разочаровал послов:

                       -   Консул занят, и просит вас навестить его через неделю.

                       Заметив огорчение на лицах посетителей, Октавий со всей прямотой римлянина объяснил ситуацию:

                        -   Не обижайтесь! Видите ли, ни консул, ни я ничего не знаем о вашей стране. Вот, если бы вы были из Селевкии, или Парфии…
                       Весь последующий месяц послы Хань провели в бесплодных попытках добиться аудиенции у консула Гая Мария.

                        -   Может быть, все же обратиться в Сенат?  - Робко поинтересовался Фэй. Но, Ли твердо стоял на своем: переговоры будем вести только с консулом!
                    Между тем, их знакомство с Римом продолжалось.

                      В один из дней Фэй, давно не общавшийся с представительницами прекрасного пола, решил, было заглянуть в расположенный поблизости от их жилища лупанарий*.

*лупанарий – дом терпимости в Древнем Риме.

                          Через несколько минут он выскочил оттуда, как ошпаренный, с видом человека, внезапно испытавшего сильную зубную боль.

                       -   Что, слишком красивые? – Ехидно спросил Ли.

                       -   Это…это такая грязь! – Пробормотал Фэй, привыкший к изысканному обращению ханьских утешительниц мужских страстей. 

                       Не прельстили его и  дорогие куртизанки, перемещавшиеся по Риму в носилках-октафорах.

                       Любовная встреча могла при этом протекать прямо в носилках, при задернутых занавесках.

                    Что же касается Ли, то для него не существовало других девушек, кроме потерянной Ли-цин.

                        Офицер твердо решил: если ему не удаться найти девушку то, по завершении своей дипломатической миссии, он уйдет отшельником в горы, или в монастырь.
                    Большей частью путешественники просто бродили по городу, слившись с толпой праздных зевак. Прекрасный климат Вечного города, и общительный характер южан, привел к появлению в Риме того времени особого класса «праздношатающихся». Римский поэт, современник Тиберия, писал о них:
                      «В Риме существует целый народ праздношатающихся, которые ничего не делают и всегда заняты, выбиваются из сил из-за пустяков, находятся в постоянном движении и никогда ничего не достигают, вечно суетятся и, в результате, только всем надоедают».

                        «Встречаются даже старики, - рассказывает Марциал*. – которые таскаются из улицы в улицу, запыхавшись, покрытые потом, с лицом, мокрым от поцелуев всех своих знакомых, - а им знаком весь город; люди за 60 лет с седыми волосами, которые гранят целыми днями мостовую, забегая ко всем знатным дамам пожелать доброго утра, присутствуя при вступлении в должность каждого трибуна и каждого консула, десятки раз поднимаясь по улице, ведущей во дворец; имена самых близких к государю 
придворных у них постоянно на языке. Пусть бы этим занимался молодой человек, но нет ничего более противного, чем старый праздношатающийся!».

              Значительное впечатление на ханьцев произвели Аппиева дорога и римские акведуки. Присутствие «праздношатающихся» буквально на каждом клочке земли Вечного города сыграло на руку нашим путешественникам, так как каждый из представителей вышеозначенной категории людей, помимо городских сплетен, великолепно знал и гордился историей Рима.

                -   Виа Аппиа соединяет Рим с Капуей. – Рассказывал один таких добровольных экскурсоводов. – Я недавно присутствовал при строительстве нового участка дороги, и все видел собственными глазами. Хорошо утрамбованную землю заливают бетоном со щебенкой. Сверху кладут еще один слой бетона с гравием, и пока он не засох, погружают в него базальтовые плиты.

                Путешественники внимательно слушали, а Юс и Рваное Ушко, сопровождающие их на прогулке, принюхивались к следам, оставленным их римскими собратьями на придорожных мавзолеях.

                Ханьцы не знали, что спустя более, чем сто лет, вдоль Аппиевой дороги скорбной вереницей выстроятся тысячи тяжелых, деревянных крестов с распятыми на них повстанцами из армии Спартака. 
                 В прогулках по городу и разговорах с римлянами Ли пытался понять, чем богата и как торгует Римская Республика.
                 Из Путеол – большого порта близ Неаполя на мелководных судах в Рим переправлялись товары со всех концов света.

                  Ханьцы побывали у торговой пристани на Тибре. 

                  Огромные груды товаров лежали на берегу, ожидая, когда их погрузят на подводы. Чего здесь только не было! Зерно, строевой лес и драгоценные породы дерева, вино с островов Эгейского моря, железо, медь и серебро из Британии и Испании, соленая рыба, драгоценные камни и мрамор. С Севера купцы привозили драгоценный янтарь.

                 К своему удивлению, Ли узнал, что вывозят римляне не так уж и много. В основном, оливковое масло, оружие и разнообразную утварь.

                 «Чем же они будут платить за наш драгоценный шелк?» - Подумал он.

                 -  Золотом! – Ответил ему позднее один из купцов. – Рим богат своими завоеваниями. Провинции платят ему огромную дань. И, поверьте мне: Рим на этом не остановится!
                Особый интерес Ли вызывали рукописи, во множестве продававшиеся на площадях и улицах Рима. В те времена в городе еще не было публичных библиотек*, и познакомиться с интересующим читателя папирусом можно было только в лавках книготорговцев.  Ли останавливался и подолгу рассматривал некоторые из них, чем вызывал немалое возмущение Фэя. В большинстве своем рукописи содержали литературные и поэтические произведения. Немалое их число посвящалось праву и философии. Изредка попадались книги с научными изысканиями. Такие рукописи Ли покупал, не торгуясь.
               Торговцы уже знали иноземца, который платил за книги названную цену, и хорошо на нем зарабатывали.

                -   Неплохо бы вам подружиться с некоторыми из наших богатеев. – Сказал ему один из них. – Вот, кто составил себе огромные личные библиотеки!

                 Из его рассказов Ли узнал, что богатейшие собрания рукописей были вывезены  из Египта, Македонии и ряда стран восточной Азии. Здесь же он впервые услышал о знаменитой Александрийской библиотеке, 
*первая публичная библиотека в Древнем Риме была основана римским поэтом и историком Азинием Поллионом в конце I в. до н.э.
основанной Птолемеем II Филадельфом.
                -   В ней более полумиллиона книг. – Рассказывал продавец. – А, по словам некоторых людей, их более семисот тысяч!

                -   Вот, где настоящий рай для тебя! – Заметил Фэй. – Если ты когда-нибудь в нее попадешь, то там и останешься. Я потеряю друга, а Император верного подданного.

                 Благодаря интересу к книгам, у Ли появились новые знакомые. Один из них, пожилой и весьма образованный грек по имени Аристид, подолгу разговаривал с ним на различные темы и, когда понял, из какой дали его собеседник, долго не мог прийти в себя.

                 Он стоял, и смотрел на Ли, слегка сощурив свои добрые близорукие глаза, стараясь осознать сделанное им только что открытие.

               -   О вашем приходе следует говорить на каждом углу города. – Сказал он, наконец. – Я уверен, что вы положили начало новому времени.
                                    
АРЕНА   СМЕРТИ
                        Еще в Неаполе Ли увидел на стенах домов и надгробиях надписи, которые он, упражняясь в латинском языке, все старался прочитывать.
                «20 августа состоится травля зверей. Гладиатор Феликс дерется с медведями».
«Травля  пантер. Три гладиатора против пяти пантер». «26 пар гладиаторов будут биться накануне  апрельских ид. Будет и травля».
                  Подобные объявления попадались на глаза путешественникам довольно часто.
                  -   Ты смотрел бои гладиаторов? – Спросил Ли у Словена когда они вместе еще плыли на корабле.

                  Лицо борейца исказила гримаса.
                   -    Самое омерзительное зрелище, которое я когда-либо видел….

                  «Странно!». – Подумал тогда Ли. -  «Что дурного может быть в благородном поединке искусных бойцов?»

                  Однажды, по пути к дворцу Мария, на одной из площадей Рима они увидели большую толпу зевак, криками ободряющую кого-то внутри образованного ею круга.
                    -   Поединок двух гладиаторов. – Пояснил им один из зевак. – Бьются по завещанию умершего римлянина.

                    Опытным бойцам - ханьцам очень хотелось посмотреть на схватку, но времени не было, и они, с сожалением, покинули площадь.

                    Вечером, на вопрос о том, где можно посмотреть хороший поединок, хозяин-сицилиец ответил:

                   -   Сходите в предместье Рима! Я скажу, куда именно. Там вы увидите все сразу.

                   Посетить гладиаторские бои ханьцам удалось дней через десять, во время праздника, смысла которого им так и не удалось понять.
                    Пошли ввосьмером, прихватив с собой Ина. Двое офицеров и собаки остались дома стеречь имущество.

                 Большая толпа людей окружила естественную впадину-амфитеатр* из хорошо утрамбованной земли. Площадку опоясывала высокая железная решетка, с заостренными в виде копий остриями.
                   Часть зрителей познатнее, или порасторопнее, располагалась в тени небольшого тента. Остальные стояли, прикрываясь, кто чем, от палящего солнца.

                    Среди зрителей были немало женщин, и совсем молодых девушек.

                                   На арене кувыркалось несколько акробатов, но на них почти никто не смотрел.



В ожидании главного зрелища все оживленно переговаривались, обмениваясь последними новостями и городскими сплетнями.

                   Один из соседей ханьцев, человек с открытым и приветливым лицом, определив в них новичков, охотно делился своими знаниями.
                    -   Гладиаторы, в основном, набираются из рабов, или военнопленных. Их продают и покупают и, иногда, за немалые деньги. Но, есть и свободные люди. Нанимаясь, те дают страшную клятву в том, что их «можно  жечь, вязать, сечь и казнить мечом». Как вы понимаете, часто это – люди, отчаявшиеся и гонимые нуждой. Случается, что в гладиаторы идут те, для которых оружие – единственная страсть в жизни. Такие очень опасны! Бойцов готовят в специальных школах. Жизнь в них, скажу я вам, хуже не придумаешь! Хотя, кормят хорошо. Сначала обучают бою деревянными мечами, потом дают настоящее, и очень тяжелое оружие. 
Приучают ничего не бояться. Бывает, квестор** приговаривает свободного, но провинившегося гражданина к смертельному поединку.  Был такой случай, когда приговоренный отказался драться.  Так его в гладиаторской школе просто сожгли заживо. Если раб-гладиатор держится долго, и выстоял во многих поединках, ему могут подарить свободу.
                   Вон, видите: там, где  загородки и деревянные пристройки? Оттуда должны появиться бойцы. Все стальное вы увидите сами.
*первый искусственный амфитеатр был построен в Помпеях, в 80-х годах до н.э.

 **Квестор – должностное лицо в Древнем Риме.                   
 На арене, между тем, закончились последние приготовления. К решетке подвезли четыре клетки, накрытые плотной тканью. Когда покрывала сдернули, зрители увидели заключенных в тесные клетки больших, черных пантер, ни на мгновение не перестававших кружить в поисках выхода.

                      Клетки вплотную подвинули к квадратным дверцам в ограждении арены и, крючьями отжав задвижки, копьями выгнали пантер на арену.

                      Четыре красавца-зверя, крадучись, двинулись вдоль ограждения.
Время от времени, они сталкивались друг с другом, и затевали короткую, молниеносную схватку. 

                       -   Любимцы почтенных граждан Рима – Силан и Филагр! – Звучным, раскатистым голосом объявил глашатай, и публика взревела в ответ тысячами глоток.
                     Лязгнула щеколда и на арену, один за другим, шагнули двое коренастых мужчин с мечами в одной руке и кинжалами в другой. Воздев руки с оружием кверху, они приветствовали зрителей.

                      Каждый из присутствующих здесь ханьцев не раз бывал на охоте, и в той, или иной мере принимал в ней участие.  Неоднократно видели они и заклание жертвенных животных. Но то, что происходило на арене, лицезреть им еще не доводилось. 

                       В те времена чувства и природная восприимчивость людей еще не были притуплены так, как у современного человека.

                      Внимательно наблюдая за поведением грациозных, черных зверей, Ли отчетливо видел, что им совсем не хочется драться. 

                       Пантеры искали выхода, и приглядывались к рябившему в глазах частоколу прутьев. Но, из-за него раздавались лишь глухие вопли толпы, да коротко, в бока и лоснящиеся шеи, тыкали острыми концами копий ассистенты звероборцев-бестиариев. Эти копья толкали их под острые мечи врагов.
                     Не выдержав напряжения, один из зверей присел и стремительно прыгнул вперед, навстречу гладиатору. Человек уклонился от распластанного в полете черного тела, и успел полоснуть его мечом по горлу.

                     По-видимому,  меч задел важную артерию, так как кровь брызнула фонтаном, и пантера, упала, завалившись на бок, и судорожно дергая лапами.
                      Зрители восторженно взревели.

                       Звери, возможно, легко справились бы со своими врагами, действуй они согласованно. Но, каждое из животных спасало свою собственную жизнь.

                      Очень быстро погибли еще две из трех оставшихся пантер.
                      Четвертый зверь – широкогрудый самец с мощными лапами, неожиданно сбил с ног одного из своих противников и, бросившись  на другого,  молниеносным движением пяти страшных когтей, почти оторвал ему руку от самого плеча.
                      Дикий крик несчастного прорезал воздух.

                      В следующее мгновение боец, успевший подняться на ноги, сзади, почти до половины клинка погрузил меч в шею разъяренного животного.

                      Схватка закончилась.

                      Раненого, потерявшего сознание человека, унесли. Уцелевший боец торжествующе воздел руки кверху и удалился. Зрители приветствовали победителя криками.

                    Конфектор* несколькими короткими ударами меча добил еще шевелившихся в лужах собственной крови животных                                               

                         Лица ханьцев оставались бесстрастными. Ли наклонился к Фэю и что-то произнес.

                         -   Что ты сказал? – Спросил тот, не расслышав слов из-за неумолкающего рева толпы.
                         Ли приблизил губы к самому уху Фэя и, четко разделяя слова, спросил:

                          -   Во имя чего это делается? Это – жертвы богам, или исполнение обета? Или так они отмечают свои праздники?

                          -   Не знаю. – Ответил Фэй. – Давай смотреть дальше.

                         Убитых пантер за хвосты уволокли с арены несколько рабов. Другие рабы песком засыпали дымящиеся лужи крови.

                         -   А сейчас…. – торжественно провозгласил глашатай. – 
Сейчас несравненные бойцы  просят вас разделить с ними уверенность в своей победе. Первая пара идущих на смерть приветствует вас!
                          А-а-а-а-а-аэ-э-э-э-! – Протяжно отозвалась толпа.
                         На арену шагнули самнит и фракиец**.

                           Вооружение самнита составлял большой щит, размерами в  его рост. Короткий, прямой меч, поножь на левой ноге и наголенник на правой, фартук с поясом, закрывающий лицо шлем с широкими полями и большим гребнем, украшенный султаном, дополняли возможности его защиты.
               
Фракиец, тоже в шлеме с прорезями и с наручью на правой руке, был вооружен серповидным мечом и маленьким круглым щитом.
                      Глухой удар барабана послужил сигналом к началу боя.

                         Два человека принялись осторожно кружить друг подле друга, присматриваясь и делая ложные выпады оружием.

                         Зрители подбадривали их громкими криками.

                     Самнит напал первым.

                          Фракиец уверенно встретил удар меча своим круглым щитом и, извернувшись, легко зацепил серпом левую ногу самнита. Показалась кровь.

                         Римляне одобрительно загудели.

*конфектор – завершитель.

**самнит и фракиец – категории профессиональных гладиаторов
                        Кружение и ложные выпады в поисках уязвимых мест противника продолжились.

                            Наблюдая схватку, Ли и Фэй, сами искушенные бойцы, не находили в ней для себя ничего нового. 

                         Технику бойцов составляли несколько простых, но весьма отточенных долгими тренировками приемов. Скорость их исполнения, на взгляд ханьцев, оставляла желать лучшего.

                           -   Смотри: они плохо владеют телом, и совсем не умеют направлять «ци»! -  Заметил Фэй.

                           Ли молча кивнул головой.

                           Наблюдая за схваткой, они полностью перестали обращать внимание на римлян, которые выкрикивали советы бойцам и всячески старались поддержать своего.
                              Бой между тем становился все ожесточеннее.

                             Гладиаторы уже успели нанести друг другу несколько серьезных ранений но, невзирая на них и обильно текущую кровь,  отчаянно пытались переломить схватку, каждый в свою пользу.

                             -   Отвлекись от них. – Тихо сказал Фэй. – И посмотри на зрителей.

                             -   Что? – Не понял Ли.

                             -   Взгляни на римлян. – Повторил Фэй.

                            Ли обвел взглядом слившиеся воедино лица беснующейся толпы, и сразу все понял.

                             Травля зверей, и ожесточенная схватка гладиаторов разбудила в глубинах человеческих душ самые низменные чувства. Глаза, горящие жаждой крови, сладострастно раздутые ноздри, нервное ожидание зрелища чужих страданий, свист и дикие возгласы, все здесь свилось в один  адский водоворот торжествующего зла.
                              Приветливый римлянин, стоящий слева от Ли, что-то исступленно кричал, вытаращив обезумевшие глаза. 

                             Крови! Крови!! Крови!!! – Вопила каждая клеточка его искаженного лица.

                             Творящееся на арене действо свершалось во имя этих диких, противных человеческому естеству чувств.

                             В своей стране ханьцам доводилось быть свидетелями немалого количества жестоких зрелищ и казней. Многие преступления карались мучительными наказаниями. Но, они всегда были следствием войны, либо, сообразно своему времени, воплощенным в них  понятиям справедливости и правопорядка.
                             Никому из путешественников и в голову не приходила мысль о возможности  сознательного и узаконенного пробуждения самых  омерзительных тварей, дремлющих в тайниках человеческой души.



Справедливости ради следует сказать, что история Древнего Китая так же знала примеры проявления садистских наклонностей у отдельных  личностей, но они никогда не произрастали дурным сорняком в общественном сознании подобно тому, как это произошло в Древнем Риме.
                             Продвинутые души в италийском государстве всегда протестовали против зла, пустившего на их земле пышные корни.
                            «Человека – предмет для другого человека священный – убивают ради потехи и забавы; тот, кого преступно было учить получать и наносить раны, выводится на арену голый и безоружный: чтобы развлечь зрителей. С него требуется только умереть». – Писал римский философ и драматург Сенека Младший, видевший в кровавых гладиаторских играх дикое извращение нравов.
                           Зашедший как-то в амфитеатр Сенека, в полуденное время, в перерыве между представлениями, был потрясен тем, что для утоления жажды крови редких, оставшихся на скамьях зрителей, на арену выпускали неподготовленных и, практически, беззащитных людей для обоюдного убийства:

                          «Случайно попал я на полуденное представление, надеясь отдохнуть в ожидании игр и острот – того, на чем взгляд человека успокаивается после вида человеческой крови. Какое там!  Все прежнее было не боем, а сплошным милосердием, зато теперь – шутки в сторону – пошла настоящая резня! Прикрываться нечем, все тело поставлено под удар, ни разу ничья рука не поднялась понапрасну. И большинство предпочитает это самым любимым парам и бойцам! А почему бы и нет? Ведь нет ни шлема, ни щита, чтобы отразить меч! Зачем доспехи! Зачем приемы! Все это лишь оттягивает миг смерти. Утром люди отданы на растерзание львам и медведям, в полдень – зрителям. Это они велят убившим идти под удар тех, кто их убьет, а победителей щадят лишь для новой бойни. Для сражающихся нет иного выхода, кроме смерти. В дело пускают огонь и железо, и так, покуда не опустеет арена. – «Но он занимался разбоем, убил человека!». – «Кто убил, сам заслужил того же. Но, ты, несчастный, за какую вину должен смотреть на это? – «Режь, бей, жги! Почему он так робко бежит на клинок? Почему так несмело убивает? Почему так неохотно умирает?». Бичи гонят их на меч, чтобы грудью, голой грудью встречали противники удар. В представлении перерыв? Так пусть тем временем убивают людей, лишь бы что-нибудь происходило! Как вы не понимаете, что дурные примеры оборачиваются против тех, кто их подает!».                          



Но, обратимся к тому, что происходило на арене. Фракийцу, тем временем, удалось сбить самнита с ног. Одна рука поверженного гладиатора была перебита и повисла безжизненной плетью. Он упустил свое оружие, но продолжал отчаянно сопротивляться,  пытался здоровой рукой перехватить изогнутое острие меча, неумолимо тянущееся к его горлу.
                             Наконец, силы покинули несчастного, и меч врага замер у его сонной артерии.
                              Он откинул голову на песок и, прося пощады, немым жестом отчаяния поднял вверх руку с вытянутым указательным пальцем.  
                             Победитель-фракиец, тяжело дыша,  обвел взглядом  зрителей.




 - Убей! Убей!! Убей!!! – Исступленно  скандировала потерявшая человеческий облик толпа.




Зрители, все как один, вытянули вперед руки с опущенным вниз большим пальцем. Побежденный самнит был приговорен.

                          Ли не видел, как фракиец быстрым движением меча перерезал горло поверженного гладиатора. Чувствуя, что холодок ползет вдоль его спины, он не мог отвести глаз от женской половины зрителей.
                           Выражение дикой, ничем необъяснимой жестокости, на лицах миловидных женщин, самой природой предназначенных для, материнства, и милосердия, было, пожалуй, самым страшным зрелищем в его жизни. На какое-то мгновение он разом увидел Нити Жизни над головами зрителей. Они не были серебряными. В багровых сполохах, цвета сырого мяса, извивались тонкие красные черви.
                           Ли затошнило. Он повернулся к своим спутникам, и чуть заметным движением головы приказал им следовать за ним.
                          Служители арены, в масках бога загробного мира, и его спутников, тем временем, раскаленным железом прижгли ногу убитого гладиатора, проверяя, остались ли в нем признаки жизни. Затем железными крючьями уволокли с арены бездыханное тело.

                            -    К сожалению, сегодня будет только три поединка. А публика хочет получить полное удовольствие. Без этого, самнита, могли и пощадить. – Решил продолжить свои пояснения римлянин с приветливым лицом но, повернувшись к  иноземцам, обнаружил, что те уже покинули амфитеатр.
                           Ханьцы шли по улицам Вечного города молча, не обсуждая увиденного. С ними шел и притихший Ин, которому Ли ничего не стал пояснять. Впрочем, для мальчика-хунну, восприимчивого к человеческим эмоциям, был вполне красноречивым уже сам факт ухода его хозяев с места кровавого зрелища.  

                        Ближе к вечеру, оставив дома Ина, Ли с Фэем и двумя офицерами вышли пройтись по вечернему городу, и остановились послушать одного из уличных политиканов, которых так любила праздношатающаяся толпа.

                    Они мало что поняли из язвительной ругани оратора в адрес правительства и судов, равно, как и не смогли оценить степени политической значимости выступающего.

                   Спохватившись наступающей темноте, торопливо двинулись домой.

                   Южная ночь приходит стремительно, быстро минуя короткий промежуток сумерек.

                   Неосвещенный город опустел, и погрузился во тьму.

                    Ругая себя за неосмотрительность, Ли со своими спутниками осторожно пробирался по темным улицам, стараясь не зацепиться за выбоины в мостовой, и не свалиться в какую-нибудь яму.

                    -   Смотри ты: ни одного человека на улице. – Заметил Фэй  -     Похоже на то, что все они предались разгулу и пьянству.

                    И, действительно, с разных сторон города доносился шум попойки, и нетрезвые выкрики.

                   Внезапно, из боковой улицы прямо на ханьцев вывалилась подгулявшая толпа, человек в 15-20 с факелами и короткими мечами в руках.

                   -   Вот и добыча! – Громко крикнул один из них, завидев запоздалых путников, и вся толпа, скопом бросились на наших друзей.

                   Несмотря на внезапность нападения, Ли все же успел догадаться, что нападавшие не были уличными грабителями. Добротная одежда и  богатое вооружение выдавали в них подгулявших, молодых патрициев. 

                    Подобные развлечения, нередко заканчивающиеся убийством одиноких прохожих, были обычным развлечением знатной, римской молодежи.

                    Ли хотел, было что-то объяснить нападавшим, но его никто не слушал.

                  -    Это – варвары! – Завопил один из римлян, услышав акцент и разглядев лица ханьцев. – Убьем их, Поллион!

                   Ли с трудом, ногой отбил руку с нацеленным ему в грудь мечом, и громко крикнул своим спутникам:

                   -   Только не убивайте!

                   Какое-то время улица оглашалась короткими криками, кряканьем и лязгом мечей.

                   Ханьцы были вооружены лишь кинжалами, и с учетом численного перевеса противника им приходилось нелегко.

                    Опытный боец, Ли с тревогой оглянулся на своих спутников.

                    Фэй оборонялся хладнокровно, как человек, чувствующий свое превосходство, но, тем не менее, весьма дорожащий жизнью.

                     Остальные тоже держались достойно.

                   Понимая, что ни один удар не должен пропадать зря, Ли бил наверняка. Такой же тактики придерживались и его друзья.

                     Спустя минуту- две в схватке наступил перелом. Большая часть нападавших уже каталась по земле, вопя от боли и хватаясь за сломанные или отбитые конечности. Трое лежали недвижно, в глубоком обмороке от тяжелого болевого шока. На земле догорали брошенные патрициями факелы.

                    Двое юнцов, с трясущимися от страха губами, бросились наутек.

                      Ли подошел к тому, кого назвали Поллионом.

                     Тот сидел на земле, скрючившись от боли, и остановившимся взглядом смотрел на приближающегося к нему ханьца.

                     Ли наклонился, вынул из ослабевшей руки патриция меч, и приставил его к горлу противника.

                     -   Так не встречают гостей! – Спокойно произнес он, и медленно, чуть касаясь кожи, провел мечом по горлу оцепеневшего от страха юнца.

                     Затем отбросил меч далеко в сторону, и приказал:

                      -   Все! Уходим.

                      Поллион проводил ханьцев мутным взглядом, еще не веря тому, что остался жив.  

                   -   Никто не ранен? – Спросил Ли, когда они удалились от места происшествия.

                       -   Меня задели мечом в грудь. – Отозвался офицер по имени Чжан.

                       -   Мы понесем тебя.

                       -   Не надо. Я могу идти сам.



   -   Хорошо. Сейчас придем, посмотрим. –  Ответил Ли.

                       Дома, при светильниках, Ли тщательно осмотрел Чжана.

                       Рана оказалась значительно серьезнее, чем ему показалось с самого начала. Было похоже на то, что меч задел легкое.
                        Всю ночь Ли занимался раненым. Но Чжану становилось хуже.

                        Ли делал все, что мог, и в отчаянии видел, как серебряная Нить Жизни его товарища тускнела на глазах.

                       К утру Чжан умер.

                        Ошеломленные  страшным ударом судьбы ханьцы стояли у тела своего друга.

                       Офицеру, погибшему от руки римского шалопая, было сорок лет, и он считался одним из лучших в армии Ли Гуан-ли. Неизменно вежливый, предупредительный, всегда готовый к помощи Чжан  побывал во многих военных походах. О его храбрости ходили легенды.

                        Сегодня его не стало. И погиб он не от стрелы хунну, защищая свою страну, а от бессмысленной жестокости разнузданного юнца.

                         Ли почувствовал, как в его груди поднимается тяжелая ненависть к Риму, его разгульной жизни, праздношатающейся толпе, кровавым играм гладиаторов, и диким страстям их зрителей.   

                        Похожие чувства обуревали и его спутников.  

                  Они не знали, что спустя более, чем две тысячи лет, мало что изменится в этом мире, и появление на улице человека с другим цветом кожи может стоить ему жизни так же, как и несчастному Чжану.

                        Наутро Ли, не имевший ни малейшего понятия о погребальных порядках Рима, но уже хорошо усвоивший, что его граждане проникнуты духом правопорядка и законности, обратился к хозяину дома.

                       Сицилиец, в целом, неплохо относившийся к иноземцам, проявил неожиданное участие. Он сам сходил к либитинарию*, привел его и 
*либитинарий – чиновник, занимавшийся организацией похорон
отказался от вознаграждения за свою услугу.



-   Вы хотите похоронить умершего по римским обычаям, или по своим? – Спросил либитинарий - пожилой, лысый мужчина, повидавший на своем веку немало слез и трагедий.

                       -    По нашим. – Ответил Ли.

                       -    Вы можете обратиться к судье, если хотите. – Добавил чиновник. – Он назначит расследование обстоятельств дела. Тем более, что в Рим вы прибыли с посольской миссией. Но, если судить по тому, что вы мне рассказали, это ни к чему не приведет. Наши повесы развлекаются подобным образом почти каждую ночь, и  кого-нибудь, да, отправят в царство Плутона. Свидетелей нападения, как я понимаю, у вас не было.

                         -   Увы, нет. – Ответил Ли.

                         -   Этим бездельникам совершенно все равно, кто перед ними. Они с равным азартом могут лишить жизни и римского гражданина и иноземца. Нередко убивают и друг друга.

                         Своими словами либитинарий как бы извинялся за произошедшую с послами трагедию.
                      Чиновник выделил место для погребения на одном из близлежащих кладбищ.

                        В назначенное время ханьцы опустили в глубокую могилу тело своего друга.

                        Яркое южное солнце и веселый пересвист птиц резко контрастировали с угнетенным душевным состоянием сыновей Хань.

                        После чтения молитв Ли сжег кипарисовую ветвь, и все присутствующие долго стояли, глядя на свежий холмик земли.

                        «Ты пришел сюда, выполняя волю Сына Неба». - Думал Ли. - «И надеялся найти друзей или, хотя бы, людей, которые захотят торговать с тобой. Вместо этого ты навсегда останешься в чужой земле».

                        Назад возвращались в полном молчании, разглядывая пышные, разогретые солнцем, мраморные надгробия местных патрициев и богатеев.

                        У одного из надгробий Ли остановился. Завидев посторонних, маленькая изумрудная ящерица, пригревшаяся на камне,  быстро исчезла в траве.

                       Надпись на мраморной плите гласила:

                        «Прохожий, здесь лежит восемнадцатилетний Гелиодор. Еще прежде него отправился в царство мертвых его брат Менодор, который 

собирался жениться, но вместо желанного брачного ложа обрел гроб, вместо 

молодой жены – могильную плиту, вместо свадьбы – отчаяние и горе 

родных. Прохожий, плачь о несчастной матери, которая собственными руками закрыла глаза обоим своим сыновьям, не успевшим жениться»*.

**подлинная древнеримская эпитафия.                   



 «Кто знает, может быть, своим страшным горем эта бедная женщина  обязана тем же мерзавцам, которые сгубили Чжана».  -   Подумал Ли.

                  Вернувшись домой, ханьцы обнаружили, что их обокрали. Пропало несколько ценных вещей и один из двух мешков с деньгами. Более всего Ли был огорчен пропажей скифского кинжала, подаренного ему Марком в Селевкии.  Ли любил его, и нередко носил при себе. 
                   -   Как же ты недоглядел, Ляо? – Спокойно спросил он у оставшегося дежурить офицера.

                   -   Меня отвлекли. – Оправдывался тот. – Теперь я понимаю! Пришел человек и попросил помощи. Я отвлекся на короткое время и….

                    -   Ну, что же, будем экономить. Тем более, что жить в Риме нам, думаю, недолго осталось.   Завтра в очередной раз пойдем к консулу. – Сказал Ли своим спутникам. – Должно же нам, наконец, повезти!

.

                                 

КОНСУЛ

        
                  Пятидесятипятилетний консул Римской республики, Гай Марий, один из самых ярких и противоречивых представителей своего времени, пребывал в дурном расположении духа.

                        Четыре года назад он не мог и предположить, что колесо Фортуны повернется таким образом.

                       Консул поморщился, и потер рукой выпуклый лоб. - «Как же это начиналось?».

                      Сын крестьянина из Арпины, и сам поработавший батраком, Гай Марий совершил головокружительную карьеру, пройдя весь путь от простого солдата до консула и главнокомандующего римской армией.

                 Сципион Эмилиан обратил внимание на отважного, сметливого юношу, и открыл ему дорогу к офицерскому чину. Удачная женитьба на знатной аристократке из семейства Юлиев Цезарей значительно укрепила его положение в обществе.

                  Тернистая дорога непростой политической карьеры привела к избранию претором* и назначению наместником в Испанию. Здесь, в борьбе против испанских повстанцев, впервые проявился его незаурядный талант полководца.

                 Следующей ступенью для него стала война в Африке, в которой Нумидийский** царь Югурта расправлялся с римлянами быстро и беспощадно. Причем, происходило это не без помощи подкупленных 
*Претор – младший коллега консула.

*Нумидия – царство на территории современного Алжира.   
Югуртой римских сенаторов.

                     После очередного поражения сенат отправил в Африку  Цецилия Метелла, одного из лучших полководцев Рима, и покровителя Мария.

                    Метел взял с собой и Мария – штабным офицером.

                     Ситуация сразу же изменилась. В битве при реке Мутул молодой Марий проявил выдающееся мужество и находчивость. Победа стала возможной, именно благодаря яркому военному  дарованию Мария.

 
        Он стал первым помощником Метелла.

         «Что было потом?» - Марий заерзал в своем кресле.   

                 Потом он сделал все для того, чтобы устранить и опорочить своего начальника, и самому занять его место. Он распускал о нем грязные слухи,  дискредитировал его приказы и распоряжения, переманивал на свою сторону солдат и офицеров.

             Как ни странно, солдаты пошли на поводу у Мария. Этому, возможно, способствовала жесткая дисциплина, введенная в войсках Метеллом.  В письмах, которые солдаты писали на родину, они жаловались на тяжелые условия затяжной войны. 

                 «Вот, если бы командующим был Марий, дела бы шли гораздо лучше!». – Писали они.

             Эти письма создали в обществе определенные настроения, сыгравшие важную роль в дальнейшей судьбе Мария. 

                Приближались консульские выборы, и Марий решил принять в них участие. Его командующий – Метелл, решил сделать все для того, чтобы помешать своему недобросовестному заместителю.

              По закону, Марию, как человеку, избирающемуся на консульскую должность, полагался отпуск. Метелл, в надежде на то, что Марий опоздает, предоставил ему такой отпуск лишь за двенадцать дней до выборов. 

             «Он плохо меня знал!» - Злорадно подумал Марий, и на лице его появилась довольная улыбка.



Марий тогда стремительно преодолел путь от военного лагеря до ближайшего порта. Сел на корабль, и уже очень скоро получил возможность выступить перед народом.

                 Он добился всего, чего желал: стал консулом, сместил Метелла с должности главнокомандующего, занял его место и даже расправился с нумидийским царем Югуртой. Правда, не без помощи квестора Луция Суллы….

                Этот храбрый молодой аристократ сумел убедить двуличного мавританского царя, поддерживавшего Югурту, выдать того римлянам. Взамен ему были обещаны союз с Римом и часть Нумидии.

                Сулла привез Югурту, закованного в цепи. Его доставили в Рим, где заставили облаченным в царские одежды пройтись в триумфальной процессии, а затем казнили в подземной тюрьме на Капитолии.

                 Уже тогда Марий почувствовал ревность к блестящему молодому аристократу Сулле. Он, бывший батрак, вообще, ненавидел аристократов и…. стремился быть похожим на них. По старой плебейской привычке заискивал перед ними, и унижал их при первой же возможности.

                 Он знал, что патриции его презирали, а «золотая» римская молодежь смеялась над ним, над его деревенским видом, незнанием греческого языка* и пристрастием к вину.

                   Марий стиснул руками подлокотники сиденья.

              -   Но, я показал им всем! – Пробормотал он. – Если бы не я, в Риме  властвовали кимвры**. А вы все лизали бы им ноги, или валялись в пыли со вспоротыми животами!

             Это был, действительно, его триумф.

              Весь Рим дрогнул, когда на его границах появилась огромная орда северных германских племен. Они шли непрерывным потоком, высокие, сильные, светловолосые и голубоглазые. Одетые в медные шлемы и панцири, вооруженные копьями, длинными мечами и продолговатыми щитами.

              С ними в кибитках под кожаным верхом шли их женщины и дети.

               Безрассудная храбрость германцев поражала римлян.

               Первая шеренга наступающих кимвров связывала себя веревкой, продетой через металлические пояса воинов. Она не давала возможности бежать или отступить.

               Кимвры уничтожали все на своем пути. Пленников вешали, или приносили в жертву богам.

                Своих вождей они избирали среди самых храбрых воинов. Отдать свою жизнь на поле боя читалось большой честью для кимвра. 

               Несколько сильнейших армий римлян потерпели поражение, пытаясь остановить эту грозную лавину.

                Самому страшному разгрому подверглась армия Квинта Сервилия Цепиона. Из ста двадцати тысяч легионеров уцелело лишь несколько человек. Остальные были убиты.  

              И вот тогда его, находившегося тогда в Африке, еще раз заочно выбрали консулом,  вопреки закону,  запрещающему более двух лет занимать эту должность. Он принял на себя командование армиями в войне против кимвров.

               Первым его шагом стало проведение в Сенате закона о вооружении солдат за счет государства и увеличении их жалования. Численность римской армии сразу же возросла за счет беднейшей части населения.  Для них это был единственный способ выжить. 

 *У римской аристократии считалось обязательным получение греческого образования.
**Кимвры – древний германский народ.
«Я тогда проделал работу титана! – С гордостью подумал Марий. – Никто не смог бы так поднять боеспособность воинов, как я».

             Он сделал не только это. В этот раз на Италию двигались союзные орды кимвров и тевтонов.

             Марий встретил тевтонов у восточных перевалов Альп.

              В течение трех дней тевтоны безуспешно атаковали римский лагерь. Затем, минуя его, самонадеянно решили идти прямо на Рим. Марий с готовностью пропустил их.

               Шесть дней римляне смотрели, как мимо их лагеря течет людская река.

             Когда мимо них прошел последний тевтон, Марий двинул свои войска следом.

               Через несколько дней у Секстиевых вод римляне ударили в тевтонский тыл. 

              Яростное сопротивление врага не помогло ему. Тевтоны были разгромлены, уничтожены и частью взяты в плен.

              Марий вытер со лба испарину, вызванную силой воспоминаний. Это был страшный бой. Наедине с самим собой консул мог признаться, что не только его военное искусство  принесло римлянам победу. 

              Как суровые зимы не раз помогали северянам остановить нашествие иноземцев, так и знойный климат юга обессилил германцев.  

              Пленен был и тевтонский вождь Тевтобад. Его, мужчину гигантского роста, в цепях провели  по улицам Рима, а потом задушили в тюрьме.

              Кимвров, перешедших Альпы с Запада, встретил Квинт Лутаций Катулл.

              «Ну, что он мог?». – Снисходительно подумал Марий. – «Погиб сам, и чуть не  погубил всю армию».

              Только вмешательство легионов Мария спасло Рим от очередной беды. Он спешно перебросил свои войска с берегов Роны в Италию.

               День 30 июня  101 года до н.э.               

стал последним для племени кимвров.

               На Раудийских полях стоял густой туман, в котором гулко звучали голоса людей и конское ржание.

              Кавалерия Мария смела разрозненную конницу кимвров, смяла пехоту и с малыми потерями почти полностью уничтожила пришельцев.

               Последние кимвры доживали свой век в цепях,  на латифундиях империи.

            Как его встречал Рим! Мария объявили «Спасителем Отечества», и в Сенат он явился в одежде триумфатора.

            Это вызвало неудовольствие присутствующих. Еще бы! Ведь у него столько врагов и завистников.

              Послышались шаги. В зал вошел Октавий – его секретарь, весьма знатного происхождения.



-   Посольство с Востока. – Негромко произнес он. – Они в пятый раз просят принять их.

             
-    Откуда именно?



 -   Какая-то Хань. В Риме о ней никто не слышал. По их словам, это очень далеко. Кроме того, на днях наши шалопаи, из золотой молодежи, убили их соотечественника….

                    -   Виновного нашли?  
                    -   Нет. Дело было поздним вечером, а что творится в Риме, после захода солнца, вы знаете.


 -   Пусть идут в Сенат! Это его работа. – Недовольно отозвался Марий. – Или еще куда-нибудь. Мало у нас бездельников, которые могут переговорить с ними? Если у них что-то важное – сообщите мне.      

            -   Я отправлял их ко второму консулу, но они хотят говорить с сильнейшим….

                       -    Вот как! – Это заявление Марию понравилось. – Хорошо. Я приму их. Пусть подождут.

            Октавий вышел.

                Итак,  еще совсем недавно Рим лежал у его ног. Что было далее?

           Крестьянин по происхождению Марий сблизился с народной партией, и ее вождями – Луцием Сатурнином и Гаем Главцием. На выборах они добились значительных результатов. Мария опять избрали консулом, Сатурнина – народным трибуном, Главция – претором.

            Окрыленный успехом Марий сразу же взялся за реформы, представлявшие собой, по сути дела, эволюцию аграрного законодательства Гракхов*.

            Реформы предполагали ограничение власти аристократов в Сенате, равные права для римлян и итлийских подданных и, наконец, наделение землей солдат, малоземельных крестьян и неимущую бедноту.

             Победа, казалось, сама шла в руки демократов, но двойственная и противоречивая натура Мария сыграла с ним злую шутку.

             Человек низкого происхождения, консул метался между пониманием необходимости проведения реформ и раболепным преклонением перед аристократией.

              Победитель тевтонов и кимвров, прославленный полководец, Марий, как мальчишка терялся в присутствии патрициев.

              Главной мечтой сына поденщика, целью его жизни, в которой он боялся признаться даже самому себе, было желание стать одним из них.

              Победа демократической партии убивала заветную мечту консула.

*Гракхи Тиберий и Гай – народные трибуны, пытавшиеся остановить разорение римского крестьянства


И наперекор разуму, вопреки принятым им обязательствам, честолюбивый Марий пошел на тайное сближение с аристократами.

               Сначала он дал им понять, что не собирается заходить далеко в ограничении власти Сената.



Потом прямо подсказал, что следует делать для ослабления притязаний демократов. И, наконец, подстрекая тех и других, добился крайнего обострения обстановки.

                Сегодня утром его козни, похоже, стали достоянием гласности.

                Главций, глядя ему в глаза, заявил, что он – предатель.

                Дальнейшие игры были невозможны, и следовало сделать окончательный выбор.

                 Марий еще раз мучительно потер лоб и забарабанил пальцами по столу. Итак, решение должно быть принято сегодня и ни одним днем позже.



Между колоннами еще раз показался Октавий.

                 -   Зови! – Со вздохом сказал Марий, вспомнив о посольстве. – Но, предупреди, что у меня мало времени.

                В зал вошли, и низко поклонились двое молодых иноземцев, одетых довольно странным образом – в шелковые, вышитые халаты. Загорелые лица обоих имели темно-золотистый оттенок.

                 «Молоды, но глаза умные». – Отметил Марий.

                 -    Император великой Поднебесной Империи Хань послал нас приветствовать тебя, владыка Рима! – Заговорил один из них с сильным акцентом, но на довольно правильной латыни. – И пожелать процветания и благосклонности богов!

                  «Великая Поднебесная Империя….. Эти варвары – большие любители цветистых выражений». – Подумал Марий. – «Какое-нибудь мелкое княжество с десятком-другим зависимых от него селений. Но, «владыка Рима» - это неплохо сказано».

                   Марий снисходительно кивнул головой.

                   -   Консул великого Рима в свою очередь приветствует вас, и интересуется целью вашего посольства. -  Расшифровал Октавий легкое движение головы Мария.

                   -    Великий Император Поднебесной повелел передать тебе, владыка Рима, свою готовность к дружбе и обоюдной взаимопомощи, желание торговать и обмениваться оружием, лошадьми, шелком… Он так же просил передать, что будет рад принять посольство великого Рима, и считает разумным в будущем породниться с царствующей династией Рима. – Произнес Ли, стараясь выговаривать латинские слова четко и торжественно.

                    Он сделал знак, и двое рабов внесли подарки Сына Неба.

                     Шелковое одеяние, оружие, сосуды для вина, сложного литья и тончайшей работы, драгоценный нефритовый пояс.

                      Дары Марию понравились, хотя он и не был взыскательным ценителем прекрасного и, вряд ли, отличил бы парфянскую работу от хорезмийской.

                     Ли с интересом разглядывал стоящего перед ними человека в тоге с широкой пурпурной каймой. Узкий подбородок и высокий, рано облысевший лоб выдавали характер непростой и противоречивый.  Ли уже имел некоторое представление о государственном устройстве Рима, но не счел нужным менять дословное послание Сына Неба.



Тем более, что он интуитивно почувствовал склонность консула к лести и преувеличению собственной значимости.

                    Марий рассеянно выслушал пожелания неведомого ему Императора и, восприняв из всего сказанного лишь слова о шелке, спросил:

                    -   Вы из Согдианы*?

.                      Ли отрицательно покачал головой.   
                      -   Хань расположена восточнее Согдианы и значительно превосходит ее размерами. 

                      -    Где вы покупаете шелк?

                      -    Мы не покупаем шелк. Мы делаем его сами и продаем купцам. Они везут его далее, на Запад.                      



«Хотят поднять себе цену».  -  Сообразил консул. – «И для этого пытаются убедить меня в том, что тайной шелка владеют именно они».

                     -   Как вы делаете шелк? – Спросил он.

                     -   Шелковую нить делают не люди, а…. – Ли замялся, не зная латинских слов «гусеница», или хотя бы «червяк».

                   Октавий тактично вмешался в беседу:

                      -  Может быть, я смогу вам помочь?

                      Увы, его знание персидских диалектов ситуацию также не разрешило, и Ли попробовал объясниться, заменив слово «гусеница» другим:

                       -   Шелковую нитку делают очень маленькие змеи, которые ползают по деревьям, а потом заворачиваются в эту нить. Мы эту нить разворачиваем и делаем из нее шелк.

                       «Занятно. Но, похоже на сказку». – Решил Марий, и задал следующий вопрос: 

                      -   Как далеко от нас лежит ваша страна?

                      -   Около сорока пяти тысяч  стадий отсюда, на Восток. 

Ответил Ли, мысленно прикинув соотношение между одним ли и греко-римским стадием**. 



«Спасибо Авлу! Предусмотрел и это». – Подумал он.

                      -   К Северу от Индии?

                      -   Да.

*Согдиана – то же, что и Даюань
**греко-римский стадий - 176,6 м  

                            В географии консул разбирался очень хорошо и, представив себе карту известного ему мира, сразу же понял, что Ли помещает свою страну в центр пустынного океана.

                       Это окончательно подорвало его доверие к послам.



 -     Велико ли население Поднебесной Империи? – На всякий случай поинтересовался Марий.

                      -   Более пятидесяти миллионов подданных. – Ответил Ли.

                      «Какая наглая ложь!». -  Хотел воскликнуть консул, но сдержался, и не без язвительности посочувствовал: - Должно быть, вашему Императору приходится нелегко с таким огромным числом подданных.

                      -   Тем не менее, - продолжил он – я рад, что при такой занятости, ваш Император нашел возможность выразить нам свое уважение и расположение. Я и Сенат рассмотрим ваши предложения, и дадим ответ в письменной форме….   
                     Консул замялся, вспомнив рассказ Октавия об убитом члене посольства.
                      -    Вы хотите получить денежную компенсацию за погибшего соотечественника? – Спросил он.

                      -   Нет. – Ответил Ли. – Мы будем удовлетворены, если убийца понесет наказание по законам вашей страны.

                       -   Хорошо! Я приму необходимые меры для расследования этого дела.

                     Марий задал еще несколько ничего не значащих вопросов и, сославшись на занятость, любезно выпроводил загадочное посольство.

                     -   Карликовое княжество с притязаниями на величие. – Сказал он секретарю. – Причем, сами себе плохо представляют, где именно они находятся.

 
            Проследи, чтобы им дали вежливый, но не очень обязательный ответ. – Торговать согласны. О дружбе напиши туманно, о…. что там еще? Вот: «породниться с царствующей династией….» Ничего не пиши, чтобы не обидеть. На словах скажи, что посольство пошлем. Потом, когда-нибудь…. Нам бы со своими делами разобраться! Ну, и что-то подари для соблюдения приличий. За государственный счет, естественно, но без роскоши! И…. что касается этого убийства: виновного нам сейчас, конечно, не найти. Но ты сделай вот что: кто у нас там, в Сенате, активно выступает против моего консулата? Лициний Александр? Его сынок-оболтус, я слышал, уже не раз попадался в ночных развлечениях. Вот на него мы и спихнем эту смерть! Может быть, нам удастся прижать его строптивого папашу. 
                      Так осенью 100 года до нашей эры римский консул Гай Марий, занятый интригами и борьбой за власть, упустил, быть может, главную возможность в своей жизни: поддержать на государственном уровне первый 

контакт между двумя гигантами Древнего мира – Римской империей и Китаем.

                     Не исключено, что именно этим можно объяснить тот факт, что в 

римских источниках первое упоминание о китайцах относится лишь к середине I-го века нашей эры. Китай в этих хрониках римляне назвали «Серикум» - страной «шелковых людей».





ПОХИЩЕННЫЕ
                      Юань с Ли-Цин пересекли Парфию подобно знатным вельможам, в сопровождении почтительной охраны из двадцати тяжеловооруженных воинов.

                       В Ктесифоне они узнали, что посольство Хань уже находится в Селевкии. Во дворце Митридата их встретил тот самый вельможа, которому Ли раз двадцать втолковывал, что такое империя Хань и, где она находится.
                     -   Господин Главный Посол вашей страны молод, но производит чрезвычайно благоприятное впечатление своими знаниями и обходительностью. – Соловьем разливался пронырливый царедворец. -  Царь царей отзывался о нем  с большим уважением. Он полагает, что в будущем наши торговые отношения принесут немалую пользу обеим странам.


Вельможа предложил двум отставшим от посольского каравана ханьцам отдохнуть некоторое время в Ктесифоне и, может быть, даже дождаться возвращения посольства Ли. Свое последнее предложение – дождаться посольства в столице Парфии, вельможа  отстаивал особенно рьяно.
                       Юань не ведал, что хитрый парфянин знает о его подвигах значительно больше, чем он мог предположить, и старается задержать их в  Ктесифоне вовсе не случайно.
                       Вельможа обладал широкой сетью собственных информаторов, доносивших ему обо всех мало-мальски значительных событиях в государстве. Прекрасно зная гирканского сатрапа, и будучи с ним в приятельских отношениях, он не мог не слышать о событиях, произошедших на арене, где предстояло биться человеку и двум тиграм. Сопоставив эту мистическую историю, и ее невероятные подробности с еще более удивительным разгромом шайки разбойников, осуществленным, фактически, одним человеком, он понял, что в обоих случаях речь идет об одном и том же человеке: о Юане.
                     Правители всех стран, во все времена, заботились об увеличении военной мощи своего государства. А в ту давнюю эпоху, когда реальность легко сплеталась с вымыслом, и подвиги отдельных выдающихся личностей приобретали характер сказочного действа, ценность таких людей в глазах властелина возрастала многократно.

                      «Если принять этого человека на военную службу», - полагал вельможа, - «и дать ему армию, то армия будет непобедима. Здесь не следует жалеть денег. А там, глядишь, и самому в сатрапы можно попасть».

                     Лицин была в восторге от того, что поговорила с человеком, непосредственно видевшим Ли. Вся ее душа рвалась в Селевкию, вслед за любимым.

                     Проницательный Юань быстро догадался, что лукавый парфянин ищет в них свою собственную выгоду, хотя и не понимал до конца, в чем она может состоять.

                     Задержать в Ктесифоне двух отставших от каравана ханьцев парфянину удалось лишь на три дня. Осознав тщетность своих попыток, он отпустил их с миром, приговаривая, что, может быть, они еще погостят в столице на обратном пути. Напоследок он щедро одарил обоих путников и лично сопроводил их до городских ворот.

                      Юань и Ли-цин покидали Ктесифон в сопровождении тех же двадцати всадников, которые привели их сюда.
                        -   Но, только до селевкийской границы. – Извиняясь, сообщил вельможа. – Далее вам придется путешествовать вдвоем. Впрочем, царство Селевкидов. – мирная страна, и народ в ней добрый. Неприятностей у вас не будет.

                      Распрощавшись с назойливым  царедворцем, ханьцы двинулись в путь.
                       Парфянин проводил их долгим взглядом, и пробормотал:

                         -   Не понимаю, для чего ему сопровождение…. Этот колдун один может справиться с целой армией.

                         У селевкийской границы наши путешественники сердечно попрощались со своим эскортом. К каждому из парфянских воинов они успели привыкнуть, а их командир за время совместного путешествия проявил себя не только, как бывалый солдат, но и прекрасный товарищ.
                         -   Прощайте, друзья! – Сказал он напоследок. – Может быть, еще и свидимся.

                         И, гикнув, повернул коня и свой отряд в обратную сторону.

                        Дня два Юань и Ли-цин ехали по довольно пустынной местности, а на третий вошли в узкий проход между скалами

                        Разглядывая его почти вертикальные стены, и следы копыт на земле, Юань насторожился.
                         -   Что тебя беспокоит? – Спросила Ли-цин. – Парфянин сказал, что народ здесь добрый и….

                         Закончить свою фразу девушка не успела. Откуда-то сверху  на их головы с шорохом упала тяжелая, прочная сеть, а со скал посыпалось десятка два человеческих фигур.

                        Юань молниеносно извлек кинжал для того, чтобы разрезать сеть, но получил сильный удар в спину тупым концом копья.

                        Оба путника, вместе с их лошадьми были спеленаты и повалены наземь.

                         Понимая, что в таком положении сопротивляться бесполезно, Юань повернул голову к Ли-цин, и тихо сказал:

                          -   Не тревожься. Все будет хорошо! Надо просто дождаться своего часа. Всю жизнь в этой сети они нас держать не будут.  

                      Опытные ловцы людей уже, видимо, наученные горьким опытом, умудрились связать свою добычу, не извлекая ее из сети. Затем сеть убрали. 
                     Во время этой  процедуры Юань сообщил похитителям, что они из посольского каравана, и у них могут быть неприятности.

                      -   Тем выше будет ваша цена на рынке! – Грубо ответил один из разбойников, и велел ему замолчать.
                      Пленных посадили в повозку, ожидавшую неподалеку, и вся разбойная братия двинулась в путь. 

                        «Только бы они не догадались, что Ли-цин – девушка!». – Думал Юань, незаметно стараясь ослабить стянувшие тело веревки. Постепенно ему это удалось. Теперь следовало улучить момент, и избавиться от пут. В этом случае, как хорошо понимает Читатель, участь похитителей была бы решена в считанные минуты.
                 Судьба, однако, подготовила иную развязку этой истории.
                  По прошествии нескольких часов, когда колеса повозки уже дребезжали на камнях какой-то проселочной дороги,  из-за ее поворота показался большой отряд всадников.

                  По выражению лиц своих  новых хозяев Юань понял, что такая встреча не входила в их планы.  
                       -   Если вы скажете хоть одно слово, вам – конец! – Прошипел сквозь зубы предводитель, приблизившись к своим пленникам.

                  Отряд хорошо вооруженных всадников, тем временем, поравнялся с   разбойной бандой, и возглавляющий его, богато одетый, седобородый старик на великолепном каракулевом скакуне, властно спросил:
                        -   Кто вы такие, и кого везете?

                        -   Беглых рабов, господин. – С поклоном ответил предводитель разбойников.

                        -   Его слова – ложь! – Крикнул Юань седобородому. – Эти люди похитили нас, и собираются продать в рабство!
                        Старик обернулся на голос, и несколько мгновений разглядывал Юаня. Затем лицо его выразило удивление.

                        -   Кто ты? – Спросил он. 
                        -   Мы люди страны Хань. – Ответил пленник. – Наше посольство идет в Рим, но в пути мы отстали от него.

                         -   Люди Хань…. Эти слова мне знакомы. Я так же наслышан о вашем посольстве. Месяц тому назад оно проследовало в Антиохию. Развяжите их! – приказал он своим спутникам. – А этих – в мечи!
                        Разбойники бросились врассыпную. 

                         Всадники седобородого вельможи догоняли их, сбивали с ног и принуждали сбиваться в кучу.

                      Юань, растирая затекшие руки, подошел к селевкийцу, и низко поклонился.

                      -   Благодарю вас, отец! Если бы не ваша защита, нам с товарищем пришлось бы нелегко.
                     -    Будьте моими гостями, люди страны Хань! – Пригласил селевкиец освобожденных им пленников. - Отдохнете с дороги, отоспитесь. Да, и мне есть, о чем с вами поговорить.

                     Через пару минут Юань с Ли-цин уже ехали на возвращенных им лошадях с поклажей, рядом со своим освободителем. Не успевших разбежаться разбойников погнали следом.
                    Путешественникам повезло: седобородый старик оказался  господином Антиохом - гиппархом*  области, по которой они проезжали.

                    Представителю знаменитого рода Антиохов было уже под восемьдесят лет, но он великолепно выглядел, и его худощавая фигура проявляла все признаки изящества и гибкости бывалого наездника.

                     Спустя несколько часов, отряд гиппарха на полном скаку влетел под мощные своды крепостных стен его резиденции. Удары копыт звонко отдавались в стенах дворца.

                     Антиох легко спрыгнул с коня на землю. В мягких кожаных сапожках и одежде всадника он смотрелся по-юношески  молодо.
                     Поводья коня принял вышедший навстречу невысокий, стройный юноша лет двадцати на вид с открытым приветливым лицом.

                     -   Мой внук – Адалят. – Представил его гостям Антиох. 
                      Юаня и Ли-цин приняли по-царски. 

                      Во время ужина с целым рядом незнакомых ханьцам блюд, гиппарх Антиох  с неподдельным интересом расспрашивал гостей об их стране, обычаях и законах.
                      К удивлению Юаня, некоторые вопросы их гостеприимного хозяина звучали так, как если бы он уже немало знал о Хань и особенностях ее жизни.
                               Рядом с Антиохом сидел его внук Адалят. При всей 
*гиппарх – человек, возглавляющий одну из областей царства Селевкидов..Всего гиппархий насчитывалось 72.                                    

почтительности его отношения к деду, чувствовалось, что они – большие друзья.
                      Речь гиппарха и обширность его познаний поразили ханьцев.

                        Создавалось впечатление, что этот мудрый, доброжелательный старик смотрел на жизнь глазами парящего орла, с высоты полета которого уже не видны мелочные и суетные качества людей.



К концу ужина в зал вошла супруга гиппарха, что также было необычно для Востока и обычаев того времени.

                        Ее внешность произвела на Ли-цин сильное впечатление.  



Седовласая, стройная женщина, имя которой было госпожа Симург*, вовсе не выглядела старухой. Свежий цвет лица, ясные глаза и глубокий голос сильно контрастировали с ее возрастом.

                       «Сколько же ей лет?». – Подумала Ли-цин. – «Не думаю, что больше шестидесяти».

                        -   Как вы выдержали такой путь? - Спросила госпожа Симург у Ли-цин. – Ведь вы же еще совсем мальчик!
                       -   Долг солдата зовет в путь, и он же дает мне силы. – Ответила девушка, и про себя добавила: «И любовь!».

                       -   Достойный мужчины ответ. – Одобрил Антиох.
                         Разговор продолжился допоздна. Позднее, обменявшись впечатлениями, Юань и Ли-цин признали, что оба почувствовали себя в семье близких им людей.
                        Когда уставших гостей проводили в отведенные для них покои, а светильники притушили молчаливые, вышколенные слуги, госпожа Симург повернулась к мужу:
                         -   Ты тоже заметил? – Спросила она его.

                         -   Да! Младший из них – девушка.
                         -   Как ты думаешь, что заставляет ее скрывать свой пол?
                         -  Уверен, что – тяготы пути. Кроме того, они оба отстали от каравана. Представь себе, каково путешествовать вдвоем, да еще, если один из этих двоих – молодая девушка!
                          -   Как по-твоему, они – муж и жена?

                          -   Непохоже….

                          -   Да. Я тоже так решила.

                          Несмотря на усталость, Ли-цин еще долго не могла уснуть. Сказывалось напряжение последних месяцев, и пережитые приключения.

Еще сегодня утром они с Юанем, со связанными руками тряслись в разбитой 
*Симург – в преданиях тюркских и северокавказских народов – вещая птица, прозревающая будущее. 

повозке. Она хорошо знала возможности своего командира, и ни на мгновение не сомневалась, что он освободит и себя и ее. Но, все же страх за возможное, непредсказуемое развитие событий не оставлял девушку.
                           И вот сейчас она лежит на мягкой постели, в доме одного из самых могущественных в царстве Селевкидов людей. И встречают ее с Юанем, как близких родственников.
                            «О, Небо! Как ты милосердно, и приходишь на помощь, когда это так необходимо!».

                           Девушка вспомнила отчий дом, родителей, сестер и двоюродных братьев, заботливую няню и своего вороного Тао…. Бедный Тао! Он или погиб, или батрачит на какого-нибудь проходимца.

                           Тот светлый мир детства,  безвозвратно, как остров, утонул в пучине долгих, тягучих, как кошмарный сон, месяцев бесконечного пути.

                            Ли-цин не держала зла на родителей, несмотря на то, что именно их решение отдать ее в наложницы Императора, привело к тому, что она оказалась в чужой стране, в тысячах ли от родного дома.

                           Если бы они знали о Ли и его любви к ней, то все могло сложиться и по-другому. Но, как она могла рассказать об этом родителям?!

                             В то время Ли еще не надел шапку совершеннолетия, и не мог сам предпринять какие-то шаги к их сближению….

                           А что будет дальше? - Ли-цин  плохо себе представляла. Она хорошо понимала только одно: они должны встретиться! А, дальше – огромный, загадочный Рим. И долгий путь домой. Ничего! Вдвоем им будет легче! Нет…. не вдвоем, а втроем – Юань стал ей настоящим братом, и много раз выручал ее из беды. Как-то они с Ли поймут друг друга? Ли – вельможа, Главный Посол Империи Хань, а Юань – простой солдат, командир «молодых негодяев», да еще и приговоренный к смертной казни за преступление, которого он не совершал. Впрочем, к такой же казни приговорена и она сама. Но, с ней все гораздо проще: когда они встретятся с Ли, солдат Лян исчезнет навсегда. Но, ничего! Ли что-нибудь придумает, и спасет Юаня.

                         И Ли-цин, полная надежд на будущее, заснула крепким сном человека, которого впереди ожидает много хороших событий.
                                                ЛАРЕЦ   ЛЮБВИ
                          Первый человек, которого, проснувшись утром, встретил Юань, был Адалят.

                          Увидав юношу, Юань еще раз почувствовал в нем своего.  Бывают в жизни такие минуты, когда достаточно только взглянуть на человека, чтобы понять: перед вами – друг.
                          - Выспался? – Приветливо улыбнувшись, спросил внук гиппарха.

                          -   Еще бы! Думаю, я спал бы и дольше. Но, птицы в саду господина Антиоха поют столь чудно,  что я не мог не заслушаться.

                          Адалят засмеялся.

                           -     Я тебя понял! Но, никогда больше не говори никому ничего подобного!

                           -   Почему? – Удивился Юань.

                           -   В наших краях желания гостя священны и, я уверен, что в большинстве случаев гостеприимные хозяева перебили бы всех птиц за то, что они посмели его разбудить!
                           -   Вот оно что…. – Протянул Юань. – Ну, впредь, буду осторожнее.

                           -      Вот, вот! Убивать птиц я не стану, тем более, что дед их очень любит, но я прогнал всех слуг, и буду сам ухаживать за вами. Позавтракаем вместе?

                            -     С удовольствием! Только дождемся моего друга. А вот, кстати, и он!

                            Из соседних покоев появилась Ли-цин.

                             Поприветствовав друг друга, и обменявшись парой шуток, молодые люди отправились завтракать.

                            Адалят оказался великолепным и остроумным собеседником.  Во время трапезы он потешал гостей рассказами о своих ученических годах.
                             -   Учитель мне достался знающий и тоже веселый, как я. Поэтому мы упражнялись не только в знаниях, но и в остроумии. Например, рассказываю я что-нибудь из того, что он поручил мне выучить, и забуду, что там дальше. Стою и молчу, как лесной пень.  Он меня и спрашивает: «Ну, что замолчал?»  

                   «А я забыл, где я остановился!» - Отвечаю.

                    «Вот здесь!» - Говорит он мне и показывает на пол, где я перед тем стоял.

                    Или вот еще: мы с братьями не выучили заданного нам урока, и что делать, не знаем. Смотрит он на нас с ехидством, мол, с кого начнем? А, учитель наш, надо сказать, любопытен был не в меру. Мы и начинаем его заводить, отвлекать, чтобы времени побольше прошло. Немного нам его удалось оторвать от мыслей о нашем задании, но, чувствуем, сейчас он за нас основательно возьмется.

                     Тогда брат мой головой покачал, и говорит: «Господин учитель! Вы слышали новость?»

                     Он так и встрепенулся весь. – «Нет. А что случилось?»

                      «Ну, как же так!» - Возмущаемся мы. – «Весь город об этом говорит, а вы ничего не слышали!» 

                      «А, что? Что?» - Спрашивает.

                     «Да. Да!» - Говорим. -  «Весь город гудит, как осиное гнездо. Все спрашивают: кто нашел? Где лежала? И, главное, чья?!»
                      «Кто лежал, где лежала?»

                      «А, мы разве не сказали?»

                      «Да, нет же!»

                      «Ну, голова отрезанная! У городских ворот нашли».

                      «Голова? Прямо так и лежала без туловища?».

                      «Ну, да! Окровавленная, и глаза раскрыты!»

                      Учитель наш уже почти стонет от любопытства:
                       «Чья голова-то? Скажите!».

                       Не знаю, сколько еще времени мы водили бы его за нос, но тут входит наш учитель по верховой езде, и говорит: «Ну, все, мальчики! Пора к следующему делу приступать!»

                        Мы все разом с мест повскакивали и – к двери. А бедный наш учитель вслед кричит:

                       «Так, что за голова-то? Не мучьте меня!».

                        Брат уже в дверях оборачивается, и спрашивает: «А, я разве не сказал?».

                        «Нет же! Не сказал!».

                        «Да, голова-то отрезанная – селедки была!» - И в дверь бегом! Нам потом крепко досталось от родителя за бузотерство, и неуважение к учителю! И дед руку приложил, хотя и любит нас очень.

                       Ли-цин с Юанем посмеялись. 


Юань вспомнил забавные случаи из своей монастырской жизни, и тоже рассказал о них.
                     В обществе друг друга молодые люди чувствовали себя легко и раскованно.



В это время, в дверь заглянул слуга, и попросил разрешения войти.

                         -   Чего тебе? – Недовольно спросил Адалят.

                         -   Господин гиппарх просит старшего из уважаемых гостей навестить его.

                         -   Это другое дело! – Поменял тон Адалят. – Тебя, Юань! Наш дед любит так,  наедине, поговорить с теми, кто ему понравился. И тебя пригласит в свое время. – Пообещал он Ли-цин.
                     Гиппарх ожидал Юаня в серебряных покоях.  В этом зале всё, включая изящную мебель, было сделано из серебра. Серебряная занавесь на стрельчатой арке окна, и шитый серебром халат Антиоха дополняли общее впечатление от необычного убранства покоев. На столе, лежало несколько папирусов и письменные принадлежности.
                    -   Надеюсь, вы хорошо отдохнули в моем доме? – Спросил гиппарх у вошедшего гостя.
                    -   Да, господин! – Поклонился Юань. – Мы восстановили силы, и исполнены глубокой благодарности к твоему гостеприимству.

                    -    Я рад этому! – Просто ответил хозяин, и пригласил гостя сесть.



-   Хочу рассказать тебе, мой юный друг, одну давнюю историю…. - начал гиппарх, - но, прежде взгляни на эту вещь.

                    Антиох протянул гостю шелковый свиток.

                  Юань развернул его и не смог сдержать возгласа удивления: свиток был испещрен иероглифами сяо-чжуань, местами покрытыми какими-то бурыми пятнами. Этой же бурой краской и была сделана запись.
                    -   Удивлен? – Спросил гиппарх. – Ты еще успеешь прочитать то, что там написано.   Сейчас же, внемли мне, сын мой.

                    Юань отложил свиток, и приготовился слушать.

                    -   Много лет тому назад – начал Антиох, откинувшись на спинку серебряного стула, - я был так же молод и полон надежд, как и ты. У меня было все: знатное происхождение, богатство, власть. Не было лишь одного – любви. Немало юных дев прошло перед моим взором, но ни одна из них не задела моего сердца.
                      Так продолжалось до той поры, пока в мою жизнь не вошла девушка неописуемой красоты. Ее привела в дом моя мать, за что я вечно буду ей благодарен.

                     Эту девушку ты видел вчера вечером. Да! Она – моя супруга, госпожа Симург, ставшая моей единственной любовью, моей счастливой звездой, матерью моих детей. Вот уже более полувека мы неразлучно живем с ней, как одно единое существо.
                      Ко дню нашей свадьбы я приготовил ей подарок, какого еще не видел свет.  Но для того, чтобы рассказать о нем, мне следует заглянуть в еще более далекое прошлое.
                       Когда я еще ходил в мальчишках, мой отец купил на невольничьем рынке раба. Этот человек был болен и изможден. Мой отец не знал даже, что он умеет делать. Но, у отца было качество, которому удивлялись многие: он умел чувствовать человека.
                      «Умел чувствовать человека….» - Отметил про себя Юань. – «А, ведь речь идет о рабе, существе, которое мало кто почитает за человека».

                      -   Раба вылечили. -  Продолжал свой рассказ седовласый старец. – И время показало, что мой отец не ошибся. Он приобрел преданного слугу, и искусного мастера, равного которому не бывало в наших краях. Его звали Яо, и он был человеком хань-жэнь. От него, как ты уже мог догадаться, и  проистекают мои знания о вашей далекой стране, и интерес к ней.
                      Яо часто беседовал со мной и, можно сказать, мы были дружны с ним, насколько могут быть друзьями слуга и сын господина. Я уже не помню всей истории его жизни, хотя она была занимательна и полна приключений. Помню только, что юношей он был похищен кочевниками…. как-то он называл их….
                        -   Хунну. – Подсказал Юань.

                        -   Да. Скорее всего, именно так. Так вот: его много раз продавали, и обращались с ним хуже, чем с последней собакой. Я с гордостью могу сказать, что в доме моего отца он обрел покой, и возможность заниматься любимым делом. А был он мастером на все руки. Делал тонкие и очень изящные украшения, мог починить любую старую утварь, и сделать новую. Своему искусству он обучил не одного человека в нашем городе. Его, и по сей день, вспоминают, как Яо – Учителя.
                         Когда в мою жизнь вошла госпожа Симург, он, зная о предстоящей свадьбе, сам предложил мне сделать этот подарок.

                         «Все мы – говорил он – знаем и любим, носить шелковые вещи. Они легки и удобны. Но, еще никто и никогда не пробовал соединить пленительную воздушность шелковой ткани с уверенной и властной тяжестью золота. Я хочу сделать именно это».
                         Помнится, я был немало удивлен его идеей, и даже высказал сомнение в возможности соединить несоединимое.

                         «Э-э-э, нет! – Возразил он мне. – Именно несоединимые вещи и  живут в этом мире в неразделимом единстве: холодное и горячее, влажное и сухое, твердое и мягкое!»

                          -   Инь и Янь! – Вдруг, неожиданно правильно выговаривая  эти два слова, произнес Антиох. – Так он называл свое видение вещей.
                          Для работы он пригласил мастера-парфянина, тоже  весьма искусного человека. Вместе они придумали способ вытягивать тончайшую, как паутина, золотую проволоку, и ровной спиралью обматывать ею шелковую нить. 

                         Затем, с помощью наших мастериц, из этой нити рождалась ткань невиданной красоты*. Юноша! Я никогда не видел ничего прекраснее, чем это, переливающееся всеми цветами чудо!
                         Когда ткань была готова, из нее сшили платье для Симург.
                        Я был счастлив! Еще ни одна женщина на земле не надевала подобного наряда.

                         Антиох замолчал, погрузившись в воспоминания, и лицо его погрустнело. Он встряхнул головой и продолжил свой рассказ.
                         -   За несколько дней до нашей свадьбы произошло несчастье: какие-то недруги знали о происходящем в нашем доме, и платье, хранящееся в серебряном ларце, было похищено. 




По следам похитителей отправились лучшие воины моего отца. Но, все было напрасно!

                          Мы сыграли свадьбу. Я подарил своей невесте золотой, дорожный туалет римской работы. Но, это было уже не то.



Вместе с пропажей чудесного платья в наш дом пришли несчастья. Вскоре после свадьбы заболел и умер мой отец. За ним ушла и мать, не выдержав этой потери. Было много плохого…. Но, мы выстояли. Симург родила мне четверых сыновей. Они сейчас – в числе самых 
*Подлинное изобретение древних мастеров. Недавно, в Англии, археологами открыто женское погребение времен римского господства. На усопшей было платье, сшитое из ткани, сотканной из шелковой нити, обернутой тончайшей золотой проволокой.                   

уважаемых людей нашего царства. И внуки радуют нас своим умом и добрым нравом. Но, нам всю жизнь чего-то не хватало. Удача оставила нас. Непреодолимые препятствия часто останавливали нас за шаг до намеченной цели.
                      Гадалка предсказала мне, что, если волшебное платье когда-нибудь вернется в нашу семью, вместе с ним придет и удача. Но, вот прошло уже более полувека, а о пропаже нет никаких вестей. Скорее всего, оно вывезено из страны и продано какому-нибудь иноземному вельможе.
                      -   А, что случилось с Яо? – Спросил Юань, взволнованный рассказом хозяина дома.



  -   Яо глубоко переживал пропажу своего творения. Долгое время он сам пытался выйти на след похитителя и, судя по всему, ему это удалось.

                     Однако, его опередили. В один из дней Яо отпросился на какое-то время, и пропал. Почти полгода о нем ничего не было слышно. Потом его изувеченный труп был найден в заброшенном доме одной из соседних деревень. При нем был вот этот лоскут шелка. Запись на нем сделана кровью Яо. К сожалению, он не владел нашей письменностью, а я не знаю языка хань-жэнь, и тайна осталась нераскрытой.
                       Мы похоронили верного слугу моего отца со всеми почестями, и содержим место его упокоения в чистоте и уважении. Ты можешь  посетить его, и поклониться могиле своего земляка.

                       -   Я могу взглянуть на свиток? – Спросил Юань.

                       -   Да, конечно! Я для этого и пригласил вас.

                       Юань, не без трепета, взял в руки свиток, залитый кровью  его соотечественника, и внимательно вгляделся в неровные, то ли пальцем, то ли щепочкой написанные строки.
                       Прочитать весь текст удалось не сразу, но его основной смысл Юань понял.

                       -   В языке хань-жэнь нет такого слова, но сочетание двух, рядом стоящих иероглифов, можно прочитать, как «наба-те». Что это может означать? – Спросил он гиппарха.

                       -   Возможно, речь идет о набатеях - народе, живущем южнее нашей страны*. Они  воинственны, независимы и весьма богаты.  Главный

город набатеев – Петра, лежит на перекрестке важных караванных путей.
                       -   В таком случае, мне становится ясным то, что написал здесь Яо.

                        И Юань вслух прочитал часть текста, начертанного на свитке.

                        «Я проследил путь украденного сокровища до самой столицы набатеев, и убил его похитителя.  Мне не удалось вывезти ларец, но я 
*ныне – территория Иордании.

перепрятал его в галерее подземных духов…вправо под второй колонной, к востоку от входа. Камень сдвигается. Ход ведет вниз, к….» - Дальше все сливается, и прочитать иероглифы невозможно.
                        -   Так ларец с драгоценным платьем попал к набатеям! – Воскликнул Антиох. – И, может быть, и по сей день лежит на том месте, где его спрятал бедный Яо. Но, почему Яо был убит почти у самого дома?

                        -   Возможно, его преследовали, полагая, что он везет с собой ларец.

                        -   Да. Пожалуй, ты прав!
                       Гиппарх на некоторое время погрузился в размышления, потом поднял глаза на Юаня.
                        -   Я отправлю туда Адалята вместе с отрядом воинов. Они отыщут ларец и вернут его в наш дом!

                        -   Что представляет собой столица набатеев? – Спросил Юань.
                         -   Я никогда не бывал в тех краях. Рассказывают, что Петра –  богатый и весьма необычный город. Он  лежит в пустыне, среди мрачных скал, и хранит какую-то тайну. Из-за боязни того, что посторонние могут проникнуть в эту тайну, набатеи насторожены и подозрительны.
                         -   Насколько опытен ваш внук в дипломатическом и воинском искусстве?

                         -   Он обучался воинскому ремеслу, как и все мы. Разумеется, он молод и неопытен, но, жизнь научит его всему, что необходимо настоящему мужчине.



Продолжая расспросы, Юань все больше убеждался в том, что предприятие, которое намеревался поручить Антиох своему внуку, смертельно опасно. 

                     Решение пришло к нему сразу.

                         -   Я поеду вместе с Адалятом.  – Сказал он гиппарху.

                              Антиох помедлил с ответом, и некоторое время внимательно разглядывал молодого человека.

                         -   У меня есть некоторый опыт посещения подземелий, и я долго учился искусству быть невидимым там, где это необходимо. – Пояснил Юань.
                         -   Но, вам следует догнать посольский караван! А отсюда до Петры не менее трех недель  пути.
                         -   По моим расчетам застать их на берегу моря мы уже не успеем. А из Петры мы вернемся задолго до возвращения наших послов из Рима.

                          -   Но, дело может оказаться опасным и….

                          Юань низко склонился перед Антиохом.

                           -   Я и мой друг в неоплатном долгу перед вами, и потому прошу вас дать мне возможность хотя бы частично оплатить его.
                            -   Хорошо! Поезжай, благородный юноша! Сердце говорит мне, что ты, действительно, сможешь помочь моему внуку. Сколько воинов вам необходимо?
                            -   С вашего разрешения, мы поедем вдвоем. Идут ли от вас караваны в Петру?

                            -   Да. Почти каждый месяц.

                            -   Мы пойдем с караваном. Ваш внук - под видом молодого купца, а я стану его слугой. Будет так же неплохо, если при караване будет еще один верный вам человек.

                            -   Мы сделаем и это. Только…. – Антиох не без доли лукавства посмотрел на Юаня. – Не берите с собой вашего юного друга. Все же, это – мужская работа…. 

                           Юань понял, что тайна Ли-цин раскрыта и улыбнулся.

                            -   Да, конечно! Я могу просить вас заботиться о нем во время моего отсутствия?

                            -   Я думаю, госпожа Симург сделает это гораздо лучше, чем я. – Ответил гиппарх.
                                              

ПЕТРА
                            В первый раз за все время их совместного путешествия Юань и Ли-цин поссорились.
                             Известие о том, что ее тайна раскрыта хозяевами дома, Ли-цин встретила с чувством некоторого облегчения. Надо сказать, что роль мужчины, так хорошо удававшаяся ей, уже начинала тяготить девушку.

                           Но, предложение Юаня, остаться на время его отсутствия  в доме гиппарха, вызвала у нее бурю протеста. 

                           -   Ты пойми, - убеждал Юань, - это дело – весьма деликатное. Чем меньше людей примет в нем участие, тем успешнее будет результат. Сказать по совести, я, вообще, должен бы сделать его один. Но, Адалят – внук гиппарха, и его долг – идти со мной. Кроме того, он – мужчина. – Произнес Юань неосторожную фразу.

                           -    Мужчина?! – Яростно сверкнула Ли-цин своими темными глазами. – А, чем я хуже мужчины? Разве не солдат Лян прошел весь этот путь из Хань к Селевкидам? Разве я струсила под стрелами хунну, или у разбойников Даюани? Я – твой солдат, и ты обязан взять меня с собой!
                            -   Ну, если ты – солдат Лян, то изволь подчиняться своему командиру! – Парировал Юань.

                           -    Не хочу я тебе подчиняться! И, вообще, ты…. ты – преступник, и приговорен к смертной казни! Почему я должна тебя слушаться?

                            Они посмотрели друг на друга и, осознав всю  нелепость этого разговора, одновременно рассмеялись.
                             -   Ну, вот! - Сказал Юань. - Наконец-то, ты успокоилась. А теперь, сестра, послушай меня: я очень прошу тебя помочь мне, и остаться здесь.

                            Разъяренная львица смирилась, и вместо нее перед Юанем предстала тихая, скромная девушка.

                            -   Хорошо. – Сказала она ему. – Но, обещай мне, что ты  вернешься живым!

                            -   Обещаю! – Ответил Юань, и невольно залюбовался ее ясными, чистыми глазами.

                             Перед отъездом Юань посетил могилу Яо, и долго стоял у небольшого, каменного мавзолея.

                              «Я-то думал, что мы идем первыми….. а ты прошел этот путь более полувека назад. И сколько вас, таких безвестных, кануло  в вечность под ярмом раба, осталось лежать в песках, подо льдом  горных перевалов….»

                             Юань низко поклонился могиле, и повернулся к стоящему чуть поодаль Адаляту.
                             -   Пора!

                            Караван шел быстро. Ему понадобилось около трех недель времени для того, чтобы достичь столицы набатеев Петры. Простиравшаяся вокруг них безжизненная пустыня с древними скалами странной формы,  не давала никаких надежд на скорое приближение к большому городу.

                            Изредка на пути каравана попадались большие каменные, прямоугольные или конические обелиски, в которых угадывались человеческие черты.

                            -   Набатейские боги. – Пояснил караванщик.

                             Ночью они видели далекие, призрачные огни каких-то поселений или стоянок, но никогда мимо них не проезжали.
                             Дорога петляла, иногда очень вычурным, явно искусственным образом.

                             Юань задал несколько осторожных  вопросов караванщику.

                              -   Ты прав. – Ответил тот. – Большинство из набатеев ведут кочевой образ жизни, и постоянных селений у них немного. По каким-то причинам ко многим из них не разрешают приближаться.  
                              Через несколько дней караван вошел в узкое, мрачное ущелье, под дну которого протекала небольшая речушка Сик.
                              Перед входом в ущелье располагался небольшой военный отряд и несколько чиновников.
                              С каравана взяли довольно внушительную пошлину, после чего позволили ему войти в ущелье.

                              Солнце исчезло, заслоненное песчаниковыми стенами скал.
                            По прошествии двух часов ущелье вывело караван в гигантскую котловину. Юань с Адалятом невольно ахнули при виде  сверкающего в солнечных лучах, высеченного из розового песчаника города.

                             -   Петра!* - Сказал караванщик.            

                             Столица набатеев встретила путников гулом заполненных людьми площадей, и благовонием цветущих садов, смешанных с характерными запахами постоялых дворов и конюшен.
                             Определившись с местом жительства, Юань с Адалятом отправились осматривать город.
                             -   Ты представь себе: какой неимоверный труд вложен в эти здания в скалах! – Восхищался Адалят – Наверное, такой же, как при постройке Великой Стены в твоей стране.

                              -   Ты знаешь о Великой стене? – Изумился Юань.

                              -    Да. О ней рассказывал Яо. А дед уже мне. 
                                Молодые люди побывали на церемониальной площади, у нескольких святилищ, и в открытом для всех желающих городском саду. В тени старых, развесистых деревьев не верилось, что вокруг города лежит безжизненная пустыня.

                                -   Для того, чтобы вырастить такой сад среди голых скал, необходимо много воды. Где вы ее берете? – Спросил Юань у пожилого, отдыхающего на скамье набатейца.

                               -   Воды у нас, сколько хочешь! – Ответил тот и, подмигнув, добавил: - Но это – наша тайна. Впрочем, я и сам многого не знаю.
                               -   Что бы вы посоветовали нам посмотреть в Петре? – Спросил Адалят.

                                -   О! Необычного здесь много. Можете сходить в театрон. Как раз сегодня представляют Софокла**. 

                                Увлекшись, набатеец долго рассказывал приезжим о городе и его истории.

                                -   А что такое галерея подземных духов? – Спросил Юань.

                                -   Вам уже рассказали о ней? Не вздумайте приближаться к этому месту! Во-первых, оно хорошо охраняется, а во-вторых, само по себе смертельно опасно. Даже стражники никогда не спускаются в галерею. Издали, конечно, можно посмотреть, но и только.
                          -   Что же там происходит?
                           -   Люди разное говорят. Достоверно известно одно: каждый, спустившийся в галерею, погибает или сходит с ума. Говорят, что иногда, 
*Петра – в переводе с греческого – «скала».
 **Софокл – (495-400 до н.э.) величайший греческий трагик.
если у галереи собирается большая толпа, стража намеренно пропускает излишне любопытных, чтобы другим неповадно было. Власти это поощряют.                           



-   Вот как! Это интересно…. 

                             -    Да! Сделав несколько шагов вниз по галерее, смельчаки в ужасе покидают ее.

                           -   Веселое место! – Сказал Адалят своему спутнику, когда они распрощались с набатейцем. – Как же это Яо умудрился спрятать там ларец?

                           -   Если бы я знал. – Ответил Юань. -  Может быть, мы поймем это, когда попадем в галерею. Вот что, Адалят: завтра я уговорю стражников пропустить меня вниз. Ты начнешь меня отговаривать, а потом останешься рядом с ними и, когда меня не будет какое-то небольшое время, начни плакать и причитать. Если меня не будет до вечера, возвращайся к каравану, и никогда больше не пытайся туда проникнуть.
                            -   Но, ты погибнешь там, внизу!

                            -    Может быть, и не погибну.

                            -    Я пойду с тобой!

                            -    Вот этого делать не надо. Ты очень поможешь мне, оставшись наверху. И, вообще, когда я пойду вниз, волнуйся, и отвлекай стражников вопросами.

                           На следующий день они оба уже прогуливались вблизи загадочного места. Наблюдательный Юань старался не оставить без внимания ни одной примечательной детали.
                            Ничем не примечательный пятачок земли в углу большой городской площади, у отвесной скалы, охранялся  четырьмя воинами. За небольшим портиком с колоннами виднелся ход, ведущий в сердце горы. 
                           «С охраной не густо». – Подумал Юань. – «Хотя, здесь они у себя дома, и необходимо, всего лишь, чтобы туда никто не лез».
                           -  Ты не скажешь, любезный господин,  что за зверь живет там внизу? – Обратился он к одному из воинов. – Нам сказали, что страшнее его нет на свете.
                           -   Я туда не ходил. И не собираюсь. – Ответил стражник. – Но, видел лица тех, кто пытался это сделать. Это – жуткое зрелище.

                           -   Так почему же просто не завалить камнями вход?

                           -   Раз в месяц, или в два туда спускается специальный человек. 
                          -    Для чего?

                           -    Не знаю. Я – солдат, которому приказано сторожить это место. Наверное, для того, чтобы покормить духов, или принести им жертву. 

                          -   И с ним ничего не происходит?

                             -   Нет. Думаю, он знает, как с ними обращаться. Но, ты разлюбопытничался,  чужеземец! 

                             -     Просто я не верю в то, что меня может что-нибудь испугать.
                             Солдат расхохотался.

                              -   Видал я таких храбрецов! Шел бы отсюда подальше.



Несколько любопытных зевак остановились послушать пререкания странного молодого человека со стражниками.

                             -   Говорю тебе: я – охотник, и нет на свете такого зверя, который может меня напугать. – Твердо повторил Юань.

                             -   Иди, иди! Хвастун.

                             -    Смотри: - сказал Юань, доставая из-за пазухи дорогое, серебряное кольцо, которое припас заранее. – Если я испугаюсь, или вернусь оттуда раньше, чем тень от этого дерева дойдет вон до того камня, это кольцо – твое.

                            - Вы все это слышали? – Спросил стражник, обращаясь, как к своим коллегам, так и к толпе собравшихся зевак. – Вы – свидетели! Не пройдет, и малая толика времени, как это кольцо станет моим. Только имей в виду: если ты задержишься там, внизу, дольше, чем может выдержать твое хвастливое сердце, то умрешь, и твой труп вытащат не раньше, чем через месяц. Такое уже случалось. А я потеряю свое кольцо.
                             Адалят, до сих пор молча стоявший рядом, вступил в игру, и схватив Юаня за руку,  громко завопил: 

                              -   Ты сошел с ума! Немедленно уходи отсюда! Что я скажу хозяину, если ты погибнешь?
                              -   Оставь его, юноша. – С улыбкой заметил стражник. – Он не пройдет и десяти шагов, как в страхе прибежит обратно для того, чтобы отдать мне мое кольцо.

                              Какое-то время спорщики продолжали препираться, после чего Адалят махнул рукой и отошел в сторону.

                               -   Поступай, как знаешь, безумец! – Сказал он Юаню. – Но, пусть твоя душа потом не винит меня в твоей смерти!

                              -    Можешь идти! – Сказал стражник, отступив в сторону. – Но, не заставляй долго себя ждать.

                               Все замерли, глядя, как невысокая юношеская фигура скрылась в черном проеме, ведущем вглубь скалы.

                                Адалят следил за ней с замиранием сердца, в ожидании чего-то страшного.

                                 Потянулись томительные мгновения. Время, казалось, остановило свой бег, а в толпе зевак повисла мертвая тишина.

                                  Прошло время, за которое неторопливый прохожий мог трижды обойти площадь.

                                 -   Все! – Хрипло выдохнул один из стражников. – Он мертв.
                                 Адалят молча сел на землю, и закрыл лицо руками. На этот раз он не играл. Его душу съедало отчаяние.

                                  Толпа зевак, тихо переговариваясь, начала расходиться.

                                  Тень от дерева доползла до камня, указанного Юанем, и двинулась дальше.

                                 -   Шел бы ты домой юноша. – Сочувственно сказал стражник. – Твоего друга уже не вернуть. А ради его останков мы не станем беспокоить магистрат. Через месяц ты сможешь забрать и похоронить его.


Внезапно под сводами портика послышались торопливые, неровные шаги, и в черном проеме показалась фигура Юаня.

                                   Он шел, как-то скособочившись, полуприкрыв глаза и держался рукой за грудь. Лицо его было землисто-серого цвета, и по нему струился холодный пот.

                                 Адалят и стражники бросились навстречу. Не дойдя до них нескольких шагов, Юань рухнул на землю.

                                 Его подняли, вынесли из-под сводов портика, и посадили, прислонив спиной к стене. Один из стражников принес воды.

                                  Когда молодой человек пришел в себя, он сунул руку за пазуху, извлек кольцо, и протянул его стражнику.
                                   -   Возьми! – Сказал он хриплым голосом. – Ты был прав. Там внизу - настоящий ад. Я сразу же потерял сознание, но потом боги вернули мне его и дали силы подняться.
                                  -   То-то! – Ответил явно довольный стражник, забирая кольцо. – Говорил я тебе: не лезь! И вам всем урок! – Добавил он, обращаясь к тем, кто наблюдал за их спором с самого начала.

                                 Юань встал и, поддерживаемый за плечи Адалятом, пошел в сторону крохотного сквера, расположившегося на площади. Там он сбросил со своего лица выражение испуга и усталости, сел на скамью и, оглядевшись, указал рукой на железную решетку, намертво заделанную в устилавшую площадь камни. Под ней тихонько журчала вода.

                                 -   Так и есть. -  Сказал он. – Другого водостока я поблизости не видел. Я нашел ларец и оставил его там, внизу, под этой решеткой. Надо лишь выломать ее, и поглубже просунуть руки. Завтра я это сделаю, под видом ремонта водостока. А ты будешь отвлекать стражу и всех остальных.

                                Вечером, когда друзья вернулись к себе, на постоялый двор, Адалят рискнул, наконец, задать волнующий его вопрос:

                                 -   Ты видел духов? Что было там, внизу? 
                                 Юань повернулся к своему спутнику, и внимательно посмотрел на него.

                                 -   Ничего! – Ответил он. - Там – пустота, и никого нет. И все же это – самое страшное место из тех, какие я видел на этой земле.

                                Первые шаги, сделанные Юанем под сводами портика, не принесли ничего необычного, но стоило ему войти в узкий проход, ведущий в самое чрево скалы, как беспричинный страх овладел его сознанием.
                                 Юань замедлил шаг, но все же продолжал продвигаться вперед. Слабый дневной свет постепенно мерк у него за спиной.

                                  Тогда он остановился, извлек заранее припасенный кремень и кресало, и зажег маленький светильник. Его света едва хватало для того, чтобы различить каменные плиты под ногами.
                                 С каждым шагом необъяснимый ужас проникал в каждую клеточку его тела, парализовал волю, принуждал упасть на колени, закрыть лицо руками, и завыть от дикого, животного страха. Такого в своей жизни Юань еще не испытывал.

                                 Он остановился и тихо произнес:

                                  -   Гуй! Мне страшно. Иди ко мне!

                                  Мгновение, и призрак грозного зверя был уже рядом с ним. Юань знал, чувствовал, что тигр подле него, и готов защитить его от любых сил зла.
                              Но чувство ужаса не прошло. Наоборот, оно усиливалось с каждым шагом.

                               Собрав в кулак всю свою волю и, почти теряя сознание, Юань вошел в довольно просторное помещение. Слабый рассеянный свет проникал в него откуда-то сверху.

                               Юань погасил светильник, и осмотрелся.

                              Он стоял у края большого квадратного бассейна с водой. Справа от него располагались какие-то бронзовые рычаги и колеса. Юань подошел к ним, и почти бессознательно потянул за самый большой из них.

                            Рычаг поддался, колеса заскрипели, и зал заполнил шум поступающей воды.
                           Уровень воды в бассейне начал подниматься. 
                           К удивлению Юаня страх, вцепившийся в его мозг, начал необъяснимым образом исчезать, как исчезает снег под лучами весеннего солнца.
                      Приглядевшись к рискам на колесе, Юань понял, что рычаги позволяют регулировать количество воды в бассейне. Если он повернет колесо еще на одно деление, уровень воды станет выше.

                           Разобравшись в назначении механических приспособлений, Юань приступил к дальнейшему осмотру зала.

                          По краям его свод поддерживало несколько колонн. 
                        «….   Мне не удалось вывезти ларец, но я перепрятал его в галерее подземных духов…вправо под второй колонной, к востоку от входа. Камень сдвигается. Ход ведет вниз, к….» - Вспомнил Юань слова, написанные кровью Яо.

                        -   Вправо от второй колонны…. – произнес он вслух. – По-видимому, это – вон та. Что же там может сдвигаться?

                        Внимательно изучив колонну и ее основание, он ничего не обнаружил.

                        Может быть, Яо говорил о каменных плитах на полу?

                         Юань опустился на колени, и осмотрел пол. Одна из плит подавала надежды на существование скрытого под ней хода. 

                         Он ударил пяткой в пол, и звук удара подтвердил его догадку. Под плитой была пустота. Но, как сдвинуть плиту? Голыми руками ее не поднимешь. Необходим рычаг. Где его взять? Если выйти наружу, то вернуться назад ему уже не дадут. В галерею стражники не придут даже, если он проведет здесь несколько суток. Но, и долго задерживаться тоже нельзя. Начнут пытать: если выжил то, что делал там, внизу? Значит, искать выход из положения необходимо сейчас.
                         Юань вновь вернулся к рычажно-колесным устройствам. Вот эта бронзовая, сужающаяся к низу полоса: если ее удастся оторвать, то она может послужить в качестве рычага.
                         Юань не был физически могучим человеком. Но, умению концентрировать свои силы он отдал многие годы.

                      С третьей попытки бронза поддалась, и в руках человека оказался столь необходимый для него рычаг.

                       Плиту удалось поднять на удивление быстро, и под ней Юань увидел узкий лаз, ведущий под колонну. Лаз заканчивался тупиком, в конце которого стоял небольшой, потемневший от времени серебряный сундучок.
                      Полсотни лет прошло с того момента, как Яо поставил его сюда, и с той поры он не знал прикосновения человеческих рук.

                       Юань извлек сундучок из лаза, и поставил плиту на место. Затем, не без трепета, приоткрыл крышку ларца. В полумраке подземелья тускло блеснуло золото. Драгоценное платье было на месте!

                       Сейчас ему предстояло решить главную задачу: как вынести ларец из подземелья.

                       Юань в третий раз осмотрел зал. В самом его конце он обнаружил еще несколько ходов, ведущих, как вверх, так и вниз. По керамическим желобам в полу некоторых из них, минуя бассейн, текла вода.
                       Продвинувшись по одному из ходов, он увидел, что тот переходит в другой, с еще одним, независимым водотоком.

                       Итак, перед ним была сложная, распределительная система водоснабжения города. По крайней мере, часть тайны города набатеев была раскрыта.

                        Но, более всего Юаня порадовало то, что над одним из ходов располагалось небольшое квадратное оконце, закрытое тяжелой железной решеткой, через которое доносился шум города. Прикинув на глазок расположение ходов, Юань понял, что оконце с решеткой располагалось где-то на городской площади.
                        В это место он и перенес ларец.

                         Уже на пути назад, в зале с бассейном, Юань решил вернуть водораспределительный рычаг в то положение, в котором он был с самого начала. 

                      Заскрипели створки шлюзов, и вода в хранилище стала убывать, возвращаясь к исходному уровню.

                       Одновременно с ним вернулось и  всепроникающее, гнетущее чувство страха. Тем не менее, переносить его на этот раз было значительно легче, и Юаню, по возвращению наверх, пришлось даже немного преувеличить сильный испуг для того, чтобы не разочаровать стражников.

                       -   Ну, вот так все происходило. – Закончил Юань свой рассказ. – То, что было потом - ты знаешь.

                       -    Но, что это могло быть? – Спросил Адалят, заинтригованный рассказом друга.  – Кто, невидимый, может так смущать душу и тело?

                       -   Возможно, водохранилище заколдовано. Или в рычаге живет демон. – Предположил Юань. 
                       -    А, как Яо проник в галерею, и узнал о существовании тайника под колонной? 

                       -   Мы, ведь не знаем его жизненного пути до того, как он попал в ваш дом. Может быть, он  бывал в Петре раньше, и даже работал каменщиком в подземных водотоках. Думаю, это навсегда останется тайной.
Но, нам следует отдохнуть. Завтра будет непростой день.

                        Для любознательного Читателя стоит рассказать, что современные раскопки на территории, спящей ныне в забвении Петры, позволили исследователям обнаружить под разрушенными строениями города каменные резервуары для хранения воды. Живительная влага поступала в них по разветвленной системе многочисленных, скрытых от постороннего взгляда, водотоков, нередко протянутых от весьма удаленных источников. Талант и трудолюбие ее создателей достоин восхищения, особенно, если учесть, что Петра лежит в пустыне, где каждый источник ценится на вес золота. Сберегая дождевые потоки, и искусно запруживая небольшие речушки, набатеи получали невиданные в этих местах урожаи.
                       Вода была основным богатством Петры, ее главным ресурсом.
Именно ради воды и сворачивали в Петру многочисленные торговые караваны, везущие медь, шелк, пряности и финикийские ткани.
                      Имперский Рим не раз пытался покорить свободолюбивых набатеев. Но, ему так и не удалось это сделать.

                       Постепенно менялся характер торговых отношений между странами, и маршруты караванных путей. К 5-му веку нашей эры Петра опустела.
                    Скептически настроенный  Читатель может почесть за совершенную выдумку автора мистический страх, пережитый Юанем в подземельях Петры. 

                    Стоит, тем не менее, напомнить относительно недавнее открытие современных исследователей, названное ими «голосом моря». Речь идет об инфразвуковых колебаниях низкой частоты (около 7 Гц), порождаемых, как морем на определенных глубинах, так и  природными полостями соответствующих размеров.  «Голос моря»» оказывает на человека разрушительное действие, вызывая беспричинный страх, вплоть до безумия.
                    Автор этой книги не без оснований полагает, что знания древних ученых были весьма значительны, и участник давнего путешествия вполне мог столкнуться с искусственно вызванным «голосом моря», регулируемым размерами резонансной полости путем изменения уровня воды




ВОЗВРАЩЕНИЕ   СОКРОВИЩА

                      Наутро оба искателя приключений уже двигались в направлении городской площади.

                       Юань шел несколько позади, толкая перед собой тачку, заполненную камнями, поверх которых лежало кайло и несколько вспомогательных инструментов. Все это они приобрели в то же утро на базарной площади. На голове Юаня был платок, прикрывающий половину лица. 

                      До места добрались быстро. По площади уже бродили праздные зеваки, часть из которых околачивалась возле галереи подземных духов.

                      Проходя мимо нее, Юань еще ниже опустил голову. При воспоминании о пережитом вчера ужасе, холодок пополз у него между лопаток.

                     В этом месте они разошлись. Юань направился к водостоку с железной решеткой, а его спутник – к стражникам у портика.

                     Адалята узнали.

                      - Ну, как твой друг? Отошел, или его еще шатает? – Поинтересовался один из стражей.

                      -   Отлеживается! Говорит, что в жизни не видал ничего более страшного.

                      -   А, что говорит-то?  Расскажи!

                     В этом месте мы оставим Адалята развлекать стражников, и праздную толпу жуткими рассказами о вчерашних приключениях его товарища. Нет сомнений в том, что Юань немало посмеялся  бы над немыслимыми пассажами рассказчика и его неуемной фантазией. Но, он в этот момент уже выложил перед водостоком часть своих камней и инструментов.

                      Трудившийся над ремонтом мостовой каменщик ни у кого не вызывал подозрений.

                       Юань быстро выломал несколько камней, подцепил кайлом решетку, и  выдернул ее из углубления, в котором она провела не один десяток лет.

                      Теперь оставалось лишь достать ларец.

                       -   Что ты делаешь здесь, проходимец? – Неожиданно раздался прямо над головой у Юаня властный голос.

                       Обернувшись на окрик, юноша увидел полного, пожилого человека, по-видимому, чиновника из городского магистрата.

                        -   Прочищаю засорившийся водосток, добродетельный господин. – Почтительно ответил Юань, и в подтверждение своих слов запустил руку по локоть в образовавшееся отверстие.

                       На его счастье пальцы извлекли из водостока какой-то пучок травы и зацепившуюся за нее полусгнившую тряпку, которые он и предъявил возвышающемуся над ним чиновнику.

                         -   Кто приказал?

                         -   Мне приказал начальник работ, а кто поручил ему – я не знаю.

                         -    Как зовут начальника работ?

                         -    То ли Хамид, то ли Махад. – На ходу придумал Юань. – Меня только сегодня взяли на работы, и я еще никого не знаю.

                         -     Возмутительно! – Сытым баритоном пророкотал чиновник. – Посылают, кого ни попадя.  



Толстяк размышлял еще несколько мгновений, потом повернулся и бросил через плечо:

                          -   Работай! Но, чтобы все сделал хорошо. К вечеру я приду, проверю.   

                          Глядя в спину удаляющемуся толстяку, Юань облегченно перевел дух. Неизвестно, чем бы закончилась эта история, прояви чиновник больше интереса к происходящему.

                           Извлечь ларец из тайника было делом нескольких мгновений.

                            Выбрав момент, когда поблизости никого не было, Юань почти с головой проник в водосток, и в следующую минуту сокровище уже лежало в тачке, накрытое большим куском холста.

                            Сверху Юань заложил его камнями, и присыпал землей.

                             Еще немного времени ушло на восстановление прежнего облика водостока.

                         «Все!» - Сказал себе Юань, и покатил тачку к выходу с площади.
                            Проходя мимо толпы людей, собравшихся у злосчастной галереи, он опустил головной платок пониже и, на всякий случай, отвернулся.

                           -   …..а шайтан забрался ему на плечи и заставил скакать вокруг столба, на котором сидело десять мертвецов и одна ведьма…. – Донесся звонкий голос Адалята, повествующий о его вчерашнем путешествии в подземелье.

                            Толпа сочувственно ахала.

                             С трудом, сдерживая смех, Юань быстро покинул площадь.

                           Через час на постоялом дворе появился заметно уставший Адалят.
                            -   Все в порядке. Он здесь! – Порадовал его Юань. – А ты, я слышал, поверг там всех в трепет?
                            -   Да. Я запугал их на сто лет вперед. Думаю, даже стражники откажутся там служить.
                            -    Когда уходим?

                            -    Полагаю, что дня через два. Как только купцы закончат свои дела.

                            Юань уже знал, что немалую часть каравана составляли воины, посланные Антиохом на всякий случай, для поддержки молодых людей. 

                         Два дня пролетели быстро, а на третий  караван двинулся в обратный путь. Далеко позади осталась Петра с ее фантастическими, высеченными в скалах зданиями. 
                         Верблюды ступали неторопливо,  глядя куда-то за горизонт, и их вневременные, двугорбые силуэты четко рисовались на фоне закатного неба. Так было задолго до их времени, так будет и тысячелетия спустя.
                          Первый раз, расставшись с Ли-цин, Юань не беспокоился за нее. Антиох и его супруга будут заботиться о ней, как о родной дочери. А, по его возвращении, следует решить: пойдут ли они дальше, в  Рим, или будут дожидаться возвращения послов в царстве Селевкидов.
                         Среди воинов, сопровождающих караван, был мужчина лет сорока, с резкими, волевыми чертами лица, выделяющийся среди прочих мощным телосложением и  твердым взглядом. Он не был командиром, но все прочие относились к нему с уважением. Молчаливый и, большей частью, погруженный в свои размышления, воин на привалах брался за самую трудную работу и постоянно кому-нибудь помогал.
                         Юань обратил внимание на этого человека после того, как его ужалила в ногу песчаная змея.

                     Не моргнув и глазом, он рассмотрел место укуса, достал из-за пояса кинжал и, сделав глубокий разрез, выдавил из ранки обильно хлынувшую кровь.
                     Юань немедленно подошел к пострадавшему, и предложил ему свою помощь.

                    -   Ты врач? – Спросил воин.

                    -   Меня учили этому искусству, и я знаю, как тебе помочь.

                    -   Хорошо. Помоги, если можешь.

                   Юань долго работал с воином, нажимая одному ему известные точки на его ногах и руках. 

                      -  Что ты делаешь? – Спросил воин. – Мне неизвестны такие способы лечения.

                      -   Я стараюсь вызвать к жизни защитные силы, живущие в твоем теле. Оно само справится с ядом.
                       Воину, действительно, стало легче. Жар спал, и опухоль уменьшилась.


 -   Откуда ты? – Спросил воин, когда Юань на другой день подошел к нему, проверить, как протекает выздоровление.

                       -     Издалека. С Востока. А ты?

                       -   Я из Атропатены*, что за Гирканским морем**. Меня зовут Гылман.
                       -   Ты служишь здесь?
                       -   Я бежал из Рима, где был рабом в каменоломнях. Жизнь самой последней собаки лучше, чем голодное существование италийского раба. Ночью мы напали на стражников, ушли в горы и почти год провели там,  нападая на римские обозы и города. К нам стекались беглые рабы и гладиаторы. Мы уже представляли собой большую силу, и в будущем хотели идти на Рим, когда против нас бросили легион. Мы сражались, как львы, но силы были неравны. Большинство погибло, а уцелевшим удалось на кораблях уйти к Селевкидам. Меня приютил гиппарх Антиох, и в благодарность я служу ему верой и правдой. Цель всей моей жизни, и единственное желание моего сердца – уничтожить Рим, смести его с лица земли!
                         Лицо воина пылало гневом, и ноздри раздувались от ненависти.

                          -   Тяжелая судьба! – Заметил Юань, вернувшись к Адаляту.

                          -   У Гылмана? Да, этот человек прошел страшный путь. Думаю, он не сказал тебе  главного:     именно   он        был      предводителем 
 восставших рабов в Италии. Позднее Римский Сенат пронюхал о том, что он скрывается в нашей стране, и потребовал его выдачи. Но мой дед отказался это сделать.

                    Настал день, когда уставший караван вошел в пределы гиппархии Антиоха.

                   -   Скачи вперед! -  Послал Адалят молодого воина на быстром коне. – Сообщи гиппарху, что мы  возвращаемся с победой.

                    Антиох с супругой и их свитой вышли навстречу  своим посланником.

                      Лицо гиппарха светилось и  человек, увидавший его впервые, с трудом признал бы за ним восемь десятков, прожитых на земле лет. Под стать ему смотрелась и красота госпожа Симург. Четверо сыновей – рослые, статные мужчины, с семьями стояли позади них.
                      «Интересно: кто из них отец Адалята? – Подумал Юань.
                       Среди женской части присутствующих, в наряде восточной женщины, Юань увидел и Ли-цин, 

  *Атропатена – государство на территория современного Азербайджана..                    
  **Гирканское море – Каспийское море.                         

                        Всадники спешились. Юань достал из повозки драгоценный ларец, укутанный в плотную ткань, развернул его и передал внуку гиппарха.

                      Адалят подошел к Антиоху, низко поклонился, открыл серебряный сундучок, и поставил его к ногам деда.
                      Тот, не веря своим глазам, несколько мгновений разглядывал потерянное когда-то чудо, затем взял в руки золотое платье, встал и высоко поднял его над головой.

                       Драгоценная, неповрежденная временем ткань, просияла в лучах утреннего солнца.

                      Двор огласился восторженными криками.


            Антиох повернулся к госпоже Симург, и бережно протянул ей свой свадебный подарок.  

                      Вечером был праздник. Звенели певучие струны еще невиданных Юанем музыкальных инструментов. Под глухой барабанный бой в стремительном древнем танце летели стройные фигуры юношей.

                     Медленно   и изящно, откинув головы с тяжелыми черными косами, танцевали девушки. В их больших глазах отражался свет далеких звезд.
                  Госпожа Симург в драгоценном платье сидела рядом со своим супругом, одетым в черный, шитый серебром костюм.
                   Неожиданно Антиох встал и поднял руку.

                   Сразу же всё затихло.

                   Гиппарх взял жену за руку, и вышел с ней на круг.

                   Громко и торжественно зазвучала музыка, и танцоры плавно двинулись в сдержанном, медленном танце.

                  -   Свадебный танец! – Шепнул Юаню Адалят.

                  Юань должен был сознаться себе, что это зрелище двух красивых, более полувека проживших вместе стариков, было одним из самых прекрасных в его жизни. Повернув голову, он отыскал взглядом Ли-цин. В глазах девушки горело восхищение.

                  Потом всех пригласили за стол с праздничным угощением.

                  Юань сидел рядом с Адалятом. Оба весело вспоминали Петру и свои приключения, когда на плечо Юаня легла тяжелая рука гиппарха.
                   Юноша поспешно поднялся на ноги.

                     -  Твоя сестра нам все рассказала  – Сказал Антиох, любовно обнимая его за плечи. – Оставайся с нами! Будешь моим сыном. Антиохи – царский род, и тебя может ждать большое будущее.  Ли-цин дождется своего жениха, и вернется с ним на родину. А тебя мы женим на самой красивой девушке  в нашей стране.

                     -   Благодарю тебя за эту великую честь! И прошу не обижаться. – Низко склонился Юань. – Но, Хань зовет меня. Я должен идти.

                     -   Жаль! – Искренне ответил Антиох. – Но, так просто ты не уйдешь от нас. Ты унесешь отсюда нашу любовь и благодарность. А пока отдохни несколько дней.
                    Праздник продолжился далеко за полночь.



На третий день вежливый слуга попросил Юаня посетить хозяина дворца.
                    Антиох встретил юношу в уже знакомых ему серебряных покоях.


 -   Ты вернул в мой дом вещь, священную для нас с госпожой Симург. Скажи мне, юноша, чем я могу наградить тебя? – Были первые слова гиппарха. – Ты можешь просить все, что тебе хочется.

                    -  Благодарю тебя, повелитель! Мне ничего не нужно. Помоги нам добраться до нашего посольства.
                     -   Я знаю, что вы с Ли-цин торопитесь, и не смею задерживать вас. – Сказал Антиох. – За время твоего отсутствия я послал гонца в Антиохию. Недавно он вернулся и рассказал, что по неизвестной причине ваши послы надолго задержались на нашем берегу. Меньше месяца назад они, в составе десяти человек, на корабле отправились в Рим. Остальная часть отряда осталась в Антиохии дожидаться их возвращения. У вас есть выбор: можете ждать послов у меня во дворце. Мы все будем рады. Когда они вернутся, мне сообщат об этом. Вы так же можете отправиться к морю, в Антиохию, и ожидать послов там, вместе с вашим отрядом. Есть и третий путь, самый рискованный – плыть на корабле вслед за послами в Рим. Застать их там вы успеете.  Римский Сенат, как правило, с переговорами не торопится. Это я знаю по своему опыту. Послы могут ждать приема не один месяц. Особенно, если сенаторы не очень понимают, с кем имеют дело. Идти этим путем я вам не советую. В море опасно. Разбойничают пираты, да и римляне непрочь поживиться чужим добром. Решать тебе!
                      -   Я бы хотел посоветоваться с сестрой, а уже потом принять решение. – Ответил Юань.
                      -   Хорошо, советуйся! А я хотел бы спросить тебя вот о чем: кто ты, юноша?
                     -   Что ты имеешь в виду, повелитель?

                        -    Ты молод, но знания твои глубоки. Искусство высоко. Мой внук рассказал мне о твоем путешествии в подземелье духов, там, где не в состоянии выжить простой человек. Упомянул он и о твоем искусстве врача. Ты учился колдовству?
                        -   Я учился умению использовать все то, что вложило в меня Небо. И у меня были великие учителя.
                        -    Что ты еще умеешь?
                        -     Трудно сказать…. Это проявляется по необходимости, как следствие нашего взгляда на мир и место человека в нем. А, из очевидного…. может быть, искусство воина, которому меня также учили долгие годы.

                        Антиох с долей сомнения во взгляде оглядел худощавую фигуру Юаня.

                        -   Тебя учили мастерству бойца? Ты можешь что-нибудь показать мне?

                        -   Если повелитель прикажет…

                        -   Я могу лишь просить тебя об этом. Ахмад! Позови Адалята и  воинов из моей личной охраны. – Крикнул Антиох слуге.

                        Десятка три  селевкийских витязей могучего телосложения собрались во внутреннем дворике. Гиппарху вынесли высокое сиденье и скамеечку под ноги.
                         -   Дед любит такие состязания. А, по рассказам, в молодости и сам был бойцом не из последних. – Сказал подошедший Адалят. – Но, будь осторожен. Эти богатыри только и делают, что едят, да упражняются в искусстве боя на мечах.

                         -   Ты можешь сам выбрать себе противника. – Сказал Антиох, устраиваясь поудобнее. – И пусть принесут деревянные мечи.

                         -   В деревянных мечах нет необходимости. – Заметил Юань. – Пусть со мной бьются два воина с обычным оружием. Кто именно – мне все равно.

                         -   Хорошо. – Ответил удивленный Антиох. – Эй, кто-нибудь! Дайте моему гостю меч!

                          -    Мне не нужен меч.  Я буду защищаться руками.
                            Антиох переглянулся сначала с начальником охраны, потом со своим внуком. 


       - Я ослышался? Или неправильно тебя понял? Ты собираешься голыми руками противостоять двум лучшим бойцам моей стражи?

                          -   Ты не ослышался, повелитель. Это так. 
                          Гиппарх пожал плечами. Потом подозвал к себе начальника охраны. – Пусть выйдут  Адат и Бегерит. И предупреди их: если у моего гостя появится хоть одна царапина, я велю отодрать их так, что мясо будет отставать от костей.
                       Перед Юанем стояли два мощных бойца с мечами в руках. Оба широко улыбались, воспринимая все происходящее, как явную шутку их господина, в которой они должны были так же шутливо уступить безоружному юнцу.

                           Антиох поднял руку. 
                           -   Начинайте!

                           Подняв мечи, воины дружно двинулись на Юаня, и один из них сделал мягкий, осторожный выпад в его сторону. Остальные стражники поддержали их громкими криками.                            



Ханец так же мягко уклонился, и несколько мгновений все трое двигались, как в странном замедленном танце.

                             Юань остановился, и покачал головой.

                             -   Так не годится, уважаемые! Все же, я не девушка. Прошу вас: не стесняйтесь со мной!

                            Воины ускорили темп имитации боя, но Юань, явно недовольный происходящим, потерял терпение. Стремительно присев, он резко крутнулся всем телом, и выставленной вперед ногой  подсек одного из противников. Богатырь неловко взмахнул руками, и тяжело грохнулся на землю. Спина бедняги не успела коснуться травяного покрова, как его товарищ был обезоружен. 
                              Юань приставил к горлу лежащего воина меч, показывая, что гибель неизбежна, потом подал ему руку и помог подняться.

                             -   Ну, вот! – С улыбкой сказал он. – Может быть, после этого вы перестанете меня жалеть.

                            Зрители, наблюдавшие этот поединок, воспринимали все дальнейшее, как сон.

                              Два опытных бойца, забыв о предупреждении хозяина, яростно бросились на своего странного противника. 

                               Юань, казалось, исчез под градом сильных ударов.

                               Атака воинов захлебнулась так же быстро, как и началась. 

                              Юань, с мечами в обеих руках, медленно надвигался на обезоруженных воинов.
                              Вконец растерявшиеся стражники стояли, опустив руки, и даже не пытались отступить. 

                               Юань поднял мечи вверх, и оглянулся на Антиоха. Адалят восторженно хлопал в ладоши. 
                               Гиппарх откинулся на спинку сиденья и в изумлении смотрел на ханьца

                               -   Подойди ко мне, великий воин! – Сказал он, наконец. – И объясни: что я видел? Сон?  Колдовство?

                               -   Ни то, ни другое, повелитель. Тысячелетия поиска, и упорного труда моего народа породили совершенное искусство боя. У людей, научивших меня этому мастерству, я был всего лишь подмастерьем. 
                              -   Тогда объясни мне: почему в нашу первую встречу я увидел тебя связанным, в повозке каких-то проходимцев?
                              -   Я силен, но не всесилен. Нас взяли хитростью. Кроме того, со мной была Ли-цин. Я не имел права рисковать, и ждал удобного момента, чтобы освободить себя и ее. 

                               Вечером Юань рассказал Ли-цин о предложениях гиппарха.

                              -    Что будем делать? – Спросил он ее.
                              -    Я бы предпочла идти на корабле в Рим.

                              -   Почему?

                              -   Сидеть здесь, в полном бездействии,  мне бы не хотелось. Встреча с нашим отрядом, который остался в Антиохии, кажется мне неразумной. Как мы объясним им, кто мы такие, и почему явились сюда?  Они, правда, ничего не знают о нашем смертном приговоре, но, все же…. Сочтут нас дезертирами.  Впрочем, ты – мой командир, и решать тебе.

                                -   Я уже принял решение. – Ответил Юань. – Мы идем в Рим.
                               На следующий день Юань снова встретился с гиппархом.

                                -   Что вы решили. – Спросил он.

                                -    Мы идем в Рим.





Антиох задумался.

                                 -   Хорошо. Я не стану вас переубеждать. Предлагаю вам сделать вот что: в моем распоряжении есть несколько торговых кораблей, которые регулярно ходят в Египет, а оттуда в Рим. Вы можете плыть на одном из них.
                               -     Я безмерно благодарен тебе, владыка.

                               -   Это я должен быть тебе благодарен. Но, ты поставил меня в затруднительное положение. Я хотел подарить тебе меч работы наших самых искусных мастеров. Но, сейчас знаю, что ты в нем не нуждаешься. Ты – человек другого мира, не совсем мне понятного. И я, пожалуй, сделаю вот что: много лет тому назад селевкийский  купец приобрел в Египте странную рукопись. Запись сделана на папирусе. Случайно увидавший ее философ-грек валялся в ногах у купца, и просил продать ему эту рукопись. Купец отказался, и она попала ко мне. Ее язык мне незнаком, содержание неизвестно. Я хочу подарить ее тебе. Может быть, мудрецы твоей страны сумеют разобраться в ней.
                              Антиох взял со стола небольшой кожаный предмет, по форме напоминающий современный тубус, и протянул его Юаню.

                               -   Будь осторожен с ней. Папирус очень старый и ломкий.  

                               -    Я не открою ее до возвращения на родину.

                               -    Чем еще я могу помочь вам?

                               - Все остальное у нас есть. Я благодарю тебя за гостеприимство, подарок, и твою милость.

                               -   Тогда позволь мне обнять тебя, и пожелать удачи!
                                Через две недели Юань с Ли-цин уже стояли на корабле, и смотрели на удаляющийся от них берег. Они плыли в Египет, откуда судно должно было направиться в Италию. 

                                 На берегу остался Адалят, проводивший их до самого порта. Юаню было, искренне жаль, расставаться с этим приветливым и остроумным юношей, в котором он обрел верного друга.

                                 Антиох и госпожа Симург проводили молодых людей, как своих собственных детей, снабдив их всем необходимым в дорогу. Адалят снял со своей груди и  подарил Юаню золотой охранный амулет, а госпожа Симург приготовила для Ли-цин драгоценное ожерелье. 
                                 -   Увидим ли мы их когда-нибудь еще? -  Всплакнула Ли-цин.
                                 -   Возможно, на обратном пути. – Ответил Юань. – Антиохия лежит недалеко от их замка.
                              ЗАТРУДНИТЕЛЬНОЕ   ПОЛОЖЕНИЕ
                     Шло время. Ли так и не получил ответа от консула.            


Гибель товарища от руки молодого римского бездельника, и равнодушное отношение консула Мария к их посольству воздвигли между ханьцами и Римом невидимую преграду. Их более не восхищало великолепие Вечного Города. Хотелось домой.

                      Явная неудача посольской миссии угнетала Ли. Он во всем винил себя, полагая, что не сумел объяснить Марию причины, цель и смысл их похода на Запад.

                     Душу разъедала безысходная тоска по Ли-цин. Заброшенный на тысячи ли от родины он не знал, удалось ли его отцу найти девушку, или она навсегда исчезла  в бесконечных просторах Хань.
                    Между тем, к путешественникам подкралась еще одна беда, хорошо знакомая многим, живущим на земле людям: их средства к существованию подошли к концу. Украденные месяц назад деньги сильно подорвали их материальное положение.
                                -   Что будем делать? – Спросил Ли своих спутников. 

                                -   Продадим все ценное, что у нас есть.

                                -   Разумеется, продадим, включая купленные мной книги, что более, чем обидно. Но этого не хватит. Кроме ежедневных расходов, нам нужны деньги и на обратную дорогу.

                                -   Может быть, заработаем? – Предложил Фэй.

                                -   За черную работу мало платят. Предлагать следует то, что умеем делать мы одни.

                               -   Что именно?

                               -   Давайте думать.

                               -   Я умею бросать ножи, и попадать ими в любые мелкие предметы. – Напомнил Ин. – Я здесь, на площади, видел одного такого. Но он делал это гораздо хуже, чем я. 

                                На следующий день Фэй с довольно тяжелым мешком в руке подошел к Ину, склонившемуся над очередным заданием Ли.

                                -   Отложи все в сторону, и иди за мной. Будем вспоминать наши детские забавы и увлечения.
                                Ин вместе с Фэем и еще одним офицером посольства вышли из дома и направились в город.





    КАТОН                               

                       На свете есть люди, таланты которых проявляются с детства. Катон был именно таким человеком.
                    Сын раба-дака и вольноотпущенной он рано потерял родителей, обрел самостоятельность и успешно использовал ее в своих интересах. От отца Катон унаследовал безрассудную храбрость, а от матери – полное отсутствие каких-либо моральных устоев.
                     Какое-то время он прожил в семье своего дяди, но сбежал, будучи неоднократно бит двоюродными братьями за наушничанье и воровство. Прибился к дому состоятельной римлянки, где его накормили и поселили в отдельной комнатке.
                    Начало своей противозаконной деятельности двенадцатилетний Катон ознаменовал похищением драгоценностей госпожи, которая приучала хорошенького мальчика прислуживать себе, надеясь в будущем использовать его в качестве любовника.

                    Понимая, что обратной дороги не будет, юный воришка растворился в шумной и многоязыкой римской толпе. Драгоценности бывшей хозяйки он сплавил уличному меняле за десятую часть их истинной стоимости. Но и полученной им суммы с лихвой хватило на то, чтобы первые месяцы прожить безбедно и весело.
                     Потом он долго присматривался, ночевал, где придется, перебивался мелкими заработками или рыночными кражами прежде, чем открыл надежный способ улучшить свою жизнь.

                      Как-то, под вечер, он встретил в переулке подростка чуть помладше себя, отобрал у него одежду и небольшую сумму денег.
                       Переодевшись и пригладив волосы, отправился в одну из общественных бань, где хорошо одетого вежливого мальчика приняли за слугу состоятельного римлянина.
                       Воровской улов Катона после посещения бани был настолько весом, что он целиком и полностью посвятил себя этому благословенному месту.
                      Действовал несовершеннолетний воришка умело и осторожно, что и оставляло его вне подозрений. В те времена в римских банях орудовала особая каста банных воров - «баланоклептов». Катон их избегал, и при первой же возможности с дьявольской изобретательностью подставлял своих менее удачливых коллег.
                       Вступив в период возмужания, он оставил свое доходное поприще, и посвятил себя делам гораздо более серьезным и опасным, чем лишение римских граждан их кошельков или части одежды.

                        Немало умелых и талантливых ювелиров трудилось, создавая прекрасные произведения искусства для страстных и любящих принарядиться римлянок. Однако золото и драгоценные камни хранились в местах гораздо более надежных, чем римские термы. Присмотрев подходящую жертву - старика-ювелира, Катон в течение нескольких месяцев регулярно наведывался к ничего неподозревающему ювелиру, покупал у него скромные безделушки и учтиво осведомлялся о здоровье его семьи. Бедный старик, очарованный обходительным молодым человеком,  стал даже подумывать о том, Катон может составить неплохую партию для его единственной дочери.
                       В один злосчастный для ювелира день Катон, видя, что мастер остался один в доме, убил его ударом молотка по голове, и с трудом сдерживая вполне понятную для начинающего убийцы дрожь, до последней нитки обчистил жилище старика.

                       Добыча составила сумму, значительно превышающую всего его надежды, но убийство наделало шуму, и виновника искали по всему Риму. Пришлось на время скрыться за пределами Вечного Города, но через год Катон вновь объявился в Риме и принялся за старое.

                        Умный вор или разбойник, заполучив в свои руки то золото, из-за которого погиб несчастный ювелир, начал бы жизнь честного человека и успешно процветал на новом поприще. Но не таков был Катон. Жизнь преступника, постоянный риск и возбуждение, ему сопутствующее, были необходимы для него, как воздух.

                         Несмотря на  молодость, Катон пользовался большим уважением в среде римских воров. Эти темные и недалекие люди чувствовали в нем талант и превосходящее их понимание бесстрашие.

                         Выдающиеся люди недолго остаются без внимания сильных мира сего. Их или подвергают гонениям, или увенчивают лаврами, как героев, но чаще всего используют в собственных интересах.

                      В один из жарких летних дней, когда единственное спасение от палящих лучей солнца можно было найти лишь в прохладной воде бассейна, Катон сидел, погрузившись в прозрачную воду, в одной из самых престижных бань Вечного Города. Неделю назад он завершил давно намеченное предприятие, и сейчас отдыхал с приятным чувством выполненного долга, нимало не беспокоясь о том, что в результате его деятельности два достойных гражданина Рима навечно остались лежать в земле с перерезанным горлом. Катон просто отдыхал, и лениво прикидывал, не пойти ли ему после бани к знакомой танцовщице или, плюнув на все, просто завалиться спать до самого утра. 
                    Под гулкие шумы бани, шлепанье босых ног по прекрасному фригийскому мрамору и усыпляющие запахи курений Катон чуть было не уснул, как вдруг почувствовал на себе чей-то цепкий и внимательный взгляд.

                   Дремлющий в нем хищник мгновенно проснулся, но лицо оставалось ленивым и безразличным. Медленным движением, почти не поднимая век, Катон перевел взгляд вправо и сквозь густые ресницы, составляющие особый предмет его гордости, разглядел средних лет мужчину, глядевшего на него прямо и твердо. Видимо, он все-таки уснул на пару минут, так как не заметил появления незнакомца.

                    Молчаливое состязание взглядов продолжалось несколько минут, и Катон не выдержал: так же медленно отвел глаза, и устремил их на соседнюю колонну, поддерживающую великолепно украшенный свод.

                    Незнакомец как будто остался доволен произведенным впечатлением и, приблизившись к Катону, уверенно назвал его по имени.

                    Никак не показав, что это имя ему знакомо, Катон выжидал.

                    -   Я полагаю, ты хорошо спрятал тела обеих жертв? – Спросил незнакомец, глядя ему в переносицу.

                   -   Я не понимаю, о чем ты говоришь. – Ответил Катон, но внутри у него все задрожало и напряглось до предела.

                   -   Не надо притворяться. Ты отлично понимаешь, о чем я говорю. Не дергайся и не пытайся бежать.

                    Только сейчас Катон обратил внимание на мощные формы и  крутые скулы незнакомца, лицо которого пересекал глубокий рваный шрам.

                    -   Клянусь основателями Рима! Я никуда не собираюсь бежать. Я скромный торговец посудой, и мне нечего бояться.

                    -   Не надо клятв. Ты – Катон, главарь шайки с овощного рынка. И твоя посудная лавка – только прикрытие для черных дел. Ты тот самый Катон, который с помощью беглого раба Юкунда, убил приезжего купца и забрал все его деньги. А самого Юкунда выдал законным хозяевам для того, чтобы не делиться с ним добычей. Ты по поддельному разрешению продал взятый в аренду дом. Ты содержишь притон, в котором время от времени пропадают люди. И, наконец, неделю назад ты лишил жизни двух граждан Рима, заработав на этом тридцать тысяч сестерциев! Посмей сказать, что это не так, и я задушу тебя прямо в этом бассейне! В любом случае, ты пойдешь в пасть к голодным тиграм.
                       Катона не испугали угрозы, но он понял, что в его жизни пришло время больших перемен. Вряд ли этот незнакомец – страж закона. Те бы разговаривали с ним иначе. На мстителя нежданный собеседник тоже не похож. Держится спокойно и уверенно.
                       -   Чего ты от меня хочешь? – Спросил Катон, не поднимая глаз.

                        Незнакомец ответил не сразу. Обеими руками он зачерпнул воды, и плеснул себе на грудь и спину. Крякнул от удовольствия, омыл лицо и пристально поглядел на Катона.

                        -   Я хочу, чтобы ты знал: твоя жизнь в моих руках. Я могу сделать так, что уже сегодня вечером тебя вываляют в смоле и сожгут ради ночного освещения. Но ты мне нужен. Если будешь делать то, что я тебе скажу, ты сохранишь себе жизнь, получишь вознаграждение, и вновь сможешь стать самостоятельным человеком. Сейчас я уйду. Ты тоже можешь идти. Но воздержись от убийств и похищений. Через некоторое время я найду тебя и скажу, что надо делать.

                       Незнакомец еще раз ополоснул лицо, взглянул на Катона и добавил:

                        -   Не пытайся бежать. За тобой будут следить.

                       Катон молча наблюдал за тем, как его собеседник выбрался из бассейна и скрылся в дверях.

                        Приятный день был безнадежно испорчен, и сейчас следовало обдумать положение, в котором он оказался.

                       Незнакомый геркулес был, несомненно, знатного происхождения, даже, может быть, очень высокого. Несмотря на условие никого не трогать, от него, скорее всего, потребуют именно убийства. За плату. Ну, что ж, это не так уж и плохо. Правда, если его жертвой окажется высокопоставленное лицо, то могут убрать и его самого. Но, в этом случае, надо заставить нанимателей поиграть в его собственные игры.

                        Катон перебрал в уме все предполагаемые варианты развития событий, не исключая и возможности скрыться. Вряд ли его будут настойчиво искать. Им нужен не он, а наемный убийца. Но пропадет возможность крупно заработать….

                         Поразмыслив, Катон решил оставить все, как есть и полностью довериться судьбе.

                        Незнакомец не обманул его. Выйдя из бани, Катон заметил, как от группы праздных зевак отделился один человек, который тут же последовал за ним. Это наблюдение неожиданно успокоило Катона. Геркулес, как он уже мысленно прозвал своего банного собеседника, не соврал, следовательно, с ним можно иметь дело. 
                     Катон неторопливо шел вдоль узкой улочки, ведущей к одной из городских площадей. Его настроение постепенно восстанавливалось.

                     День клонился ко второй половине, и народа на улицах Рима стало больше. Люди стремились к площадям, расположенным в прохладных низинах. Там можно было развлечься, посмотреть на выступления уличных артистов, послушать их песни и шутки.

                     Рабы-африканцы пронесли мимо него лектику*, в которой полувозлежала красивая русоволосая женщина.  Ее сопровождали шестеро хорошо вооруженных стражников. В те времена этот изнеживающий вид транспорта уже получил широкое распространение, и дал повод посетовать знаменитому Сенеке: «Изнеженность обрекла нас на бессилие. Мы не можем делать то, чего долго не хотели делать».
                   В лектике находилась Валерия из семьи Сципионов. Но Катон не знал этого, и просто проводил молодую женщину наглым и похотливым взглядом.

                    Ближе к площади улочка расширялась, и надписи, которые так любили делать римляне на стенах своих домов, становились все многочисленнее. Часть из них призывала избрать или отвергнуть какого-нибудь кандидата на выборах местных властей.
                    «Если кто отвергает Квинтия, тот да усядется рядом с ослом».

                    «Цирюльники: в эдилы – Юлия Требия».

*Лектика – носилки.

                       Другие извещали о гладиаторских боях:

                    «Бой с дикими зверями состоится в пятый день перед июньскими календами».

                      Некоторые надписи сообщали о делах личных, радостных или печальных:

                    «Сладчайшей и возлюбленнейшей – привет».

                    «Марк любит Спендузу».

                    «Нехорошо поступаешь Сара, оставляешь меня одного».

                     Одна из надписей заинтересовала, лениво читающего их Катона.
                     «Стация Елена из Аримина скорбит о потерянном муже Эмилии Фортунате».

                      Катон остановился и медленно, шевеля губами, еще раз прочитал коряво выведенные буквы.

                       Эмилий Фортунат – это было имя человека, который вот уже седьмой месяц сидел прикованным в подвале публичного дома, опекаемого Катоном, где на положении раба крутил с утра до ночи тяжелую мельницу.
                       Забредший в бордель, Эмилий Фортунат очнулся утром, с тяжелыми цепями на ногах.

                       -   Ишь ты, как! – Покрутил головой Катон. – Ну, может быть, я тебе и верну твоего Эмилия. За хорошую плату, естественно…. Но, попозже.

                       Выйдя на площадь, Катон попал в шумную, развлекающуюся толпу людей.

                      Многие играли в кости – любимую игру римлян, о которой император Клавдий позднее напишет целую книгу-руководство.

                      Дрессированные собачки кувыркались, понуждаемые к тому своим хозяином. Посреди площади, за небольшим ограждением, выставлены были на всеобщее обозрение кости некоего морского чудовища, по всей видимости, кита. Приставленный к ним человек рассказывал всевозможные истории о невероятной прожорливости и кровожадности этого безобидного млекопитающего.
                      Катон полюбовался на желтые кости чудовища, потом задержался у клетки со змеей, длиной в 50 локтей. Огромное пресмыкающееся неподвижно застыло на солнце, но толпа ожидала момента, когда змею будут кормить. Хозяин обещал зрителям запустить в клетку небольшую собачку. Бедная псина уже сидела на привязи рядом с клеткой и, не подозревая о своей участи, приветливо виляла хвостом.

                       Катон совсем уже было собрался уходить, как вдруг внимание его привлекли фокусники-азиаты.
                     Толпа людей окружила молодого мужчину, прислонившегося спиной к деревянному щиту. Его внешность была необычной для римских улиц, и заставляла предположить, что человек этот пришел с Востока. Напротив мужчины, на расстоянии 6-7 шагов стоял подросток, лет двенадцати. Перед ним, на маленьком столике лежало штук десять кинжалов разнообразной формы. Мальчику помогал еще один человек постарше и той же внешности, что и мужчина, стоявший у щита.

                                Весь собравшись, с плотно сведенными к переносице черными бровями, подросток сделал несколько пробных взмахов рукой, и вдруг быстро, один за другим, метнул все десять кинжалов в стоящего у щита человека. В считанные мгновения голова Фэя, а он был, как уже догадался Читатель, именно тем человеком, который стоял под лавиной смертельно жалящих кинжалов Ина, оказалась окружена венчиком из глубоко вошедших в дерево стальных клинков. Некоторые из них располагались в опасной близости от его лица.

                          Зрители восторженно загалдели, и в небольшой глиняный горшочек щедро посыпались монеты.

                            Весь трюк наблюдала красивая молодая женщина из богато инкрустированной бронзой лектики, поддерживаемой восемью рабами. 

                           -   Валерия! – В полголоса,  и очень почтительно сказал своему соседу кто-то из зрителей. – Самая независимая женщина Рима.

                           Внешность статного молодого человека с тонкими чертами лица и глубоким взглядом темных удлиненных глаз произвела сильное впечатление на молодую патрицианку.
                           На мгновение взгляды женщины и Фэя скрестились.

                           «До чего же она красива!» - Промелькнуло в голове у ханьца.

                           «Жаль, что он всего лишь фокусник…» - Подумала Валерия, и сделала знак рабам-африканцам.

                           Лектику пронесли в непосредственной близости от Фэя, и к его ногам упало, со звоном ударившись о камни, тонкое золотое кольцо с небольшим сиреневым камнем.

                           Фэй проводил взглядом лектику, поднял кольцо и, рассмотрев его, одел на безымянный палец левой руки.

                           -  Э-эй! – Окликнул его напарник. – Хитрый лис! Это – общественное достояние!

                            -   Чего уж там. – Отозвался Фэй. – Я честно заработал это кольцо, стоя под ножами нашего шалопая. Чует мое сердце, когда-нибудь он оставит меня без ушей.



-   Ножи! Давай еще ножи! – Кричали из людской толпы, жаждущие острых ощущений зрители.  

                            Трюк повторили несколько раз с тем же успехом. В заключение Фэй положил себе на голову яблоко, и Ин, метнув острый, как жало, клинок пригвоздил яблоко к деревянному щиту. 

                           Затем перед зрителями выступил старший из уличных артистов.

                        Он одновременно  запускал в воздух шесть или семь разноцветных шариков и они, образовав удлиненное кольцо, крутились некоторое время в его быстрых руках, а затем, неожиданно для зрителей, мгновенно исчезали, как бы растаяв в воздухе.

                         Люди, окружившие фокусников, шумно выражали свое одобрение и требовали повторения трюков.

                         Но, Фэй отрицательно покачал головой, и подошел к одному из зрителей. Здоровенный парень, деревенского вида, стоял с открытым от удивления ртом. Фэй очень похоже передразнил его, и внезапно дохнул ему в лицо длинным ярким языком пламени. Парень в испуге шарахнулся в сторону, споткнулся о камень и упал, опрокинувшись на спину. Толпа захохотала.

                       Фокусник подскочил к вконец растерявшемуся парню, подал ему руку и наградил за испуг большим сочным яблоком.

                       -   Так…Чем еще мы можем порадовать римлян? – Спросил Фэй у офицера-напарника. 

                        -   Может быть, показать им возможности управления «ци»? Когда-то у меня это неплохо получалось. «Человек, вросший в землю» - это им понравится.

                        -   Ну, покажи! Хотя, постой: мы сделаем немного иначе.



Фэй не был бы Фэем, если бы не извлек из способностей Ина  и своего напарника всю возможную прибыль.

                          Будучи прекрасным психологом, он очень точно определил склонность римлян ко всякому роду азартных игр.

                        -   Прошу вас, уважаемые! – Крикнул он зрителям. – Найдутся ли среди вас двое очень сильных мужчин? Пусть они подойдут ко мне.

                         Толпа, посовещавшись,  вытолкнула на площадку двух рослых, атлетического сложения парней.

                         «Справится ли?» - Тревожно подумал Фэй, и глянул на офицера. Тот утвердительно кивнул головой.

                          -   Уважаемые! – Вновь обратился Фэй к публике. – Я готов поспорить с каждым из вас, что два эти богатыря не смогут сдвинуть с места моего товарища. Он, как вы видите, значительно уступает им в росте и мощи.

                          -  А что ставишь? – Спросил кто-то.

                          -   Весь наш заработок. Ну и, скажем, вот этот кинжал. – Ли взял со стола отличный клинок даюаньской работы.

                          -   Дай-ка взглянуть! – К столику подошел плотный, средних лет и зажиточный, по внешнему виду, римлянин с лицом, характеризующим его, как любителя выпить и закусить.

                          -   Кинжал неплохой. Заработок тоже. – Сказал он, заглянув в глиняный горшок. – Ставлю двести сестерциев.

                          -   Да, бросьте вы, уважаемый! – Нахально сказал Фэй. – Из-за такой мелочи мой друг и стараться-то не будет. Ставьте шестьсот! Нет, лучше восемьсот.

                          -   Но, у вас здесь нет такой суммы.

                          -   Заберете все оружие. Ну, и вот это кольцо. – Фэй снял с пальца золотое кольцо Валерии.

                          Римлянин поразмыслил, потом подошел к напарнику Фэя и сильно толкнул его в плечо. Офицер отлетел в сторону на несколько шагов. 

                          Экспериментатор, довольно улыбнувшись, оглянулся и махнул кому-то рукой. К нему подошел то ли раб, то ли управляющий и поставил на стол мешок с монетами.

                         -  Надо было поспорить с тобой на тысячу. – Сказал он Фэю.

                         -   Еще не поздно. – Ответствовал тот.

                         Увеличивать сумму римлянин не стал, и предложил начать состязание.

                          Проделав несколько дыхательных упражнений и широко расставив ноги, офицер закрыл глаза и приготовился.

                         -   Возьмите его за руки, и попробуйте сдвинуть с места. – Сказал Фэй молодым атлетам.

                         Богатыри крепко ухватили ханьца за руки, и попытались вытолкнуть его за пределы площадки. Не тут-то было! Ноги офицера как будто вросли в землю. Пыхтя от натуги, парни в течение нескольких минут безуспешно старались сдвинуть с места невысокого худощавого человека.

                        -   Помоги им! – Ехидно сказал Фэй спорщику, на лице которого выступил пот.

                       Римлянин присоединился к парням, уперся в спину ханьца, и напряг все свои силы. Безуспешно. Усилия трех человек ни к чему не привели.

                       -   Колдун! – Сказал кто-то в притихшей толпе.

                       -   Никакого колдовства! – Пояснил Фэй. – Он просто знает, как  правильно надо стоять.   
                       Римлянин, покрутив головой от досады, расплатился.



 Ханьцы начали собираться, а зрители потихоньку расходились.

                      Покинул площадь и Катон. К своему удивлению, в уличных фокусниках-азиатах он узнал своих соседей по дому, в котором и сам снимал небольшую комнатку. Он нередко встречался с ними по утрам, во дворе дома.


Соседи с неизменной вежливостью здоровались первыми.

                        Чем занимаются эти люди, Катон так и не смог понять. По словам хозяина дома,  они были послами какого-то государства, но жили сдержанно и незаметно.

                       С месяц тому назад он успешно обокрал их, присвоив довольно увесистый мешок с деньгами, и дорогой, инкрустированный золотом кинжал.

В краже его никто не заподозрил. Развивать свой успех Катон не стал, хотя резонно полагал, что у соседей эти деньги не были последними. 

                        «Надо будет выяснить, когда они собираются уезжать, и завершить дело». – Лениво подумал он, запахнул свой синий плащ, и удалился в соседний переулок.
                                     УЗНИК   ИЗ   АРИМИНА


Эмилий Фортунат из Аримина сидел на скамье, вделанной в стену, и пил темное пахучее пиво. За три дня, проведенные в Риме, он удачно продал весь свой товар, состоящий из пяти подвод с луком, просом и бобовой мукой, и теперь отдыхал в одной из многочисленных таверн, которыми полнились все площади и улочки Вечного Города. 

           Фортунат отправил пустые подводы домой, и последний день своего пребывания в Риме решил посвятить отдыху и развлечениям. Он побродил по площадям, поглазел на ручных медведей и дрессированных обезьян, а вечером думал заглянуть в театр на представление греческих комедиантов.

           До вечера было еще далеко, и Фортунат решил скоротать время за кружкой пива. Потягивая прохладный напиток, он предался размышлениям, и очень скоро добрался в них до своей супруги.
            Он расстался с ней неделю назад, причем проводы сопровождались скандалом из тех, что часто происходили у них в последнее время. Женившись на Стации, Фортунат не донимал ее чрезмерной строгостью, а рождение двоих детей только укрепило их семейную жизнь. Тем не менее, предназначение женщины Фортунат видел в благочестивой домашней деятельности, что несколько расходилось с взглядами его супруги. Воспитанная в достаточно состоятельной семье управляющего имением Стация получила неплохое образование и, самое ужасное, по мнению Фортуната, имела склонность к публичным выступлениям.
              Ну, сыграть в кругу своей семьи, или там перед сестрами – куда ни шло. Но собирать соседей и выплясывать пред ними? Это Фортунат полагал делом совершенно безнравственным.

               На сей почве у них произошло несколько крупных столкновений.

                Но, хуже всего было то, что во время последней ссоры супруга прямо заявила Фортунату, что он не мужчина. От обиды у него вспухли губы. Да! Он, действительно, не приближался к жене какое-то время, но ведь дела хозяйственные требовали напряженного труда. За день так наломаешь спину, что вечером не только к жене не тянет, но и с самой Венерой переспать не захочется!
                Фортунат задумался. Он никогда не изменял своей жене…. А, нет! Была эта батрачка из Мизен. Ну, так это один раз. Даже обидно!

                Фортунат вспомнил что, расхаживая по Риму, видел публичные дома и ему, внезапно, до боли захотелось теплого женского тела.

                Он заерзал на скамейке, пытаясь отвлечься, но желание не проходило.

                Посидев еще минут пять, Фортунат решительно встал, вышел из таверны, и направил свои стопы к площади.

                В неказистом, приземистом борделе все происходило до удивления просто.

                Усатая матрона равнодушно пересчитала деньги, и указала пальцем на одну из дверей.

                 Фортунат открыл ее и вошел. В комнате устроено было некоторое подобие уюта, а в вазе, на маленьком столике стоял даже увядший букет цветов. Впечатление несколько портил неприятный кисловатый запах. 

                На кровати сидела довольно миловидная женщина. Она была полуобнажена.

                 Фортунат остановился, не зная, что ему делать, но женщина встала и сама подошла к нему. Закинула свои руки ему за шею, и приникла всем телом…..

                Просыпался он медленно, все время, чувствуя тупую боль в затылке. Ворочаясь, слышал странный металлический лязг, и ощущал непонятную тяжесть в ногах.
                 «Должно быть, перебрал вчера с Публипором». – Подумал он, и позвал жену:

                  -   Стация!

                  Никто не отозвался. Фортунат крикнул громче – с тем же результатом.

                  Тогда он сел и попытался сбросить с ног мешающую ему тяжесть. Рука скользнула по холодному железу, и нащупала звенья тяжелой цепи.

                  Он разом припомнил события вчерашнего дня, и ужас случившегося встал перед ним с беспощадностью рока.

                  Душу Фортуната охватило страшное отчаяние. Он пробовал кричать, стучать ногами в стены, но все было напрасно. Дневной свет почти не проникал в подвальное помещение, и различить день и ночь было делом почти невозможным.

                  Раз в сутки открывалась тяжелая дверь, и неясная человеческая фигура ставила ему миску с едой и кувшином воды. Та же фигура загружала зерном большую мельницу, стоящую  посреди подвала. Эту мельницу он должен был вращать, пока все зерно не перемелется.
                   С ним не разговаривали но, если работа не была выполнена к сроку, его беспощадно избивали толстым ременным кнутом.

                   Очень быстро Фортунат потерял счет времени.

                    Несчастный узник жил одними воспоминаниями, но и они стали смешиваться и гаснуть в круговерти тупого, изнуряющего труда. Лишь картины детства почему-то очень ярко вставали перед ним в кромешной темноте ночи….
                   О похищениях людей в Древнем Риме рассказывает нам Светоний в биографии императора Октавиана Августа:

                    «Общей погибелью были многие злые обычаи, укоренившиеся с привычкой к беззаконию гражданских войн или даже возникшие в мирное время. Немло разбойников бродили средь бела дня при оружии, будто бы для самозащиты, по полям, хватали прохожих, не разбирая свободных и рабов, и заключали в эргастулы помещиков».

                   В Аримине обеспокоились дня через три после того, как из города вернулись пустые подводы.

                   -   Да что ж это такое! – Волновалась супруга Фортуната. – Он никогда не задерживался так долго.
                   -    Приедет. Загулял, наверное. – Успокаивала ее сестра. – Парень просто устал. Пускай развеется.

                   -   Я слышала, в городе держат специальных тётенек, которые завлекают  мужчин в свои сети. – Подала голос одиннадцатилетняя дочь Фортуната.

                      Стация дала ей затрещину, но обеспокоилась еще больше.

                   По прошествии недели стало ясно: что-то произошло. Стация отменила выступление, которым собиралась порадовать деревню, отдала несколько распоряжений, поручила детей заботам сестры, и самолично поехала в Рим.
                  Отыскать человека в городе с почти семисоттысячным населением было делом чрезвычайно трудным. Но она не унывала. Ходила по кабакам и тавернам, опрашивала торговцев на рынках, уличных артистов, стражников и мелких чиновников. Ей удалось выяснить даже, в какой таверне видели Фортуната в дни перед его исчезновением. Но далее следы ее супруга терялись Несколько раз Стация проходила мимо борделя, в подвале которого на положении раба томился несчастный Фортунат. В эти мгновения они находились в каком-то десятке метров друг от друга.
                  Надо сказать, что сердце Стации чувствовало присутствие мужа. Увы, этот божественный дар, свойственный каждому человеку, не был развит в ней до такой степени, чтобы точно подсказать ей место его заключения. Боле всего Стацию угнетало чувство вины перед супругом. Она понимала, что обидела его в день отъезда, и муки совести терзали ее исстрадавшуюся душу. 
                   О, боги! – Шептала она со слезами на глазах. – Верните мне его! И я вечно буду припадать  к вашим стопам!

                    В минуту отчаяния бедная женщина оставила на стене дома надпись, которую позднее прочитает виновник исчезновения ее супруга:

                   «Стация Елена из Аримина скорбит о потерянном муже Эмилии Фортунате».

                   Спустя более, чем полгода после того, как дневной свет погас для Фортуната, в бордель заглянул Катон. 

                    -   Этот еще жив? -  Поинтересовался он у усатой матроны.

                    -   Живехонек! Хотя и на исходе.

                    -   Ты…вот что: подкорми его с недельку. Возможно, мы снимем с него еще немного шерсти. А где Прокул?
                    -   Прохлаждается на кухне.
                    -   Пригони его сюда.

                    Перед Катоном предстал жуликоватого вида парень с копной лохматых, нечесаных волос.

                     -   Завтра поедешь в Аримин. Найдешь там женщину по имени Стация Елена. У нее,  бедной,  с  полгода  назад  пропал муж.  Скажи ей, что добрые люди его нашли, и готовы вернуть, ну, скажем, за две тысячи денариев

                     -    Не мало? – С нехорошей улыбкой спросил Прокул.
                     -   Не надо жадничать. С людей следует брать то, что они могут дать. Впрочем, разузнай, как они там живут. Если неплохо, то можешь назначить цену и поболее. 




               ТРИ   ГРАЦИИ
                            -   Проклятое насекомое! – Воскликнула красивая молодая женщина, брезгливо снимая с себя паразита.

                            Ее подруга постарше, но не менее привлекательная, засмеялась, и сбросила с себя шелковое одеяние.

                            Оставшись полностью обнаженной, она потянулась гибко и изящно.

                           -   Скажи своему косолапому Квинту, пусть купит тебе, наконец, шелковое платье. Ты же знаешь, Флавия: на шелку паразиты не живут.

                            Флавия со вздохом глянула на роскошное одеяние подруги.

                             -   Увы, Корнелия… Ему не до жены…. Квинт занимается, чем угодно: играет в кости, вкладывает деньги в строительство бани и даже…. - Здесь женщина обиженно всхлипнула. – Даже….

                              Но тут в кальдарий* вошла стройная золотоволосая, зеленоглазая девушка с миловидными чертами лица северянки.

                           Подруги невольно загляделись на перламутровое тело девушки.

                            -   Валерия, ты – просто богиня! – Восхищенно воскликнула Флавия, забыв о своих неприятностях.                         

                             Валерия кокетливо приняла позу Дианы-охотницы, затем, засмеявшись, сбежала по мраморным ступеням в бассейн.

                             Через минуту три подруги весело плескались в бассейне.

                             -   Сенат опять запретил совместное использование бань для мужчин и женщин. – Плеснув водой в подруг, сообщила Корнелия. – Они только и занимаются тем, что ограничивают наши права.
                             -   Ну, твои права ограничить трудно. – Отозвалась Валерия. – Не у всех в этом городе есть собственный дворец, и в нем мраморный бассейн с подогретой водой…

                             -   Куда можно приглашать подруг и… – Подхватила Флавия.

                             -   И не только подруг. - Закончила фразу Корнелия. – Марций! Мар-ций!

                            Из красиво орнаментированных дверей появился раб-нубиец, богатырского телосложения, и в одной набедренной повязке.
                              -   Марций, разотри мне плечи. Только осторожно! Приказала нубийцу хозяйка.
                             Валерия смущенно погрузилась в воду по плечи и отвернулась. Флавия же, не скрывая восхищения, разглядывала мощную фигуру Марция.

                            Нубиец молча растер плечи и шею госпожи и с поклоном удалился.

                              -   Ты с ним живешь? – Поинтересовалась Флавия, проводив атлета восторженным взглядом.

                              Патрицианка сделала неопределенный жест рукой, показывающий, что предмет разговора слишком мало для нее означает, и сказала:

                                -  Вообще-то, у меня есть муж, который меня вполне устраивает. Вы слышали новость? В Вечный Город пришли иноземцы из таких далеких стран, о которых никто и не слышал. Они откуда-то с Востока и весьма знатного происхождения.

                                -   И что им нужно?

                                -   Ими движет любознательность и желание торговать.

                                -   Зачем Риму мелкие князьки на краю света?

                                -   В том-то и дело, что – нет. По мощи и величию их государство может сравниться с Римом, а по времени оно гораздо старше его. Кроме того, шелк, из-за которого здесь все сходят с ума, делают именно в их стране.
                                 -   Но, ведь шелк привозят откуда-то из Азии!

                                 -   Азиаты только покупают его у них, и затем перепродают.

                                 -   И как выглядят эти иноземцы?

                                 -   А вот это… - Корнелия лукаво оглядела подруг, - вы можете увидеть собственными глазами. Мой драгоценный супруг пригласил их Главного Посла вместе с его другом на завтра, погостить на нашей вилле. Говорят, они напоминают варваров с Востока, но цвет кожи у них другой. Одного из них описывают, как красавчика.

                                 Интересно! Ты нас приглашаешь?
                                 -   Да. Я уже обо всем договорилась с мужем.

                                 -   Но, нам надо успеть подготовиться!
                                 -   У вас есть вечер и все утро завтрашнего дня.

                                 -   Этого мало!

                                 -   Этого более, чем достаточно!

                                 -   Разумеется, достаточно! – Поддержала подругу Валерия. – Даже для такой кокетки, как ты, Флавия! Ты лучше скажи, Корнелия, отчего твой муж пригласил их?
                                 -   Ему интересно. Ты же знаешь, он интересуется всем на свете, и готов ехать на край света, ради редкой книги или занятной встречи.

                                -    Не лукавь, Корнелия!  Твоим мужем движет нечто большее, чем простая любознательность. Я, вообще, не удивлюсь, если в скором будущем он станет консулом Рима. 

                                Корнелия сделала большие глаза.

                                -   Ну, мои любезные подружки! Вы преувеличиваете. Если он даже чего-то и ищет в этой встрече, то мне ничего не говорил. 
                                А в каких он отношениях с консулом Марием?

                                 -   Экие ж вы любопытные! Впрочем, секрета здесь нет. Отношения у них весьма доброжелательные. Вы же знаете, Мария: его недостижимая мечта – стать патрицием. Но, знать его презирает. Мой супруг выгодно отличается от них тем, что разговаривает с ним на равных. Марий это ценит. Не меньше этого он ценит и капиталы моего супруга. Скажу вам по секрету: он уже не раз одалживался у Корнелия. Впрочем, и возвращал в положенное время.
                               -   Говорят, Марий способен сдать самого преданного союзника, если ему это выгодно. – Заметила Валерия.
                               -   Мы говорили с мужем на эту тему. Он считает Мария весьма сложным человеком. Когда Риму понадобилась помощь, консул вел себя, как герой. В делах же консульских и сенатских он выглядит мелким интриганом.

                               -   Муж советуется с тобой в делах?

                               -   А, как же! Мы же с ним единое целое. Недаром у нас и имена одинаковы: он – Корнелий, и я – Корнелия!
                               -   А, это правда, что нас ожидают серьезные события? Может быть даже гражданская война?

                               -   Спроси что-нибудь попроще, Флавия! Ты спрашиваешь меня так, как если бы я была посвящена во все государственные дела Империи.

                              -   Но, все же твой муж…

                              -   Конечно, он что-то рассказывает мне, но далеко не все. 
Многое зависит от того, как Марий договорится с Сенатом.
                              -   Ты можешь простым языком объяснить нам, кто из них чего хочет? – Попросила Флавия. 
                             -   Нет ничего проще! Вечная вражда богатых и бедных. Одни хотят землю и привилегий, другие делают все для того, чтобы они этого не получили. Первых представляет плебс и солдаты, желающие получить земли  в собственность. Вторых – патриции. Между ними – Марий, которому нужна власть и еще раз власть!
                             -   А Сатурнин и Главция? 

                             -   Демократы? - Корнелия махнула рукой. – Я им не верю. Они ратуют за реформы и льготы для неимущих. Но, по-моему, ищут в них своей выгоды. 
                             -   И твой муж…
                             -   Он уверен в том, что знает способ, как примирить тех и других. 

                             -   Мечтатель!

                             -   Боюсь, что – да. Хотя, кто знает!




КОРНЕЛИЙ   ЛЕНТУЛ
                               Прождав еще недели три, Ли получил, наконец, от консула Мария лаконичный и ни к чему не обязывающий ответ Сыну Неба.

                               Секретарь консула, Октавий, передавший письмо, вручил Ли также и подарки от Мария. Рассмотрев их, Фэй язвительно сказал:

                               -   Консул очень бережливый человек.

                              Ли, неискушенный в дипломатических тонкостях, но достаточно сообразительный для того, чтобы понять причину скупости римского консула, покачал головой.

                                -   Нет, Фэй. Боюсь, дело в другом. Марий просто ничего не понял. Или не поверил. А мы не смогли его убедить.

                                -   Думаешь…

                                -    Да. Я в этом уверен. Скажи мне: что представляет собой Рим? – Исполин в окружении малых и средних царств, с которыми у него сложные отношения и множество хлопот. А тут появляемся мы, и рассказываем сказки о таком же, или еще большем царстве, чем они сами, да еще и расположенном там, где, как они полагают, ничего нет. Если бы к тебе, в Хань, пришел иноземец, и начал повествовать о Риме, вряд ли бы ты так легко ему поверил.

                                 -  Но, именно так и произошло! Из путешествия на Запад вернулся Чжан-цянь и рассказал Императору о Риме!

                                 -   Чжан-цянь – офицер Сына Неба, его преданный слуга. Ему и в голову не придет обмануть Повелителя, или что-то придумать. И Император это знает.

                                 -   А наши физиономии? Здесь таких нет. Разве он не видит, что мы – сыновья неизвестного ему народа? 

                                 -   Какое ему дело до твоей физиономии? Он не сможет отличить даюаньца от хань-жэнь, и их обоих от хунну или даюэчжи. Мы для него такие же варвары, как и кимвры, с которыми он воевал. Я бы сказал так: он нам поверил, но только чуть-чуть. Возможно, думает, что мы какое-то кочевое племя; накупили у проезжих купцов подарки, и жаждем  покровительства Рима. И уж совершенно точно он не поверил в то, что именно мы делаем шелк.

                                 -   Что же делать? Выходит, что мы не выполнили приказ Сына Неба…

                                 -    И да, и – нет. Послание Величайшего мы передали. Ответ получен. Но, пошлет ли Марий посольство – неизвестно. Думаю, нам пора возвращаться.

                                 -   Может быть, нам все же обратиться к Сенату?

                                 -   К этим…? – Ли не смог подобрать подходящее слово. – Собственный народ забрасывает их мусором и объедками!

                                 -   И все же, тебе не раз говорили: по законам Рима переговорами занимается Сенат.

                                 -    Хорошо! Я подумаю.



Разговор между двумя друзьями происходил в то самое время, когда они шли по одной из улиц, ведущей к Форуму.

                                 -   Господин Ли! – Послышался чей-то голос сзади.

                                  Друзья оглянулись. Их догонял тот самый пожилой грек Аристид, с которым Ли подолгу беседовал у книжных лавок. 
                                  -   Господин Ли! Как хорошо, что мы вас встретили. Мой господин, Корнелий Лентул, просит вас уделить ему немного времени.

                                  Ли повернул голову. Шагах в тридцати от них в носилках, влекомых восемью рабами, под роскошным балдахином сидел средних лет человек с властным выражением лица. За носилками виднелось несколько крепких, вооруженных мужчин. 
                                  -   Я –  секретарь господина Лентула. – Пояснил Аристид. – И много рассказывал ему о вас и вашем посольстве.

                                  Несколько мгновений Ли раздумывал. 
                                   Следует сказать, что его реакция на Рим, римлян, их праздность и развращенность, недоверчивость консула Мария и, наконец, гибель одного из офицеров посольства, достигла определенного состояния, за которым человеку уже трудно сдерживать свои эмоции. 

                                  «Если вашему господину это необходимо, пусть он сам подойдет к нам!» - Уже готов был произнести Главный Посол, как патриций, словно прочитав его мысли, приказал опустить носилки, вышел из них и направился в сторону ханьцев.

                                  Рабы с носилками и охраной безмолвно последовали за ним.
                  

Приблизившись, патриций поднял вверх правую руку, и приветствовал послов. 
                                 Ханьцы сдержанно поклонились.




 -   Я приношу вам свои извинения за глупость нашего консула, и  гибель вашего офицера. -  Неожиданно сказал Лентул.
                                Ли ничего не ответил и ждал продолжения.
                               -   Вы собираетесь уезжать из Рима? – Спросил патриций.

                               -   Мы еще не решили. – Ответил Ли.

                               -   Вам не следует этого делать. Не стоило идти на край света для того, чтобы увезти отсюда дурацкое письмо Гая Мария  и несколько никчемных безделушек.  Порученная вам миссия должна быть завершена с пользой для вашей страны и Рима. Я готов оказать вам помощь.  

                               -   Что вы предлагаете? – Спросил Ли.
                               -   Для начала я приглашаю вас к обеду. Я живу за городом. Завтра, в полдень, я пришлю за вами коляску. Она будет ждать у моста через Тибр. Надеюсь, вы мне не откажете.
                              -   Благодарю вас. – Ответил Ли. – Мы принимаем ваше приглашение.

                             Ли распрощался с патрицием и его секретарем и, глядя им вслед, мучительно потер лоб.

                              -   Корнелий Лентул…. Почему мне знакомо это имя?

                              Вернувшись домой, Ли взял Ина, обеих собак и отправился выгуливать всех троих на соседнем пустыре. На выходе со двора он столкнулся с одним из соседей  по дому, и вежливо поздоровался. Мрачного вида сосед, в синем плаще, что-то буркнул в ответ и проследовал в дом.
                             «Берегись человека в синем плаще….» - Вспомнил Ли слова борейца Словена, но тут же отбросил эту мысль – мало ли в Риме людей в синих плащах. 
                              -   Господин Ли, когда мы пойдем назад? – Спросил его Ин. 

                              -   Тебе уже надоело жить в Риме?

                              -    Я устал от этого города, господин Посол. Я люблю дорогу, и степь.
                              -   Мы все устали, Ин. Потерпи еще немного. Сегодня у меня не было времени позаниматься с тобой. Ты сделал то, что я тебя просил?

                              -   Да, господин Ли. Даже немного больше. Я дважды переписал текст, который вы мне велели выучить, и сообразил, сколько должен заплатить купец за товар, который он хочет продать в Даюани.

                             -   Ну-ка, расскажи!

                              Выслушав мальчугана, Ли остался доволен. Арифметическую задачу он решил  верно.
                             -   А если бы кусков шелка было не двадцать а, скажем, двадцать с половиной?

                              Ин принялся соображать, но запутался, и они с Ли еще долго обсуждали сложности купеческого ремесла.

                               Уже поздно вечером, когда Ли погасил светильник, и в комнату проникал только слабый свет луны, он вспомнил: это Марк, римский представитель в Антиохии говорил ему о Корнелии Лентуле:  «На всякий случай, если у вас что-то не будет складываться, разыщите Корнелия Лентула. Он очень богатый и умный человек. Каждый римлянин покажет вам, где находится его вилла».
                              «Как это я мог забыть!» - Ругал себя Ли. – «Хорошо, что Небо устами Аристида свело меня с ним. Может быть, этот патриций и в самом деле сумеет нам помочь».                              



Сорокатрехлетний патриций Корнелий Лентул обладал сильным и целеустремленным характером.

                                Родители дали ему суровое, по образу жизни и глубокое, по содержанию, воспитание. Обладая от рождения разнообразными талантами, Лентул сумел развить и укрепить их. Два раза в неделю к нему приходил грек-скульптор, и обучал мастерству ваяния.
                               Вечерами, долгие часы он проводил в своей обширной библиотеке, где нередко вел ученые споры с образованным рабом-египтянином.
                             Тем не менее, Лентул не был книжным человеком. Скорее наоборот: книги помогали ему реализовать себя в жизни. Он не занимал никакой важной государственной должности, но благодаря многочисленным родственным и дружеским связям, имел немалое влияние на определенные рычаги государственной власти. Большую роль при этом играло и огромное состояние патриция.
                               Лет двадцать тому назад молодой Корнелий Лентул не смог купить дорогое кольцо для понравившейся ему женщины. Эта печальная несостоятельность произвела на него столь сильное впечатление, что он дал себе слово разбогатеть. Войдя в соглашение с богатыми виноторговцами, Лентул использовал свои связи, и добивался для купцов льготных условий торговли. За что и имел соответствующее вознаграждение.

Впрочем, подобной деятельностью занимался не он один. Многие высокопоставленные римляне использовали знатность и служебное положение в своих интересах. 
                             Лентул вел свои дела тонко и осторожно. Фортуна благоприятствовала ему. Воплотить в материальные блага свое немалое состояние, он решился вскоре после смерти матери.   

                             Женитьба на Корнелии из рода Руфинов принесла ему богатое приданое и дополнительные связи. С женой у него было полное  согласие и взаимопонимание. Образованные и неравнодушные к прекрасному, супруги собирали произведения искусства, не считаясь с затратами.
                             Многогранные интересы Лентула должны были объединяться какой-то конечной целью. И такая цель у него была. Называлась она коротким словом – власть, и уже сгубила немало стремившихся к ней людей.
                               Последние годы Лентул внимательно следил за событиями, происходившими на политическом Олимпе Вечного Города. Будучи умным человеком, он не любил крайности, а именно в такие крайности, на его взгляд, и впадали две противоборствующие партии Рима – Сената и демократов.

                              Ни во что не вмешиваясь, Лентул подолгу разговаривал с представителями обеих сторон, и исподволь создавал у них представление о себе, как о человеке, способном разрешить клубок римских противоречий. Сам он при этом прекрасно сознавал всю запутанность сложившейся ситуации.
                            Аристократическое правительство Рима, столкнувшись лбами со сторонниками реформ, не желало уступать и малой части своих привилегий. Но, Лентул полагал, что умный, облеченный властью человек, способен, где уговорами и разумными доводами, а где и силой, справиться и с теми и с другими.

                        К великому сожалению патриция, страшную неразбериху во взаимоотношения партий вносил сам консул Гай Марий. Щедро раздавая обещания и аристократам и демократам, он в своем неразумии дошел до крайних пределов. Последние новости от верных людей из консульского дворца, заставили Лентула яростно стукнуть кулаком по столу.
                         Спаситель отечества, бесстрашный победитель германских племен, Марий вел в своем дворце тайные переговоры  с представителями обеих партий одновременно, в соседних комнатах. Ссылаясь на расстройство желудка, он бегал из одной комнаты в другую, сея раздор и взаимную ненависть. 
                         Узнав об этом, Лентул понял, что старик окончательно рехнулся, и следует ожидать скорого взрыва. К этому взрыву следовало быть готовым. Полетят многие головы, и у кормила власти появятся вакантные места.     

                        За спиной у Лентула не было ни громких военных побед, ни даже участия в ратных походах. Но, был незаурядный ум, уважение самых различных слоев общества, полное понимание происходящего и большие деньги. Обладая такими козырями на руках, вполне можно было попробовать занять консульский дворец. В политических сварах, происходящих у всех на виду, он не участвовал, и избиратели это оценят.
                        Примерно, месяц назад собственный секретарь поведал ему о своей встрече с Послом загадочного государства.

                         -   Я познакомился с ним у книжных развалов. – Рассказывал Аристид. – При полном отсутствии даже малых знаний об укладе и особенностях нашего бытия, он - в  высшей степени образованный человек, причем, в сферах, о которых мы не имеем никакого понятия. Он молод, но его взгляды на жизнь необычны, знания обширны, а государство, которое он представляет, огромно. И, главное, шелк, чья загадка мучает нас уже не одно столетие, делают в его стране.
                         -   Ты не ошибаешься, Аристид? – Недоверчиво спросил Лентул.
                         -   Нет. Эти люди пришли из другого мира. Даже их внешность необычна. Таких людей здесь нет.
                          -   Где расположена его страна?

                          -   С вашего позволения – вот здесь.

                          Разговор происходил в библиотеке, и секретарь указал место на огромной, пергаментной карте, всегда находившейся под рукой патриция.

                          -   Но здесь сплошная вода!

                          -   В том-то и дело, что карта ошибочна.

                          -   Не может быть! Она составлена Эратосфеном* – хранителем Александрийской библиотеки - лучшей библиотеки мира!
                           -   И все же он ошибался! В этом месте расположены обширные пространства суши, где и лежит Хань.
                            -   Хань?

                            -   Да. Так они называют свою родину. Она больше, чем весь Великий Рим.
                        Лентул задумался. Аристиду и его знаниям он доверял.

                            -   Как они узнали о нас?

                            -   Кто-то из их людей прошел, примерно, половину всего расстояния между нами и Хань, то есть побывал там, где хорошо знают, что такое Рим.

                             -   И какова же цель их посольства?

                             -    Весьма благородна: обмен товарами и  возможный союз наших стран.
                             -   Насколько велика их военная мощь?

                             -   Я не вникал глубоко в этот вопрос но, судя по тому, что я слышал, она огромна.

                             -   Интересно…очень интересно. И что же: они говорили с Сенатом?

                              -   Они не доверяют Сенату, и добиваются встречи с Марием.

                              -   Неразумно. Впрочем, Сенат ничем не лучше нашего консула…. Ты принес интересные вести, Аристид! Завтра об этих людях я буду говорить с Октавием.

                              Известие о колоссальной стране, расположенной где-то на краю света, произвело на Лентула сильное впечатление. Помимо чисто познавательной стороны дела, оно таило в себе много неожиданных возможностей.
                             Будучи в прекрасных отношениях с секретарем консула Октавием, Лентул подробно расспросил того о таинственных посланниках с Востока.
                           -   Такие люди, действительно, приходили. – Подтвердил тот. – Но, консулу не до них. Ну, да ты и сам знаешь его характер.

                         Начиная с этого момента времени Лентул не упускал из виду посольство Ли. Знал он и результат его единственной встречи с консулом 
*Эратосфен -  (234-196 г. до н.э.) знаменитый географ античного мира.

Рима.

                           -   Этого следовало ожидать. – Сказал он Октавию. – Из-за постоянных ссор в собственном доме мы не видим дальше своего носа.

                           -   Ты что, действительно считаешь их послами великого государства? – Удивился Октавий.

                           -   Не знаю…пока, не знаю.                                

                        Неожиданную встречу с ханьцами Лентул расценил, как прямое указание богов к действию.
                         Вернувшись к себе, патриций призвал управляющего.

                         -   Подготовь все необходимое к завтрашнему пиру. Будет девять человек. Все должно быть изысканно.

                         Управляющий склонился в поклоне.

                                       ПИР   У   ЛЕНТУЛА

                        Вилла Корнелия Лентула была одной из самых больших и богатых в Италии. Она располагалась в предместье Рима, и утопала в тени раскидистых деревьев.
                       В назначенный час* повозка с Ли и Фэем в сопровождении десятка вооруженных слуг въезжала  в ограду виллы.

                       Уже первый взгляд, брошенный гостями на дом, сад и хозяйственные постройки, показал им, что все здесь создано для созерцания и вдохновения.

                       Широкая кипарисовая аллея,  ведущая к дому, обширный водоем, окруженный колоннадой, прекрасные, мраморные изваяния обитателей Олимпа – все находилось в гармонии, созвучной духу человека образованного и неравнодушного к прекрасному. 

                       Чуть поодаль, в глубине сада, виднелась баня с круглыми сводами.                                 

                    Солнце искрилось и тонуло в полупрозрачной глубине мраморных колонн и изваяний. Общее впечатление умиротворенности и покоя завершали птичий щебет и изумрудные ящерки, застывшие у нагретых камней садовых дорожек.
                   Хозяин виллы, в сопровождении супруги и нескольких близких друзей встретил ханьцев на ступенях своего дома. У ног римлянина сидел большой черный пес.
                      -  Я рад приветствовать вас, господа посланники! – Радушно 
*Пиры в Древнем Риме назначались, как правило, на три часа дня.                              
произнес Лентул. – Надеюсь, дорога не очень утомила вас.

                    Представив гостям свою супругу Корнелию, и ее ближайших подруг Валерию и Флавию, он заметил:

                      -   Они самые красивые женщины на земле!

                      -   Вот любитель преувеличений! – Недовольно отозвалась Корнелия. – Не верьте ему.

                       Затем хозяин познакомил ханьцев и с остальными друзьями  дома. 

                     -  Вибий. Один из моих самых преданных друзей! – Сказал 
Лентул, обнимая за плечи могучего, коренастого здоровяка, с открытым лицом. - Он – владелец гимнасия*, большой любитель драк, и всевозможных воинских штучек. Немного найдется бойцов, способных продержаться против него, хотя бы несколько минут. Он также славится своим умением произносить застольные речи.

                        Вибий приветливо  улыбнулся.

                       -   Старый обманщик! – Сказал он Лентулу. – Я вполне мирный человек.

                       -  А это – Луций и Секст. Они – братья-близнецы. И весьма уважаемые в Риме адвокаты. Злые языки говорят, что  своим сходством они  вовсю пользуются в делах. Никто никогда не знает, с кем из них он имеет дело. Я – знаю! Потому, что дружен с ними с детства. Кроме того, Луций – поэт, а Секст – философ. Тем они и различаются.
                        -   Неправда! Поэт – всегда философ. Поэтому различить нас невозможно. – Ответствовал один из братьев.

  

Ли с Фэем не знали, что такое адвокат,  но отвесили обоим, и  в самом деле поразительно схожим римлянам, церемонные поклоны.

                         -   Ну, вот! –  Заключил Лентул. – Они опровергли все, что я о них рассказал. И потому, судить будете сами. Ну, и еще один мой друг: он с хвостом и четырьмя лапами – Клеон. Я привез его из путешествия по Египту. 
                         Патриций наклонился и потрепал собаку по загривку.

                         -   Это - друзья, Клеон! – Сказал он, указав на ханьцев.

                   Пригласив гостей войти в дом, патриций провел их по комнатам.

                     Из прихожей вошли в просторное, высокое помещение - атриум с прямоугольным бассейном в центре. Свет в помещение попадал через квадратное отверстие в потолке, опирающемся на четыре мраморные колонны.


Ханьцы с интересом разглядывали росписи, мозаику, и мраморные изваяния.

                        -   Росписи принадлежат кисти греческого мастера. – Пояснял хозяин. – Мозаику делали рабы из Египта, а украшения из золота – фригийские мастера. А в этой галерее – работы знаменитых ваятелей: Пракситель, Скопас, Левкипп, Атенодор, Агесандр…
  *гимнасий – спортивная школа     
                     Вдоль стен, на круглых постаментах, застыли прекрасные женские и сильные мужские фигуры. Мерцающий мрамор, естественность поз, идеальные пропорции тела, одухотворенность женщин и мужественность воинов наполняли душу ощущением неисчерпаемой мощи и красоты.                                               

                       -   Смотри! Они – живые! Это – деяния богов… - Повернувшись к Ли, сказал Фэй на языке хань-жэнь.
                       -   Что говорит ваш друг? – Учтиво осведомился хозяин.

                       -   Она сказал, что эта красота совершенна, и не может быть делом человеческих рук. – Перевел Ли.
                       Шедшие рядом Корнелия и Флавия переглянулись.

                       -   Однако, эти варвары весьма восприимчивы к красоте. –                    
Шепнула подругам Валерия. 

                       -   Т-с-с-с…. – Отозвались те.

                      Впереди, внезапно, раздался звонкий смех, и в атриум вбежала прелестная девочка-подросток лет тринадцати. Сверкая большими карими глазами, она вихрем пронеслась по галерее и чуть не сбила с ног хозяина дома. За ней в помещение влетели два мальчика лет 10-12. Завидев Лентула и его гостей, они замерли и хотели, было броситься обратно.
                        -   Так!  - Грозно произнес патриций. – Это еще что за погоня за сабинянками*?

                         Мальчики явно струсили, и девочка, оглянувшись на них, взяла инициативу в свои руки.
                         -   Мы играем, папа. – Робко сказала она, сопроводив сказанное совершенно очаровательной улыбкой. – Ты же сам говорил, что нам следует больше двигаться….

                         -   Говорил! Но, не здесь же, в храме совершенства! У вас есть парк, лошади, свой ипподром, гимнасий, площадка для игры в мяч. А, если бы ты сбросила с постамента одно из этих прекрасных творений?

                         -   Я бы встала на ее место, и…никто ничего бы не заметил.
                          Гости дружно рассмеялись. 

                          Лентул оглянулся.

                          -   Простите меня, друзья! Я сделал вас свидетелями воспитания моих детей. Это шаловливое существо – моя дочь.  Я дал ей прекрасное греческое имя Елена, хотя, за веселый нрав,  дома ее называют Скворцом. А эти два шалопая – Гортензий и Аней. Благодаря их совместным усилиям, у меня на голове добавилось немало седых волос.                         



Лентул повернулся к детям.

                          -   Только присутствие гостей избавляет вас от наказания. Немедленно исчезните! Все трое!

                          Детей словно ветром сдуло.

                          Спустя мгновение Скворец выглянула из-за колонны и 
*мифологическое похищение римскими воинами девушек из соседнего племени сабинов.

проказливым тоном сообщила:

                          -   Я не исчезла!
                            Лентул погрозил ей пальцем.

                           Этот короткий эпизод развеселил присутствующих, и снял некоторое напряжение, какое бывает в среде людей, впервые друг друга увидавших.

                         За атриумом располагался таблиниум – комната самого Корнелия Лентула. Рядом с ним была большая библиотека и триклиний, откуда уже доносились соблазнительные запахи.

                          -   Но я заморил вас голодом. – Спохватился Лентул. –  Дом очень большой и я еще успею его показать. Давайте проследуем к столу.

                         Гостей ввели в просторный зал, посреди которого расположился квадратный стол, уставленный сосудами с вином  и тарелками различных размеров. С трех сторон стола стояли обеденные ложа. Четвертая оставалась свободной для подношения кушаний и уборки грязной посуды.

                    Лентул устроил обед по классическому римскому образцу: участие в трапезе принимали одновременно девять человек. 

                    Ханьцев расположили на средней, самой почетной стороне стола.

                    Кроме них за столом был хозяин с супругой, ее подруги, здоровяк Вибий и два адвоката-близнеца.

                  Мужчины полулежали, а женщины сидели*.
                     Три, присутствующие за столом грации с интересом разглядывали ханьцев. Надо сказать, что Фэй и Валерия узнали друг друга с первого взгляда. Патрицианка была поражена, увидев приглянувшегося ей уличного артиста в роли ханьского дипломата. На безымянном пальце его левой руки она узнала свое кольцо. Некоторое время она пыталась разгадать эту, неподдающуюся осмыслению тайну, но приличия не позволяли ей задавать вопросы.   


Лентул хлопнул в ладоши, и рабы внесли в зал блюда с изысканными закусками.

                   Горячие колбасы, сливы, карфагенские гранаты, маслины, печень рыбы, павлиньи мозги, жареные вальдшнепы…. Зал заполнился восхитительными запахами. 
                    Хозяин приподнял богато инкрустированный бокал, и обратился к присутствующим с речью.

                     -   Первым делом я должен извиниться перед моими гостями из великой Поднебесной страны за глупость наших властей.

                    Вас должны были встречать, как особ царской крови, торжественной процессией и празднествами. Организовать игры и состязания. Водрузить обелиск в память о величайшем событии, знаменующем встречу двух стран, доселе ничего не слышавших друг о друге.

                    К сожалению, зачастую в мире правят косность и тупоумие…. omnium malorum stultitia est mater**. В Риме еще очень нескоро поймут 

  *Поза за столом – полулежа, считалась в Риме неприличной для женщины.                        
**Глупость – мать всех зол
значимость вашего прихода.
         Но, сегодня, вы среди друзей и, полагаю, единомышленников. Приветствую вас и прошу чувствовать себя легко и свободно!
                    -   Ну, вот! – Недовольно отозвался Вибий. – С каждым пиром ты становишься, все красноречивее и отнимаешь у меня мой хлеб.

                    -   Этот краснобай, - обратился он к ханьцам, - преисполнен черной зависти к более говорливым собеседникам, и целый год брал уроки риторики у известного чтеца-литератора. Он не может допустить, что его хоть в чем-то превосходят другие люди.

                    -   А сейчас, я вижу, завистью преисполнился ты, Вибий. – Перебил его Лентул. – Ешь-ка лучше, и не завидуй ближнему.

                 Завязалась непринужденная беседа. Ли с Фэем, сами записные остряки, живо отзывающиеся на удачную шутку, почувствовали себя легко и свободно.

                     Ощутив некую раскованность, Фэй рискнул, наконец, повернуть голову к Валерии.

                      Молодая римлянка в длинном розовом платье была ослепительно красива. Высокая прическа придавала ей надменный и строгий вид, но большие зеленые глаза смотрели тепло и доверчиво. В маленьких, благородной формы ушах, переливались алым светом два небольших рубина.

                       -   Вы бесстрашный человек, господин Фэй! – Сказала Валерия, чем страшно смутила ханьца, догадавшегося, что женщина имеет в виду ножи, которые метал в его голову искусник Ин.

                        «Он очень мил, этот варвар….» - Подумала Корнелия, тоже 
сгоравшая от любопытства, ибо была наблюдательна от природы и не могла не признать в кольце иноземца собственности своей подруги. 
                     -   Особой храбрости здесь, поверьте, не требуется. – Ответил Валерии Фэй, справившись со смущением. – Мальчик великолепно владеет оружием.
                                -   Он ваш слуга? – Спросила Валерия.

                                -    Ин нам, пожалуй, больше, чем слуга. Вместе с ним мы пережили немало трудностей. А они сближают людей.

                                -    Сколько времени длилось ваше путешествие?

                                -     Больше двух лет.

                                -    Представляю себе, сколько вы повидали!

                                -    Да. Я не мог и представить, что наш мир столь огромен. На своем пути мы встретили не один десяток народов, каждый из которых говорил на своем языке и поклонялся своим богам.

                                 Фэй увлекся и начал подробно описывать их путешествие. Он был хорошим рассказчиком, наблюдательным в мелочах, и представлял события красочно и увлекательно.



Римлянка заворожено слушала.

                              Лентул, между тем, расспрашивал Ли о государственном устройстве Поднебесной.

                                Обед продолжался, и рабы меняли одно блюдо за другим. Гостеприимный хозяин словно задался целью продемонстрировать гостям все возможности римской кухни.

                                Более всего, Ли, пожалуй,  обрадовало то, что Лентул не придавал никакого значения количеству выпитого гостями вина. Витиеватые и дружеские тосты произносились часто, но разбавленное вино употреблялось весьма умеренно. Женщины не пили вовсе. 
                               В самый разгар пира на подносе принесли небольшую, зажаренную целиком самку кабана. На клыках ее были подвешены две корзиночки с сушеными и свежими финиками. Поросята, сделанные из теста, как бы тянулись к соскам матери.

                              Слуга острым ножом разрезал бок кабана, и оттуда с шумом вылетели четыре дрозда.  Все захлопали в ладоши.
                               -   Корнелий, ты нарушаешь закон Эмилия*! – Пожурил Лентула Вибий.

                               -   Законы пишутся для бедных. – Ответил хозяин дома. – Меня они не касаются.            

                               -   Вам, наверное, приятно, видеть римлянок, одетых в шелковую ткань, изготовленную руками ваших мастеров? – Спросила Флавия. – У нас она безумно дорога!
                                -  Да! Шелк это – наша гордость. – Отозвался Ли. – У нас он тоже недешев.

                                -   «Если женщина прекрасна, то она прекраснее будет обнаженная, нежели в пурпур разодетая….» - Процитировал Плавта Луций.

                               Валерия засмеялась.

                          -   Луций читает всех поэтов подряд, и извлекает из них только то, что посвящено Амуру.

                        -   Кто такой Амур? – Спросил Фэй.

                        -   Божество любви. – Пояснил Луций.

                        -   Но, все же, вы не могли бы открыть нам тайну происхождения столь чудесной ткани, как шелк? У нас разное говорят… – Попросила Флавия.

                        -   Да, мы знаем, что вы о нем думаете. – Ответил Ли. – Нет, шелк не растет на деревьях, не имеет отношения к оперению птиц и не рождается в глубинах моря. Шелковую нить, подобно паутине, выпускают из себя, и потом заворачиваются в нее, маленькие червячки, которых для этого специально откармливают. Другое дело, что для использования этой нити надо многое знать и уметь. Здесь я вам не рассказчик, так как и сам всего не знаю. Могу сказать только, что это искусство хранится в тайне и передается лишь по наследству и избранным ученикам.
                       -   Скажите, господин Ли, ваша родина, несомненно, богата выдающимися писателями и поэтами. Не могли бы вы рассказать нам о ком-
*Закон Эмилия (115 г. до н.э.) ограничивал число и ассортимент блюд, подаваемых на застольях.                 

нибудь из них?

                         Ли переглянулся с Фэем, и утвердительно кивнул головой.

                         -   Пожалуй, но прошу заранее извинить меня за несовершенный перевод. Я еще не настолько владею языком великого Рима….

                        -   Вы прекрасно овладели латынью, господин Ли! – Заверила его Корнелия. – А легкий акцент придает вашим словам особое очарование.

                         -   Ну, если так…. – Ли задумался, сосредоточиваясь, потом, глядя куда-то вдаль, заговорил неторопливо и сдержанно.
                         -   «Тот, в ком природные качества подавляют образование – дикарь. Тот, в ком образование подавляет природные качества – заурядный писец. Тот, в ком уравновешены образованность и природные качества, превращается в благородного человека….»

                          Присутствующие внимательно слушали. Фэй тихонько вздохнул – повеяло далекой родиной. Впервые, на языке грозного Рима зазвучали слова великого Учителя Поднебесной.

                         -   «Если ты сам стремишься к добру, тогда и народ будет хорошим; если в течение ста лет государством управляли бы только добродетельные люди, они могли бы переделать даже самых злонравных людей, и мы могли бы отменить смертную казнь….  Когда под Небесами следуют пути, будь на виду, а нет пути – скрывайся! Стыдись быть бедным и незнатным, когда в стране есть путь; стыдись быть знатным и богатым, когда в ней нет пути. Благородный муж видит в справедливости неприкрашенную суть. Ритуалы используются, чтобы воплотить ее в поступках, смиренность, чтобы дать ей проявиться, а искренность, чтобы достичь в ней совершенства. Благородный муж именно такой!».
                         Ли окончил и замолчал.

                         -   Великие боги! – Вскричал Секст. – Назовите нам имя этого мудреца.

                         -   Кун-цзы. – Ответил Ли. – Великий мудрец дал нам понимание праведной жизни государства, и открыл людям их истинную сущность.

                       На ханьца посыпались вопросы. Римлян интересовало буквально все:  семья, быт, обычаи, история страны, ее особенности. Ли только успевал вертеть головой и отвечать вопрошающим.

                       За столом  звучали сказки, легенды и предания Хань.

                        -   А можно попросить вас произнести что-нибудь на языке вашей родины? – Спросила Корнелия.

                        -   Да, конечно! – Ли помедлил мгновение, затем прочитал на память отрывок из книги песен «Ши-цзин»:

                       Цикада в траве зазвенит, запоет,
                       И прыгнет кузнечик зеленый – сверкнет!

                       Супруга давно уж не видела я,

                       И сердце тоскует – скорбит от забот.

                       Я знаю: лишь только увижу его,

                       Как боль в моем сердце утихнет, пройдет.

                    Певучая речь хань-жэнь странно прозвучала в стенах триклиния.    



«Он не зря выбрал этот отрывок…». – Подумал Фэй. – «Ли-цин постоянно живет в его сердце».

                    -  А ваш повелитель, Император Поднебесной империи? Расскажите нам о нем. – Попросил  Лентул.

                    -   Нам трудно говорить о Сыне Неба. – Ответил Ли. – Его величие сравнимо с величием Солнца, дарящего тепло всему живому. Рожденный править, он возвысил Хань до пределов, ниже которых остаются самые высокие горы. Его волей мы находимся здесь. Силой его мысли созидается Поднебесная. Его чувствами полнятся души подданных. Его приказ равносилен указующему персту Судьбы. Человек хань-жэнь, получивший приказ Величайшего, идет и действует до тех пор, пока не выполнит его. Остановить его может только смерть.

                     -   А каков он человек? – Спросил Лентул, легкомысленно оставивший без внимания всю верноподданническую тираду Главного Посла. – Чем живет, и что его интересует?

                    Ли, которому сложно было говорить о Величайшем вне своих монархических взглядов, тем не менее, попытался это сделать.

                     Он рассказал о том, как Сын Неба заботился об их воспитании, беседовал с ними о боевых искусствах, порицал за драки со сверстниками. Поведал он римлянам и о поэме, прочитанной Императором на открытии новой дамбы.
                    -   Так ваш Император пишет стихи! – Воскликнула Валерия, выслушав рассказ Главного Посла.
                    -   Да. Стихи, поэмы.   Кроме того, Величайший еще и искатель, философ, как у вас говорят.

                    -  Вот это уже совсем интересно! И чего же ищет ваш Повелитель?

                    -   Смысла Бытия и Бессмертия. 

                    -   Так он алхимик, ваш Император! Расскажите нам поподробнее.
                   Но, Ли памятуя  их с Фэем путешествие в гробницу Цинь-ши-хуанди, сделался сдержанным и поведал лишь легенды об Островах Бессмертия и интересе Императора к древним рукописям. 
                    Наблюдательный Лентул заметил, тем не менее, легкую заминку в рассказе Ли, и решил, что здесь что-то кроется. 
                         -  Да! Теперь я вижу: нам понадобится не один десяток лет для того, чтобы прийти к взаимному пониманию. – Заметил Луций, впечатленный обилием непривычных сведений об Империи Хань. 


-   Ты следуешь оптиме*, друг мой, и радужно смотришь на мир. – Охладил его Лентул. – Я уверен: и сотен лет не хватит для постижения                                               
мира, краешек которого лишь приоткрывается устами наших гостей.  Посмотри: мы столкнулись с явлением, подобных которому нет в нашей среде. Обычаи, которых мы не понимаем; их взгляды на мир удивляют, тонкость восприятия восхищает….

                        -   Корнелий! Ты говоришь о гостях так, как будто их здесь нет. – С укоризной сказала Флавия. 

                        -   Я говорю не о наших уважаемых гостях, а о сложностях взаимопонимания. Вы думаете, им здесь легко? После тупости нашего консула! После гибели офицера их посольства! Спросите господина Главного Посла – он вам расскажет, как мы выглядим в его глазах! Хотя, в силу врожденной, по-моему, вежливости наших гостей, вы вряд ли узнаете о себе правду.  
                       Разговор незаметно перешел на римские темы. Фэй признался, что его неприятно поразили бои гладиаторов.

                         -   Разве у вас нет таких зрелищ? – Спросил Лентул.

                         -   Случается, что на ярмарках, бойцы невысокого мастерства (настоящий мастер никогда не станет этого делать!) показывают свою ловкость и умение, но дело никогда не доходит до тяжелых ранений и, тем более, до смертоубийства. Мы считаем недостойным, делать из смерти человека развлечение для толпы.

                         Лентул кивнул головой.
                           -   Да. Я понимаю вас. Возможно, это – варварство. Но, уж так мы устроены.

                           -   Должно быть, у вас мало хороших бойцов. – Сказал Вибий, явно задетый вежливым обвинением в безнравственности римлян.

                           -   Ну, почему…. – возразил Ли, - у нас много совершенствуются в боевых искусствах, только делается это, скорее, в целях созидания своей личности, чем поражения врага. Господин Фэй, например, прошел три полные ступени обучения бою, и был, как говорили, весьма способным учеником.
                          -   Как интересно! – Воскликнула Флавия. – Обожаю поединки. А не смог бы господин Фэй показать нам свое искусство?
                          -   Тем более, что Вибий у нас – большой мастер клинка. Он содержит гимнастический зал, и обучает этому искусству молодых патрициев. – Вмешался Лентул. – Вы могли бы устроить дружеский поединок.

                          -   Поединок! Это прекрасно! – Захлопала в ладоши Флавия. – Я подарю победителю венок из лучших цветов, какие сумею достать.
*от лат. optimus  (наилучший) — воззрение, по которому существующий мир есть лучший из возможных, и все в нем совершающееся ведет к добру.                      

                          -   Я готов принять этот венок из твоих божественных ручек! – Самоуверенно заявил Вибий.




-   Ты – старый негодяй! – Обратился Фэй к Ли на языке хань-жэнь. – Какие демоны дергали тебя за язык? Дерись сам в таком случае! Ты прошел те же ступени обучения, что и я.

                           -   Ничего, ничего! – Ответствовал Ли. – И ему и тебе это будет полезно.
                           -   Я не буду с ним драться! – Упрямо повторил Фэй. 

                            -   Кроме того, - не обращая внимания на его слова, продолжал Ли. – смею заметить, что я не «старый негодяй», как ты меня обозвал с присущей тебе вежливостью, а Главный Посол Империи Хань. И, следовательно, твой начальник. А, посему: изволь подчиняться! 
                             Ли повернулся к Вибию.

                            -   Мы переговорили с господином Фэем, и он сказал, что будет рад встретиться с вами в дружеском поединке.

                             -   Нет! Все же вы, мужчины, несносные существа! – Воскликнула Корнелия. – Самый обычный ужин вы должны закончить приглашением подраться!

                             -   Ну, какая же это драка, Корнелия! – Возразил Лентул. – Благородный поединок двух воинов, которые хотят научить друг друга чему-то новому. Кроме того, мечи, скорее всего,  будут деревянными, и самое большее, что они смогут сделать, это набить друг другу пару шишек.
                             -     Успокойся,  Корнелия. Мужчинам это интересно и даже необходимо. Такие игры их сближают и способствуют дружбе.  – Поддержала ее Валерия, и добавила, понизив голос: – Бояться следует другого: как бы приход этих людей не закончился большой и совсем не дружеской схваткой между нашими странами.
                             -   Ты думаешь, они настолько воинственны?

                             -   Я не знаю, насколько они воинственны. Но за то, что воинственен Рим, могу поручиться.
                            Мужчины, между тем, увлеченно обсуждали условия поединка. 
                            Обед плавно перешел в ужин. Расставались тепло, как старые друзья.  Гостей увезли в коляске, с охраной, факельщиками и фонарщиками.

                             Уже в спальне, перед сном, Корнелия спросила супруга:

                             -  А, не случится так, что все рассказы наших гостей о Поднебесной Империи могут оказаться сильно преувеличенными?

                             Лентул задумался.

                             -   Нет! – Уверенно сказал он через некоторое время. – Все, что рассказали нам эти люди – нельзя придумать. Это совершенно другой мир. Особый и неповторимый. Со своими обычаями, взглядами на жизнь и законами развития. А легенды и предания, которые мы услышали? – Они отшлифованы веками и прекрасны, как драгоценные камни! Беда в том, что мало кто из наших правителей способен это понять. Они полностью убеждены в собственной исключительности и непогрешимости. Любого человека с другим цветом волос и кожи они воспринимают, как варвара, существо низшего уровня. Они не понимают, что другие народы это – бесценный источник новый знаний!
                           -   Но, мы же многое взяли у греков и египтян!
                           -   Взяли те, кто понял смысл и ценность приобретенного. Остальные последовали моде.
                           -   Послушай, Корнелий: Валерия успела мне шепнуть, что эти иноземцы, видимо, стеснены в средствах. Она видела кого-то из них, зарабатывающих фокусами на площадях.
                          -   Неудивительно. На такой путь никаких денег не хватит.

                          -   Полагаю, им следует помочь.

                          -   Я подумаю. Видишь ли, их Главный Посол – человек весьма знатного происхождения. Я уверен, что он – человек гордый и откажется от денег.

                         -   Но, ты же у меня умный, и обязательно придумаешь что-нибудь.
                         -    Я постараюсь. – Ответил Лентул, и нежно поцеловал жену в лоб.

                                        

ПОЕДИНОК
                            В назначенный день все участники памятного застолья у Корнелия Лентула собрались в гимнасии Вибия. Римляне приветствовали ханьцев, как старых, добрых друзей. Встретив взгляд и обворожительную улыбку Валерии, Фэй неожиданно смутился. Флавия держала в руках великолепный венок, сплетенный из лучших цветов Италии.



Кроме Фэя, по приглашению Вибия, вместе с Ли пришли еще четверо офицеров ханьского посольства. Фэй, по просьбе Валерии, захватил с собой и Ина. Вибий представил гостям своих, пришедших полюбопытствовать родственников.
                       Гимнасий представлял собой небольшой, усыпанный песком, внутренний дворик на собственной, довольно скромной вилле Вибия.

                        Ханьцы с интересом разглядывали кожаные и тряпичные куклы, имитирующие человеческие фигуры. Под навесом на столиках лежало оружие: деревянные, бронзовые и стальные мечи, цепи и кистени.
                       Под солнцезащитным навесом усадили зрителей, и поставили перед ними столики с фруктами, напитками и легкой закуской.
                       Вибий в короткой тунике, мощный и загорелый, разминал сильные, рельефные мышцы, явно рисуясь перед женщинами. Потрясая коротким мечом, он делал резкие выпады, наскакивал и нападал на воображаемого противника.
                         Фэй переоделся в свободные полотняные штаны, такую  же куртку, и некоторое время растягивал и разогревал руки и ноги.

                        Сражаться договорились затупленными, бронзовыми мечами. Вибий предлагал вооружиться небольшими круглыми щитами, но Фэй сказал, что не видит в этом необходимости.                                            
                          В судьи единогласно выбрали Корнелия Лентула.
                           Флавия оглядела стройную, худощавую фигуру Фэя и, сравнив ее с мощным сложением патриция, повернулась к Валерии.
                           -   Вибий побьет этого симпатичного юношу. Силы явно неравны. Жаль! Надеюсь, он сделает это достаточно тактично.

                           -   Вибий неплохой парень, если не обращать внимания на его самоуверенность. – Ответила Валерия. – Я не думаю, что он поступит жестоко.

                           -   Как ты думаешь, почему мужчинам так важно утвердить свое физическое превосходство?

                            -   А для чего ты отбиваешь любовников у своих подружек? С той же самой целью! Но они, кажется, начинают. Давай посмотрим.

                             -   Может быть, стоит надеть защитные приспособления? – Спросил Лентул у обоих противников.

                             -   Мы не собираемся калечить друг друга. – Ответил за двоих Вибий.
                             -   Тогда начинайте! – Скомандовал Лентул.

                             Мечи скрестились, и звон оружия спугнул нескольких птиц в ветвях, над головами сражающихся.
                             Римлянин ринулся вперед, как бык, наклонив голову, и Фэй скрылся под градом ударов. Казалось, что ханец вот-вот упадет на землю. Вибий орудовал мечом уверенно и сильно. Действуя методично, как машина, он со всех сторон осыпал противника серией ударов, одновременно продвигаясь вперед. Фэй едва успевал отражать летящий в него меч.

                             Вибий, видя, что противник отступает, удвоил усилия, но допустил ошибку, в результате чего получил скользящий удар мечом по плечу. На коже тут же вздулся багровый рубец. Если бы меч не был затуплен, он нанес бы римлянину серьезную рану. Фэй сразу отступил, и опустил меч.




Женщины зааплодировали, поддерживая ханьца. Ли и офицеры посольства сидели с непроницаемым выражением лица.
                              -   Пустяки! – Крикнул Вибий. – Продолжаем.
                              Было видно, что он стал заметно осторожнее. Пропущенный удар показал ему, что противник весьма искусно владеет оружием.

                              -   Он победит! – Уверенно сказала Валерия, не сводя глаз с гибкой фигуры Фэя. 
                              -   Кто? – Спросила Флавия, но Валерия не ответила.     


Тщетно, обманными движениями, молодой патриций пытался переломить веерную защиту ханьца. Каждый его удар натыкался на звенящий меч Фэя.

                              Вибий начал уставать от принятого им же самим стремительного темпа боя и, обратив внимание на то, что ханьца бросает в сторону от каждого сильного удара, решил положиться на свою силу. Он попытался войти в ближний бой, и сбить с ног более легкого противника.

                             Однако, Фэй разгадал его замысел и быстро отскакивал в сторону при малейшей попытке Вибия приблизиться.

                             Зрители следили за поединком, затаив дыхание. Они понимали, что на площадке встретились два мастера своего дела.
                             Сделав несколько безуспешных попыток перейти к ближнему бою, Вибий ударил справа, слева, и изо всех сил опустил меч наискосок сверху, надеясь бросить Фэя на землю.

                               Но здесь случилось непредвиденное: клинок ханьца, встретив меч римлянина, обломился и отлетел в сторону.

                               Вибий тут же остановился и опустил меч.

                                Лентул недовольно вскочил на ноги.
                               -   Простите, ради всех богов! Сейчас вам принесут другой меч. – И он хлопнул в ладоши, подзывая слугу.

                               -   Не стоит беспокоиться! – Откликнулся Фэй. – Я вполне обойдусь без оружия.

                               -   Что такое?! – Поразился Лентул, и повернулся к Ли: - Я правильно понял вашего друга? Он отказывается от оружия?

                               -   Вы правильно поняли его, господин Лентул. – Ответил Главный Посол. – Господин Фэй продолжит поединок без оружия.
                               -   Ничего не понимаю…. – Растерянно сказал патриций. – Он что – самоубийца, ваш друг?

                               -   Не думаю. - С улыбкой отозвался Ли. – У нас на родине практикуют методы боя без оружия.

                               -   Мы тоже воспитываем кулачных бойцов, но не против  меча же….

                              -   Я не стану драться с безоружным! – Заявил Вибий, отходя в сторону.

                               -    Вы напрасно считаете моего друга безоружным. – Сказал Ли, обращаясь к Вибию. – Могу вас заверить, что без меча, он гораздо опаснее.
                               -   Дерись Вибий! – Крикнул молодой патриций из его родственников. – Не то они подумают, что ты струсил.

                                Вибий недовольно пожал плечами, стал в стойку и легко ткнул мечом в живот противника. К его изумлению меч попал в пустоту, а он сам тут же получил сильный удар ногой сбоку.

                                Несколько следующий мгновений римлянин ожесточенно рубил воздух, каждый раз поражаясь тому, что ханьца не оказывалось в нужном месте. С каждым своим ударом он получал весьма чувствительный ответный – ногой или кулаком.

                                Фэй, наоборот, избавившись от непривычного ему римского оружия, почувствовал себя легко и свободно.
                                Несколько растерявшись, Вибий на мгновение остановился, затем бросился вперед, и сделал резкий выпад мечом. Ханец отстранился, неуловимым движением руки захватил запястье римлянина и резко крутнул его руку.
                                 Вибий выронил меч, перевернулся в воздухе и всей спиной грохнулся в песок.

                                   Фэй подошел к нему и, улыбаясь, протянул руку, помогая встать.

                               Такого исхода боя не ожидал никто.

                                -   Великие боги…. – пробормотал Вибий, поднимаясь на ноги и отряхивая тунику. – В жизни не видел ничего подобного!
                                 Женщины восторженно аплодировали, а Флавия водрузила на голову Фэя венок из белоснежных цветов. 

                                   Лентул повернулся к Ли.

                                -   И вы хотели поразить консула рассказами о вашей стране! Да, вам надо было просто пригласить его сюда. Вот это произвело бы на него сильное впечатление. Тем более, что в молодости он сам был хорошим бойцом. Ну, а теперь объясните мне, что за неслыханное мастерство показал нам ваш друг? Вы все такие, или он один?
                                 -  Все. – Улыбнулся Ли. – Но в разной мере. Что же до самого искусства боя без оружия, то оно очень древнее. Ему обучают с детства….

                                -   Но мы тоже обучаем сыновей с детства!

                                -   Если я верно понял увиденное, то римский способ боя основан на силе и ловкости тела? – Спросил Ли.
                                 -   Не только. Мы закаляем дух бойца.

                                 -   Я примерно понимаю, что вы подразумеваете под словами «мы закаляем дух бойца». Но, я не видел, чтобы господин Вибий использовал «ци».

                                -   Что такое «ци»»

                               Ли попытался объяснить, но ему не хватило слов, а Лентул с сожалением покачал головой.

                                 -   Я вижу, насколько это непросто. 

                                   Вибий, оправившийся после неожиданного поражения, подошел к Фэю и обнял его за плечи.
                                 -   Я поступаю к тебе в ученики! Не откажешь?
                                 -  Не откажу. Но, как долго продлится наше пребывание здесь – я не знаю.

                                  Валерия, тем временем повернулась к Ли.

                                 -   Вы не могли бы предложить вашему слуге показать нам его искусство метания ножей?

                                 -   Откуда вы знаете о его способностях? – Удивился Ли.

                                 -   Это моя тайна. – Засмеялась Валерия.

                                 -   Ну, пусть будет так. – Согласился Ли. – Иди сюда, Ин. Надо сделать приятное нашим хозяевам.

                                  Некоторое время Ин развлекал присутствующих. Блестящие ножи в искусных руках подростка, казалось, обладали разумом и самостоятельностью. Они находили цель, будучи пущены в нее из любых положений.
                                  Лентул тем временем беседовал с Ли.

                                  -   Все эти дни я размышлял над вашими дальнейшими шагами в Риме. – Обратился он к Главному Послу.

                                 -   Вы полагаете, нам стоит обратиться в Сенат?

                                 -   Уверен, что – да. Но, не сразу. Вам следует переждать какое-то время. Видите ли, вы пришли в Рим в очень сложный для нас период. Над Капитолием собрались тучи, и вот-вот грянет гром.  Поверьте, сенаторам сейчас не до вас. 
                                  -   Как долго нам придется ждать?

                                  -   Я думаю, месяц-два и все уляжется. Разумеется, после того, как прольется кровь…. У нас иначе не умеют. Но, вас это не должно беспокоить: вашу безопасность я беру на себя. Я приглашаю вас и ваших товарищей поселиться на моей вилле. Места здесь много, и мы вас не обременим. Вы, кажется, любитель всевозможных рукописей? За это время можете ознакомиться с  моей библиотекой, в ней немало бесценных раритетов. Кроме того, я сведу вас с нужными людьми, в том числе и с сенаторами - с теми, от кого зависит, поймут ли, наконец, в Риме, всю значимость вашего прихода или нет. С ними мы обсудим отправку нашего посольства  в Хань и прямых торговых отношений. Возможно, в течение года оно уйдет к вам. Кстати, вы очень ему поможете, если поделитесь опытом пройденного вами пути, и возможных сложностей. Земли Селевкидов и Парфии мы знаем хорошо, но дальнейшая дорога может вызвать определенные затруднения. Нельзя ли поручить эту работу одному из ваших друзей? Разумеется, его труд будет хорошо оплачен.  
                                -   У нас есть офицер, который занимался подобной работой и, я думаю, он справится с вашей просьбой. Кроме того, он лучше других разобрался в латыни.
                                -    Вот и хорошо. Я оцениваю эту работу в ….. и готов прямо сегодня оплатить ее первую половину.
                                 Ли, не ожидавший услышать подобную сумму, взглянул на патриция с удивлением.

                                -   Господин Лентул, вы представляете собой государство, или действуете, как частное лицо?

                                -   Считайте, что сейчас я представляю Великий Рим. Я достаточно тесно связан с Сенатом и другими правительственными чиновниками для того, чтобы нести ответственность за свои слова. Кроме того, я лично заинтересован в развитии торговых отношений с вами. Могу с уверенностью сказать: У Рима есть, что представить Поднебесной Империи. Впрочем, у меня – тоже… но об этом поговорим позднее. Вы позволите предложить вам бокал вина?
                                 -   Да. Хотя, я почти не пью.

                                 -   Я тоже. Отведайте с вином вот этот мясной пирог. Он достаточно воздушен для того, чтобы не отягощать желудок, и в то же время питателен и обладает тонким вкусом.
                                   Пирог, действительно, был неплох, и Ли с удовольствием съел кусочек.

                                  -   Представляю, как соскучилась и обеспокоена ваша матушка. – Заметил Лентул. – Эдакий путь, и со столькими опасностями!
                                  На лицо Ли набежала тень.

                                   -   Моя мать и брат погибли, когда я был совсем маленьким. – Ответил он.

                                   -   Простите. Я не знал. – Извинился патриций. – Я и сам недавно проводил в последний путь свою мать, и знаю, как это непросто. А вот отец, хвала богам, жив. Он живет недалеко от Рима, полон сил и пишет историю семьи для своих внуков. Ваш батюшка, кажется, второе лицо в Поднебесной после Императора?
                                  -   Это слишком сильное утверждение. Но он, несомненно, оказывает большое влияние на многие события в стране. 
                                 -   Представляю себе, как он занят.
                                 -   Это так. И все же он находит время встречаться с учеными, поддерживать их, и сам проводит долгие вечера в размышлениях и поиске. В какой-то мере он приучил к этому и меня.

                                 -   Вы рассказали нам легенду об Островах Бессмертия. Как вы сами к ним относитесь?

                                 -   Скорее, как к сказке, чем к действительно существующим землям.

                                 Ли вспомнил свои наивные опыты с поиском Эликсира Бессмертия и улыбнулся.
                                  -   Хотя, должен вам сознаться, в юношеском задоре я и сам какое-то время увлекался алхимией бессмертия. Но, у меня, увы, ничего не получилось. По-видимому, Эликсир Бессмертия это – поиск кошки в комнате, в которой ее нет.
                                   -   Не знаю. Не уверен. – Произнес Лентул загадочную фразу, и предложил присоединиться к остальным гостям, весело обсуждающим мастерство Ина. 

                                   -   Я чувствую, Вибий полностью завладеет вами. – Ревниво сказала Валерия Фэю. – Он помешан на оружии и, получив такой урок, не успокоится, пока не вытащит из вас все, что вы знаете.

                                   -   Я с удовольствием поделюсь своими знаниями. Хотя, дело даже не в них, а  в нашей системе взглядов на мир и человека. Только их изучение потребует немалых лет жизни.
                                   -   Но, не забывайте и о других, господин Фэй. – Перебила Валерия, глядя ему прямо в глаза. – Я бы хотела видеть вас на своей скромной вилле. У меня нет таких же возможностей, как у мужа моей подруги, но у меня есть коллекция греческих масок, несколько редких книг…. Вы придете?
                               И Валерия просительно коснулась своими тонкими пальцами сильной, загорелой руки Фэя.

                              Молодой человек почувствовал, как таинственные флюиды любви скользнули  по его коже, проникли в душу и где-то там, в самой ее глубине, отозвались нежным хрустальным звоном.
                              -   Я приду. – Тихо ответил он.

                                         ЗЛОСЧАСТНОЕ      КОЛЕСО



-   Отчего вы не оставили собак в Селевкидах? Это же столько хлопот! – Спросил Лентул у Главного Посла.

                                Ли рассказал патрицию историю мудреца Лао и его собаки.

                                -   Юс и его подруга стали для нас талисманом. Когда они с нами, мы знаем, что все будет хорошо.

                                Лентул был впечатлен.

                                -   Я думаю, в моем саду им понравится. – Сказал он. – Что же касается Клеона, то я объясню ему, что к гостям следует относиться с уважением.




За последние несколько дней жизнь Юса и Рваного Ушка заметно изменилась к лучшему. Их увели из мрачной, бетонной инсулы, в одной из комнат которой они томились помногу часов в ожидании прогулки.

Обеих собак посадили в двуколку, и они долго, вместе с Фэем, тряслись в ней по  мощеным римским дорогам.
                                Двуколка въехала в ворота, за которыми скрывался обширный заросший парк с фонтанами и  птичьим гамом.
                                Юс и его подруга спрыгнули на землю и насторожились.

                                Их встречал незнакомый человек в длинной белой одежде. Рядом с ним стоял большой черный пес. 
                                Увидав незнакомцев, он оскалил зубы и зарычал.

                                 -   Клеон. – Сказал хозяин, наклонившись к собаке. – Это – друзья и наши гости. Их нельзя обижать.

                              Мы уже рассказывали Читателю, что Юс обладал способностью находить общий язык с любым собачьим кругом. Вот и сейчас, приветливо вильнув хвостом, он направился к хозяину и его собаке. Рваное Ушко пошла за ним. 
                              Клеон, немало удивленный таким поведением пришельцев, несколько отвернул голову в сторону, и  желание ссориться, похоже, потерял. 

Все трое обнюхались.

                             -   Ну вот!  - С удовлетворением сказал Лентул. – Знакомство состоялось. Здесь ваши питомцы будут и на свободе и в безопасности. Клеон за ворота не ходит.
                             Юс с подругой освоились быстро. Клеон был младше Юса, к гостям, несмотря на права хозяина, отнесся дружелюбно, и поводов для ревности к Рваному Ушку не подавал. Убедившись в том, что их хозяева в полном составе обосновались на вилле и уходить отсюда никуда не собираются, обе собаки отправились за терпеливо поджидавшим их Клеоном.
                             В отличие от людей, которые стремятся показать гостям все самое лучшее и красивое, Клеон повел своих новых знакомых на задний двор, где располагались конюшни и многочисленные хозяйственные службы. 
                            -   Ишь ты! – Воскликнул один из конюхов. – У Клеона появились друзья!
                            Собачья компания, однако, не обратила на него внимания, и проследовала к водопойной колоде. Испив вместе с гостями воды, Клеон пролез в заросший бурьяном пролом  в стене, отделяющей конюшенный двор от мастерских. Юс и Рваное Ушко последовали за ним. Вся троица миновала источающую восхитительные запахи кухню для рабов и прислуги, задержалась у недавно разбитой тарелки с чечевичной похлебкой, спугнула ворону, занятую засохшей коркой хлеба и, побродив меж усадебных построек, расположилась на небольшой полянке у входа в парк. Водить гостей по аккуратным аллеям с фонтанами и античными изваяниями Клеон счел делом ненужным и бесполезным. 
                             Очень скоро Юс и его подруга знали о вилле все. Их хозяева по большей части были заняты либо с человеком в белой одежде, либо уезжали в город. Поэтому кормил их, вместе с Клеоном, толстенький, приветливый слуга-эфиоп.

                              -   Ну-ка, хвостатые, пошли со мной! – Приглашал он всех троих.

                              Гости не понимали латынь, но в интонациях эфиопа разбирались великолепно. Кормил он их основательно, и со знанием своего дела.

                              -   Ты -  Обращался он  к Клеону. – Слуга и секретарь нашего добродетельного господина. Ты должен отличаться умом, силой и выносливостью. Лишний жир для тебя вреден. Возьми-ка вот этот постный кусок мяса, и съешь его во славу своего хозяина.
                              -    Тебе, - говорил он Юсу. – Предстоит дальний путь, и караульная служба на нем – не последнее дело. Жирка, про запас, надо поболее.
                              -  Ну, а вам, госпожа, - сообщал он Рваному Ушку, – с двумя такими ухажерами никак не миновать материнства! А это значит, что вам понадобится молоко и терпение. Без жира здесь не обойтись!

                              И Рваное Ушко получала самый лакомый кусок.
                              В результате все были сыты, и никто не обижался.

                              После еды все трое отправлялись поваляться в тенечке. Клеон время от времени затевал игры и с лаем носился вокруг новых друзей. Юс в играх участия не принимал, но его подруга была более игривой, и оба с удовольствием носились по дорожкам и газонам. 
                              Юс при этом отворачивался и шумно вздыхал. Возможно, он все-таки ревновал Рваное Ушко к хозяину усадьбы.
                              На пятый день они, как всегда, пошли обследовать хозяйственные дворы, где в это время разгружали подводы с зерном.

                             Шум и суета напомнили Юсу бессчетные караван-сараи, встречавшиеся им на пути.   

                              Некоторое время друзья изучали новые запахи и породившие их предметы. Они сновали у ног погонщиков, пока один из них не замахнулся на Клеона палкой.

                              -  Вон отсюда, порождение ехидны! Жизнь и так тяжела, а тут еще и ты путаешься под ногами!

                              -   Ты потерял разум, Поллукс! Это – собака хозяина. – Остановил его напарник, но было уже поздно.
                              Клеон шарахнулся в сторону, прямо под колеса въезжающей во двор тяжело груженой подводы.

                              Раздался душераздирающий собачий визг.

                              Клеона вытащили из-под телеги и положили на охапку соломы.

                              -   Надо срочно сообщить хозяину. – Сказал прибежавший на шум управляющий. – Если мы не сделаем этого сейчас, потом будет хуже.

                              Патриций беседовал с Ли. В последнее время он часто обсуждал с ним возможное развитие отношений Хань с Римом. Перспективы вырисовывались настолько обширные, что их не мог охватить даже мощный практический ум Лентула.
                             -   Конечно, Парфия будет брать огромные пошлины за товар. – Сказал он Ли. – Но, все равно, это лучше, чем руки десятков посредников. Меня больше беспокоят северные кочевники, о которых вы рассказывали. Если река товаров потечет в обе стороны, то они постараются перегородить ее плотиной.
                              -  Величайший предусмотрел и это. – Ответил Ли. – Три года назад на Севере, против хунну начала боевые действия наша 180-тысячная армия. Она отогнала кочевников вглубь их территорий. В степи, граничащей с хунну, выстроен земляной вал с крепостями, общей длиной примерно в триста тысяч стадий*. Шестидесятитысячная армия вошла в Даюань и обеспечила ее непротивление нашим планам.
                              Лентул в изумлении откинулся на стуле.
 *500 километров
                            «Эти люди могут все!» - Подумал патриций, и вспомнил фразу, сказанную Ли во время их первой встречи: «Человек хань-жэнь, получивший приказ Величайшего, идет и действует до тех пор, пока не выполнит его. Остановить его может только смерть».

                              -   Невероятно! – Вскликнул он вслух. – Это все делалось 
для того, чтобы открыть дорогу на Запад?    И мы здесь ничего не знали…. Вы – поразительные люди!

                             Ли не успел ничего ответить. За тяжелыми занавесями послышался быстрый топот. Лентул оглянулся.

                             В зал с криком, влетела дочь Лентула и один из его сыновей.                       
                            -   Папа! Папа…
                            -   В чем дело, Скворец? – Недовольно спросил отец. – Кто тебе разрешил…..

                            -   Папа! Клеона задавила подвода!
                            Лентул огорченно свел брови к переносице.

                            -   Он умер?

                            -   Нет, но ему очень плохо!

                            -   Простите! – Обратился патриций к Ли, поднимаясь с места.  -  Я должен осмотреть собаку. Может быть, ее еще можно спасти.

                            -   Да, конечно! Я тоже пойду с вами.

                            Клеон лежал на соломе и тихо скулил. Возле него на корточках сидели Ин и второй сын Лентула. Юс вылизывал искалеченную заднюю ногу Клеона, а Рваное Ушко стояла рядом с явно огорченным видом.

                            Лентул и его гость склонились над Клеоном.

                             Задняя лапа собаки была раздроблена тяжелым, кованым колесом подводы и висела на обрывке сухожилия.

                            -   Придется отрезать лапу. – Сказал Ли.

                            -   Да, к сожалению…. – Ответил Лентул. – А я сегодня отпустил своего врача в город.
                            -   Не беспокойтесь. У меня есть некоторый опыт в таких делах. Скажите слугам, пусть принесут острый нож - его надо будет прокалить; воды, тряпки для бинтов и…. – Ли замялся, не зная соответствующего слова.

                            -    Подорожник? – Спросил Лентул. – Это растение, способствует быстрому заживлению ран.

                            -    Пусть будет подорожник. – Согласился Ли. – Нам важно, чтобы рана не загноилась.
                            Когда все необходимое было принесено, Ли взялся за дело.
Он промыл рану, прокалил нож, примерился и быстрым движением отсек раздавленную ногу бедного Клеона, которого за голову и здоровые лапы держали Лентул и управляющий.

                                  Собака дернулась и жалобно закричала, а из глаз Скворца потоком хлынули слезы.

                                 -   Успокойся, девочка! – Утешил ее Ли. – Если бы мы этого не сделали, Клеон бы погиб, а так он выздоровеет, и будет жить. Ты еще побегаешь с ним, ну,  может быть чуть медленнее, чем обычно.
                                -   Правда? – Скворец улыбнулась сквозь слезы.

                                -   Конечно! – Поддержал Ли ее отец. – Раз господин Ли обещал, то так оно и будет.

                                 Ли аккуратно обложил культю листьями подорожника, и наложил повязку.

                                  -   Будем менять ее чаще, и все обойдется. – Заключил он и потрепал расстроенных детей по голове.

                               Клеона унесли в дом. За ним пошли и дети.

                                  Лентул повернулся к управляющему.

                                  -   Всем виновным в несчастье с собакой  - по тридцать ударов плетью! Кому – разберешься сам.
                              По дороге обратно Лентул возобновил прерванный разговор.

                                   -   А что вы слышали о морском пути на Восток? – Спросил он у Ли.

                                   -   Почти ничего. Я плохо представляю себе южные части нашего континента. Кроме того, представьте себе этот обходной путь морем  - разве корабли смогут его преодолеть?
                                   -   Финикийские мореходы спускаются далеко на юг вдоль африканского континента. Уверен, что они пройдут и это расстояние. Я подумаю над тем, чтобы отправить два корабля на поиски  морского пути.

                                  -   Вы думаете, это имеет смысл?

                                  -   Безусловно – да! Во-первых, это дорога не только к вам, но и в Инд. Во-вторых, мы исключим Парфию из числа посредников. Кстати, - неожиданно сменил тему разговора патриций, - что бы вы, или ваш Император, запросили за тайну шелка?

                                   Ли замялся с ответом.

                                   -  Видимо, я задал свой вопрос несколько прямолинейно. – Засмеялся Лентул. – Но, так уж мы, римляне, устроены.

                                   -   Я, действительно, не готов ответить. – Сознался Ли. – Думаю, ответы на такие вопросы может дать только Величайший.

                                    -   Ну, а если бы вы были на месте Сына Неба?

                                   -    Не знаю, Я не думал о таком развитии событий.

                                   -   Ну, что ж, в таком случае предлагать цену будем мы. Возможно, бедный, потерявший сегодня лапу Клеон, поможет нам в этом.

                                   -   Каким образом? – Удивился Ли.

                                   -   Полагаю, что смогу ответить на ваш вопрос немного позднее.

                                                        КОНКУРЕНТЫ



         Два человека сидели за круглым, выложенным мозаикой столом.

                                      Они давно знали друг друга, и у них не было причин скрывать свои мысли и намерения.

                                        -   Итак,… - начал младший из них.

                                        -   Можешь не объяснять. За эти месяцы ты рассказал мне немало. Итак, ты полагаешь, что время  пришло?
                                        -   В этом нет сомнений.  Ты же сам видишь: Марий довел дело до абсурда. Далее может быть только война.
                                         -   Насколько те, с кем ты разговаривал, готовы согласиться с появлением нового консула? 

                                        -   Они согласны. При условии, что будут соблюдены их интересы.
                                        -   Но, интересы у всех разные и большей частью противоположные!

                                        -   Это так. И, тем не менее, уговорить удалось почти всех. Это стоило мне немалых трудов.

                                        -   Кого не удалось уговорить?

                                        -   Сатурнина и Главцию.
                                        -   Главных действующих лиц…. – Задумчиво протянул старший. – А ты не боишься, что они испортят все дело?

                                        -   Боюсь. Но и для них я приберег весомый довод.

                                        -   Какой же?

                                        -   У меня в доме живут люди, которые пришли из страны, такой же, а может быть,  и более могущественной, чем Великий Рим.

                                        -   Что же это за страна?
                                        -   Она лежит далеко на Востоке. Имя ей – Хань.
                                        -   Не слышал о такой.
                                        -   О ней никто не слышал. 
                                        -   Уж не те ли это послы, которые недавно посетили Мария? О них мне рассказывал Октавий. Кажется, они делают шелк. Но он сказал, что это какие-то мелкие князьки…
                                        -   Октавий повторил ошибочное суждение консула. Хань из тех стран, что держат Небо в этом мире.

                                         -   «Из тех, что держат Небо…». Неплохо сказано, Корнелий Лентул! А ты уверен в том, что говоришь?
                                         -   Так же, как в том, что я разговариваю с тобой, а не с  Марием.

                                         -   Хорошо. Пусть будет так. Твои доводы обсудим позднее. Но, какой резон Сатурнину и Главции признавать тебя консулом, ради какой-то Хань, пусть даже могущественной?
                                         -    Я сумею договориться с их Императором, и потоки товаров хлынут в обе стороны. Они обогатят Италию. Кроме того, и это главное: я дам Риму шелк. Мы сами станем производить его и продавать в другие страны.
                                         -   Смею заметить, что договоры находятся в ведении Сената, и ты не Император даже, если займешь место Мария. Ну, а шелк не будет покупаться более, чем его берут сейчас. Таких богачей, как ты у нас немного.
                                         -   Рим давно нуждается в Императоре.  Что же до шелка, то секрет его изготовления я собираюсь привезти сюда. После чего мы сами будем определять его цену.
                                         -    Кто же тебе его раскроет?  Я уверен, что его хранят в тайне.

                                         -    В величайшей тайне! И все же я думаю, мне удастся ее постичь. 
                                         -    Каким образом?

                                         -    Позволь мне до времени не раскрывать секрета. Кстати, именно он позволит мне сделать наши легионы непобедимыми.
                                         -   Слишком много тайн! – Недовольно ответил собеседник Лентула. -  В политике все должно быть ясно. По крайней мере, между союзниками. Иначе, будет слишком много риска.

                                          -   Политика это, вообще, сплошной риск. 

                                          -   Ты же видишь: даже я – твой союзник, сомневаюсь. Как ты собираешься убедить Сатурнина и Главцию?
                                          -   С твоей помощью! Тебе, Меммий*, и твоему опыту верят.
                                          -   У тебя на все готов ответ, Корнелий Допустим, я их уговорю. Но, остается Марий. Он, пока еще, консул, и за ним – сила: его легионы. С этим нельзя не считаться. 
                                          -   Марий опорочил себя в глазах всех. Его никто не  будет поддерживать! Демократов он фактически, предал, а всадники** не переваривают его изначально. Как бы ни разворачивались события, ему не вернуть былого признания. Кстати, есть еще одна возможность: консулом становишься ты. Я буду вторым. Не исключено, что это будет наилучшим решением.
                                        -   Странное дело…. – Задумчиво произнес Меммий. - Я всю жизнь был яростным врагом знати. И вот сейчас сижу и договариваюсь с патрицием о разделе власти.
                                         -   Но, так и должно быть! Цена нашему доверию – спокойствие Рима.
                                        -    Хорошо! Я знаю тебя, как человека взвешенных и разумных решений, и ты меня убедил.

*народный трибун Рима 111 года до н.э.
**патриции 

                                         Лентул встал и прошелся по комнате.
                                        -    Сейчас следует ждать неприятностей от Мария. Уверен, что наши действия не прошли для него незамеченными. 

                                        - Что ж, пусть нападает первым! Тем быстрее мы достигнем результата. 
                                        -  Я тоже так думаю. Но, мне пора, Меммий! Сегодня я еще раз встречаюсь с Главцией и Сатурнином. Я могу сослаться на твое согласие?
                                        -  Можешь, Корнелий Лентул! Действуй!
                                          Покинув Меммия, Лентул направился в сторону весьма  непрезентабельного района Рима. Носилки мерно покачивались, влекомые восемью рабами.
                                           Здесь, в одном из домов, принадлежавших доверенному лицу Лентула, и должна была состояться его встреча с претором Главцией и народным трибуном Сатурнином.

                                         Претора Лентул не опасался. Он пойдет туда, куда ему укажет трибун. А вот от Сатурнина можно было ждать чего угодно. Властолюбивый, с явно выраженными наклонностями мистификатора, трибун действовал, не считаясь с нормами морали.
                                        Учитывая настроение народных масс и их надежды на принятие Гракховых законов, Сатурнин уговорил вольноотпущенника Эквиция выдать себя за сына Тиберия Гракха. Семья Гракхов с негодованием отвергла самозванца, но напористый трибун не только успешно использовал лже-Гракха в своих интересах, но и сумел протащить его в народные трибуны. Проводя в жизнь закон об удешевленной раздаче хлеба,  Сатурнин  действовал такими методами, что заставил поколебаться даже своего союзника Мария. На следующих выборах он собирался добиваться третьего трибуната для себя, и избрания Главции консулом Рима.
                                      «Итак, на следующий год просматриваются, самое малое, четыре кандидата в консулы: Марий, Главция, Меммий и я». – Размышлял Лентул, восседая в своей лектике. – «Добром мы это место не поделим. А, значит, прольется кровь». 

                                      Лентула встретили и провели в зал с неожиданно дорогой, для дома с таким фасадом, обстановкой.

                                    Трибун и претор уже ожидали его.

                                     -   Приветствуем тебя, Корнелий Лентул! – Поздоровался за двоих низкорослый Главция.

                                        -   И я приветствую вас! – Отозвался патриций.

                                            Все трое сели  к столу.
                                        -   Я предлагаю не терять времени. – Сказал Сатурнин. – Мы все слишком заняты, хорошо знаем  планы и намерения друг друга для того, чтобы прибегать к условностям.

                                        Лентул обратил внимание на то, что у трибуна подергивается правая щека. Видимо, давало себя знать напряжение последних месяцев.

                                         -   Не буду скрывать, - продолжал, между тем, Сатурнин. – Все, что нам от тебя нужно это – твои деньги.  С ними выборы пройдут гораздо успешнее. Взамен ты получишь возможность значительно расширить свое влияние в Сенате. Разумеется, согласовывая свои действия с нами. Ну и, конечно, неограниченные возможности увеличить свое состояние. Еще раз хочу сказать, что мы никогда не согласимся с твоей кандидатурой на выборах. Место консула не для тебя! В политике ты будешь весьма опасен для нас.
                                       Лентул с трудом сдержался, и спросил:

                                          -   Вы собираетесь проводить свои реформы тем же способом, что и предыдущие законы?

                                         -   Какое это имеет значение!

                                         -   Очень большое. Если вы будете действовать теми же методами, Рим опять погрузится в пучину войны и раздоров.

                                         -   Посмотрим! – Подал голос Главция. – Если дела будут обстоять так уж плохо, то по завершении выборов, про реформы можно будет тихо забыть. Или провести их частично.

                                        По тому, как зыркнул на него глазами трибун, Лентул понял, что Главция проговорился.

                                         -   Послушайте! – Обратился он к обоим. – В отличие от большинства всадников я смотрю на вещи трезво и готов идти на компромисс. Я понимаю, что запросы неимущих должны быть хоть в какой-то мере удовлетворены.  То же относится к ветеранам войн и поселенцам в колониях. Но, и у правящей элиты есть свои права, которые она не хочет уступать. Последний год я посвятил тому, что разговаривал с вами, Сенатом и народной партией. Я искал пути к согласию, и я их нашел. На сегодняшний день нам с вами мешает только Марий. Но, как я вижу, его звезда закатилась. 



В этой ситуации нам следует  действовать решительно и в полном согласии. Мы можем принести Риму мир и благоденствие. Если вашу партию не устраивает моя кандидатура в консулы, я согласен ее снять. При этом вы должны понимать, что вместе со мной уйдут и все договоренности. Но я предусмотрел и такое развитие событий: в этой ситуации всадники согласны признать консулом Меммия, и сохранить за вами все занимаемые должности.                                       






-   Нет! – Покачал головой Сатурнин. – Мы согласны только на то, о чем я говорил выше: консулом станет Главция,  на твои деньги, естественно. Я остаюсь трибуном. Ты получаешь все преференции и продолжаешь богатеть далее, но – никакой политики!

                              «Они меня боятся!» - Подумал Лентул, и вслух произнес:
                              -   Но, это – конец соглашениям и реформам! Далее – война, восстания и разруха.

                              -   Восстание можно подавить, а реформы – вещь вечная. Их можно проводить, не проводить, ускорять, замедлять и, вообще, использовать в своих интересах.
                              Лентул не поверил своим ушам. Так откровенно Сатурнин с ним еще не разговаривал. Представитель народной партии говорил словами, которые мог произнести лишь самый реакционный из патрициев.

                              -   Но, люди! Граждане Рима! – Воскликнул Лентул – Они должны получить желаемое хотя бы в той мере, в какой мы все сможем договориться! Почему я, патриций, должен убеждать вас в целесообразности такого подхода к делу?!
                              -   Это – не главное. Люди получат то, что мы им дадим. 
                               «Это не главное…» - Повторил про себя Лентул слова Сатурнина. Он, наконец, понял: перед ним сидят люди, которым безразличны интересы римлян.  На первом месте у них стоят власть и собственные интересы.

                             Движимый инстинктом самосохранения, Лентул сделался осторожен и сдержан в словах. В дальнейшем разговоре он ни словом не обмолвился о ханьском посольстве, хотя по пути сюда именно это и собирался сделать. Ему казалось, что вести о возможном, значительном расширении торгового оборота Рима, будут способствовать ускорению переговоров и их благоприятному исходу. Он ошибался! В лучшем случае на ханьцев просто не обратили бы внимания. В худшем – могли использовать в собственных интересах, как это делалось в случае с мнимым сыном Тиберия Гракха.          
                             Разговор окончился ничем. Спустя несколько дней, в результате длительных переговоров со своими сторонниками, на выборах консула было решено выдвинуть кандидатуру Меммия.
                             -   Это единственный выход. Мы не можем делать им уступки до бесконечности. – Сказал старый, опытный сенатор. – Сатурнину и Главцие придется смириться. Или…. идти на восстание. Самое обидное в том, что народ будет думать, что восстание поднято ради них. Хотя, в действительности, они действуют только в своих интересах.


«Почему люди не понимают, что разум – единственное, что может привести их, если не к благоденствию, то хотя бы к нормальной жизни?» - Думал Лентул, возвращаясь на свою виллу после переговоров. – «Может быть, и неплохо, что консулом буду не я.  Все-таки, у меня трое детей…».
                       Дома он сказал Ли, с которым не виделся уже несколько дней:

                    -   Развязка наших дел приближается. Рим ждут серьезные потрясения, и в этом во многом виноват консул. Он умудрился сочетать в себе характер героя с поведением сварливой деревенской старухи. Думаю, что скоро Марий перестанет быть консулом. Вы, к сожалению, неудачно выбрали время для своего посольства. Впрочем, в Вечном Городе постоянно что-нибудь происходит…
                                               СТРЕЛЫ   АМУРА

                               Поздно ночью, удалившись в свои покои, Валерия долго не могла уснуть. Она уже в четвертый раз встречалась с посланцами из неведомой страны, и каждый раз переживала ощущение пленительной тайны.

                             Валерия была образована. Военные завоевания Рима предоставили его гражданам  возможность ознакомления  с немалым числом народов и их культурой. Два года назад она путешествовала по Египту, и восторженно впитывала в себя остатки великой культуры, еще теплившейся после многочисленных нашествий и внутренних раздоров, погубивших страну великих фараонов. 
                            Посетила она и Афины, где ее навсегда околдовала божественная сила греческого искусства. Но это была близкая к ней по духу и обычаям страна. Рассказы Ли и Фэя о Поднебесной Империи открыли в ее душе новые, волнующие горизонты.

                          Валерии не понадобилось много времени для того, чтобы понять одну простую истину: далекую и загадочную страну она увидела глазами Фэя. 

                         Молодой варвар поразил ее воображение. Он был красив, умен и проницателен. И, главное, при всей образованности и воспитанности Фэя, в нем трепетал тот первобытный огонь, который уже начинала утрачивать изнеженная, римская знать.
                         В жизни Валерии были мужчины, но не один из них не производил на нее такого сильного впечатления, как Фэй. Молодая римлянка не могла не чувствовать, что эта симпатия была взаимной.

                        Прошло еще несколько дней и, молодой ханец переступил порог ее дома.

                          За разговорами и прогулкой в небольшом саду незаметно наступил вечер. Стало прохладно. Молодые люди перешли в дом. Безмолвная рабыня принесла ужин, и разожгла огонь. В бронзовых светильниках трепетали огоньки пламени, освещая лица Валерии и Фэя.
                        -  Расскажи о том, как любят и выходят замуж в твоей стране. – Попросила Валерия.

                          Фэй задумался.

                        -   Я расскажу тебе историю великой любви. Она случилась давно, и стала сказкой.
                         Валерия устроилась поудобнее, поджала под себя ноги и приготовилась слушать. 




 -   Много лет стоит Великая Стена…. – рассказывал молодой человек глубоким и звучным голосом. -  Она так широка, что по ней свободно может проехать большая повозка. Больше года надо ехать в этой повозке для того, чтобы, начав с начала, увидеть ее конец. Камни стены так плотно пригнаны друг к другу, что между ними нельзя просунуть даже волос. Ее строили два миллиона человек одновременно.

                        В те далекие времена жили в одной деревне две семьи – Мэн и Цзян. Были они соседями и часто ходили в гости друг к другу. 
                        Как-то летом проклюнулся из земли, в огороде семьи Мэн, маленький росток тыквы, потянулся вверх через плетень, и опустился в огороде семьи Цзян.
                       Скоро на побеге расцвел красивый, желтый цветок. А осенью из него выросла огромная тыква, какую никто и никогда не видел.

                      Добрыми соседями были Мэн и Цзян, не стали ссориться из-за тыквы, а решили разделить ее пополам. Разрезали плод, и ахнули: в тыкве сидела и улыбалась им маленькая девочка!
                        Назвали девочку Мэн-цзян-нюй, и обе семьи стали для нее родными.

                        В тот же день и час, когда была разрезана тыква, далеко на юге, в местечке Гусу родился мальчик. Назвали его Фан-хун-лян.

                        Вырос он красивым сильным юношей.

                        А в те времена рыскали по всей стране чиновники Императора Цинь-ши-хуанди, сгоняли людей на постройку Великой Стены.

                        Добрались они и до Фан-хун-ляна. Погнали его вместе с другими несчастными на Север.
                       Целый год работал юноша на постройке Великой Стены. Таскал и укладывал тяжелые камни, замешивал раствор от зари до зари, в жару и в холод. Надсмотрщики бамбуковыми палками понукали каменщиков, а ослушников жестоко наказывали.

                        Тяжелая жизнь была у Фан-хун-ляна, но превыше всего мучила его тоска по родным краям. 

                        И задумал юноша побег. В темную, ненастную ночь, никем незамеченный проскользнул он мимо стражников и пошел на юг. Шел, пока хватало сил. Дошел до какого-то пруда, залез на дерево, устроился на ветке с густой листвой и заснул.
                         Разбудил его нежный голос, напевавший какую-то песенку.

                         Фан-хун-лян раздвинул ветки и увидел на берегу пруда прекрасную, юную девушку. Она полоскала в воде сотканное ею полотно.
                        Фан-хун-лян пошевелился, девушка оглянулась и от неожиданности и испуга упала в воду. Юноша быстро спрыгнул на землю, и вытащил девушку из воды.
                         Разговорились они и так понравились друг другу, что не могли отвести глаз. Мэн-цзян-нюй, а это была она, привела юношу к Мэн и Цзянам, и те очень приветливо встретили странника.

                        Прошло некоторое время, и родные девушки убедились в том, что молодые люди любят друг друга. Делать нечего – стали готовиться к свадьбе.

                        Сыграли веселую свадьбу, и она сделала влюбленных счастливейшими людьми на земле.
                          Но недолго длилось их счастье…

                          Отыскали стражники Фан-хун-ляна, связали ему руки и ударами бича погнали назад, к Великой Стене.

                          Долго бежала за стражниками несчастная Мэн-цзян-нюй и умоляла их отпустить ее мужа.

                          Стражники отвечали ей:

                         -   Он принадлежит не тебе, а Великой Стене. Так повелел Император Поднебесной!
                         И увели ее мужа навсегда.

                         Напрасно ждала Мэн-Цзян-нюй своего возлюбленного супруга. Шли года, а он не возвращался. И вот однажды, во сне, она увидела своего мужа. Он был очень грустным. Она бросилась к нему, хотела обнять, но рука ее коснулась холодного камня…
                          Мэн-Цзян-нюй проснулась в слезах и сказала родным:
                          -   Моего мужа нет в живых. Я должна найти его могилу и совершить обряд погребения.

                           Долго шла бедная женщина к Великой Стене и, наконец, увидела бесконечную, серую ленту, вьющуюся по горам и долинам.

                          Мэн-Цзян-нюй расспросила каменщиков, не знают ли они о судьбе ее мужа. И один из них ответил, что всех пытавшихся бежать, по приказу Императора, живыми замуровали в Стену.

                          Несчастной женщине показали место, где был замурован ее муж. Она поднялась на Стену и заплакала. И холодные камни не выдержали горячих слез – стали раскалываться на куски и скатываться вниз.

                           Стена разрушилась, и бедная Мэн-Цзян-нюй увидела останки своего супруга.

                           Она предала их земле, поплакала на могиле и, надев траурные белые туфли, медленно пошла назад в свой осиротевший дом.

                           А Стену в разрушенном месте так и не смогли достроить. Сколько ни ставили камни один на другой – они не держались и падали вниз.

                           Слухи о женщине, разрушившей своими слезами Великую Стену, дошел до Императора Цинь-ши-хуанди. И он повелел разыскать ее и привести к нему во дворец.

                           Когда Мэн-Цзян-нюй ввели во дворец, Император увидел перед собой самую красивую женщину среди всех, кого он видел.

                           Он сразу забыл о своем желании наказать негодную разрушительницу Стены, забыл даже о самой Великой Стене. Грозный Император Цинь-ши-хуанди решил жениться на ней.

                           Как могла противиться бедная крестьянка желанию всесильного Императора?
                          Мэн-Цзян-нюй подумала немного и сказала:

                          -   Да будет так, как ты хочешь! Но выполни три моих желания: выстрой гробницу моему мужу Фан-хун-ляну, возведи храм в его честь, и своими руками соверши у его могилы обряд жертвоприношения.

                         Император быстро выполнил два первых условия, а когда настало время для третьего, у могилы Фан-хун-ляна развели большой костер.

                         В паланкине, обтянутом желтым шелком прибыл Император. В другом паланкине принесли Мэн-Цзян-нюй.

                         Зазвенели храмовые колокольчики, когда Император сошел с паланкина, чтобы сжечь жертвенные кипарисовые ветви, как велит древний обычай нашей страны.
                        В это же самое время Мэн-Цзян-нюй раздвинула занавески паланкина, спрыгнула на землю и бросилась в костер.

                         Никто не успел и вскрикнуть, как пламя охватило ее одежды, и она сгорела.

                         Так Мэн-Цзян-нюй сохранила верность своему мужу Фан-хун-ляну.

                          И когда кто-нибудь хочет рассказать другому о преданном и твердом человеке, он говорит: сердце у него верное, как у Мэн-Цзян-нюй.

                          Фэй замолчал, и в наступившей тишине было слышно, как в пламени светильников потрескивают фитили.

                          В прекрасных глазах Валерии стояли слезы.

                           Фэй встал и молча склонился перед римлянкой.

                         -  Скажи, Фэй, Цинь-ши-хуанди жил на самом деле, или это сказочный человек? – Спросила Валерия, с трудом выговаривая непривычное для нее имя грозного Императора..

                         Перед глазами Фэя сразу же встали бесконечные лабиринты подземной гробницы Цинь-ши-хуанди, останки сотен принесенных в жертву слуг, терракотовые воины, охраняющие покой мертвого Императора, смертоносное ртутное озеро, и  два загадочных человека, одновременно с ним и Ли оказавшиеся в этом страшном месте.

                         Ему захотелось рассказать Валерии обо всем этом, но он сдержался и ответил: 
                  -     Император Цинь-ши-хуанди правил Поднебесной больше ста лет назад. Настоящее его имя Ин Чжэн, а слова «ши-хуанди» означают – Первый Император. Он был очень жесток, и именно эта бессмысленная жестокость и привела к падению царства Цинь.
                        Что же касается легенды, которую я тебе рассказал, то ее герои, скорее всего, и правда, жили на земле. Во всяком случае, когда мы шли вдоль Великой Стены, нам показали место, где, по преданию, был замурован Фан-хун-лян. Есть рядом и маленький храм, но точнее нам никто ничего не смог рассказать.

                     Фэй помолчал и добавил:
                     -  Недавно я стоял у могилы великого основателя вашего города*, и думал, что все люди относятся к своим героям, как к святыням.
                     В памяти Фэя опять всплыла страшная картина: тщедушная фигурка старика Лао, стоящая перед местом своего вечного упокоения…

                     В который раз, при этом воспоминании, он сжал кулаки и стиснул зубы так, что заныли скулы.

                     -   Что с тобой? – Встревожено спросила Валерия, увидев, как исказилось лицо Фэя.
                      Офицер, не открывая римлянке своего участия в судьбе мудреца, рассказал ей историю Лао.

                      Валерия была потрясена.

                      -   Он мог спастись и отказался?!

                      -   Да!

                      -   Но, почему?

                      -   Нам трудно понять Путь, который выбирают мудрые. Возможно, время все расставит по своим местам
                   Валерия задумалась.

                       -   Ты слышал о нашем Муции Сцеволе? – Спросила она.

                       -   Нет. А кто это?

                       -   Очень давно, по соседству с нами жил сильный и загадочный народ. Они называли себя этруски. Храбрые и воинственные, они многому нас научили – строить города, принимать законы. Но и воевали мы с ними немало. Однажды Рим осадило войско их царя Порсенны.
                      Римляне собрались на Форуме и стали решать, как быть. Предложений было много, но все сходились в одном: битвы не избежать, и погибнет множество людей.
                      И тогда вперед вышел двадцатилетний юноша, которого звали Муций, и спросил: есть здесь триста юношей, готовых умереть за Рим?

                      Вызвались все молодые люди, которые там были. Муций отобрал из них триста человек, и сказал: давайте поклянемся, что любыми 
путями, хотя бы ценой своей жизни доберемся до Порсенны и убьем его. Тогда войско врага останется без полководца и в смятении отступит.
                      Так они и сделали. С наступлением темноты все храбрецы тайными путями покинули Рим, и поодиночке стали пробираться к своей 
главной цели: шатру Порсенны. 
                       Первым это удалось сделать Муцию. Он уже был готов с мечом 
в руке ворваться в шатер этрусского вождя, как стражники схватили его, и привели к Порсенне.

                       -   Ты хотел убить меня! – Сказал царь. – А, ты понимаешь, что к утру тебя уже не будет среди живых?
                         И тогда Муций совершил поступок, который обессмертил его 
*Ромула.                                                                               
имя.
                        В шатре Порсенны, в жаровне, пылал священный огонь.

                         Бесстрашный юноша подошел к нему, положил свою руку в пламя, и пока она сгорала в огне, произнес слова, которые я могу повторить только стихами поэта, воспевшего его имя:

                         На священный огонь положил он ладонь,



     
И сурово взглянул на царя.

                         «Видишь: я не дрожу, как испуганный конь

                         
Пред огнем твоего алтаря.

                         Люди нашей страны не боятся войны…

                         
Триста юношей, смелых, как я,

                          Поклялись умереть до заката луны –

                          
Им известна стоянка твоя! 

                         Прожужжит, как пчела, роковая стрела –
                         
И тебя уж ничто не спасет…

                          В вольный Рим, как в жилище степного орла,

                          
Невредимым тиран не войдет!

                          И не я, так другой – закаленной рукой

                          
Вырвет сердце твое из груди.

                          Помни: я не один, мы следим за тобой…

                          
Мой последний совет – уходи!

                          И над красным огнем кровь шипящим ручьем

                          
Орошала жаровню, смердя…

                          Царь в тревоге внимал… и с рассветным лучом

                          
Унеслись колесницы вождя*.

                   -   Порсенна испугался! Он понял, что даже малое дитя будет защищать Рим до последней капли крови.

                           А Муций остался жить. Царь этрусков не решился убить его.

За свою храбрость и преданность Риму он получил прозвище «Сцевола», что 
означает «однорукий».

                       С тех пор прошло много лет и Рим, к сожалению, изменился. 
Власть, завоевания, неумеренное богатство испортили его.  Наша молодежь, увы, уже не та.

                        Фэй вспомнил Чжана, погибшего от руки римского шалопая, и  незаметно вздохнул.
                     -   Корнелия рассказала мне, что вы осуждаете бои гладиаторов?

                     -   Да. Это так. -  Ответил Фэй. – В нашей стране такое зрелище 
*Древняя римская легенда изложена стихами поэта С.А. Иванова-Райкова.
невозможно.

                     -   И в то же время вы – искусные бойцы. Я никогда не забуду, как ты обезоружил бедного Вибия.

                     -    Ну, он тоже хороший боец. – Великодушно сказал Фэй. – Просто Вибий столкнулся с тем, чего никогда не видел. А бессмысленная жестокость, на потеху ротозеям, нам претит.  

                     -    Я вас понимаю. Еще девочкой-подростком я увидела смертельную схватку гладиаторов, и потом почти год не могла спокойно спать. Как ты думаешь, почему на свете столько зла? Ведь, из поколения в поколение детей учат добру и вежливости.  Отчего мы снова и снова убиваем друг друга?                   

                      -   Лень, зависть и жадность тому причиной. – Ответил Фэй. – Лень приводит к тому, что мы заставляем работать на себя других людей. А зависть и жадность подтачивают нашу душу изнутри и требуют: отбери то, что принадлежит другому.
                      -   Это положение вещей изменится когда-нибудь?
                      -   Боюсь, что если это и будет, то очень нескоро… 
                   -   Скажи мне: ты считаешь римлянок красивыми? – Неожиданно спросила Валерия.
                     -    Да! Вы очень  хороши собой.
                     -   Лучше, чем ваши девушки?

                      Фэй улыбнулся.

                     -   Вы все очень разные. Что римлянки – что девушки хань-жэнь. У нас тоже встречаются девушки необыкновенной красоты, но я считаю, что это не главное. 
                     -   А в чем главное? 



-   Наверное, в том, чтобы струны души звучали одинаково…
                         Оба долго молчали, потом Фэй робко сказал:

                      -   Уже поздно. Мне пора идти.

                      -   Куда же ты пойдешь? Ночь на дворе, и до Лентула далеко.

                      -    Переночую в инсуле, у прежнего хозяина.
                            Валерия потянулась к Фэю, взяла его за руку, и тихо произнесла одно слово:

                      -   Останься… 




          В    ОЖИДАНИИ   ПЕРЕМЕН
                           Если Ли все свое время уделял обширной библиотеке Лентула и беседам с ее хозяином, то Фэй делил свое между встречами с Валерией и Вибием.

                           После поражения в поединке римлянин проникся глубоким уважением к Фэю. Уже на следующий день после схватки он затащил ханьца в свой гимнасий, где долго заставлял его показывать элементы неведомой ему системы боя. Неуклюже старался повторить их и, наконец, с сожалением, признался:

                         -   Сейчас я вижу, что этому надо учиться долгие годы.

                           Надо сказать, что и Фэй нашел для себя новые приемы в римской системе владения мечом.

                          Однажды Вибий уговорил Фэя показать свое мастерство юным ученикам гимнасия. Памятуя страшную гибель Чжана от рук молодых римских негодяев, ханец не был расположен к демонстрациям, но потом решил, что от простого показа большой беды не будет. 
                           Впрочем, лица молодых патрициев Фэю понравились. 



Собранные, сдержанные юноши с восхищением наблюдали за поединком двух вооруженных учеников против безоружного ханьца. 
                      Обезоружив своих противников, Фэй предложил двум юношам посильнее разбить несколько небольших камней голыми руками.

                       -   Впрочем, - заметил он, - если вы никогда этого не делали, то лучше не надо: переломаете руки.

                       Разбить камни юноши не смогли.  
                        -  Наши гладиаторы тоже учатся разбивать камни руками. – Заметил внимательно наблюдающий за всем происходящим Вибий.

                        -   Сейчас я покажу, что можно сделать на основе многолетних занятий. – Сказал Фэй.
                        Он пристроил несколько плоских камней один на другой, примерился и нанес короткий, молниеносный удар, сопроводив его резким кошачьим криком.

                          Верхние камни разлетелись на мелкие куски, а нижний развалился на две половины.

                          Раздались возгласы одобрения.

                          -   Извините. – Сказал Фэй. – Я далеко не лучший из наших бойцов. Мастер, у которого я учился, разбивал глиняный кувшин, не прикасаясь к нему кулаком.

                           -   Как возникло такое искусство? – Спросил кто-то из юношей.

                           -   Люди на Востоке очень наблюдательны и стремятся подражать животным и птицам. Они лучше знают, что надо делать, когда им угрожает опасность. В лесах и на дорогах нашей страны встречаются разбойники. Не все имеют возможность путешествовать с большой охраной. Вот и учатся защищать себя. Но, есть и более важные причины: желание совершенствовать себя и свое тело. Человек, научившийся создавать в себе гармонию души и тела, становится равным богам. 
                           Восточный боец с живыми, умными глазами очень понравился молодым римлянам, и они обступили его, наперебой задавая вопросы.




Позднее Вибий сказал Фэю:

                          -   Хорошо, что твоя страна лежит далеко от Рима. 

                          -   Почему? – Удивился тот.

                          -   Мы стремимся завоевать, или подчинить своему влиянию все страны, которые, так или иначе, оказываются связанными с нами.

                          -   Наверное, так ведут себя все сильные государства. – Ответил Фэй. -  Хотя, сказать по правде, ханьцы не особенно расположены к войне. Мы больше – по части поработать, руками, или головой. 
                          -   При таком-то воинском искусстве?

                          -   Оно скорее для защиты, чем для нападения.

                          Вибий, страстный любитель спортивных состязаний, показал ханьцу все возможные их виды. Самым крупным сооружением того времени, предназначенным для этих целей был Большой Цирк, расположенный между Палантином и Аветином*. Фэй со своим новым другом побывал на одном из традиционных конских состязаний.

                           Количество зрителей, расположившихся на трехъярусных трибунах, пришедших полюбоваться зрелищем и поддержать свои команды, удивило ханьца, но Вибий сказал, что народу значительно меньше, чем в дни больших празднеств.  Среди зрителей было немало женщин.
                          Перед Фэем простиралась огромная впадина в виде прямоугольника, закругленная с одной стороны. Посередине, по всей ее длине тянулась деревянная перегородка, на концах которой, на высоких столбах развевались разноцветные полотна.
                           -  Это меты. – Сказал Вибий. – Они указывают начало и конец пробега. Колесницы должны семь раз обогнуть арену. Видишь, вон там в конце: двенадцать арок. Там стойла для квадриг**. Оттуда все и начнется. А, вон там сидит магистрат – устроитель игр. Когда он уронит платок, можешь начинать переживать. Сам я поддерживаю команду белых цветов. Если хочешь – присоединяйся.
                           В ожидании состязаний играли музыканты. Зрители сплетничали и смеялись. Многие заключали денежные пари, делая ставки на признанных фаворитов.
                          Вибий тоже перекинулся парой слов с несколькими знакомыми, и сделал свои ставки.

                           Наконец, магистрат поднял руку с зажатым в ней куском материи, и все вокруг смолкло.
*Палатин и Аветин – два из семи холмов, на которых расположен Рим.
**квадрига – колесница, запряженная четверкой лошадей.    

                          Помедлив с мгновение, рука разжалась, и платок полетел вниз.

                          Одновременно упал заградительный канат, отпущенный служителями, и двенадцать квадриг вырвались из стартовых стойл.




Сто тысяч глоток взревели одновременно.




Колесницы, украшенные лентами белых и красных цветов, управлялись возницами, чьи туники также содержали цвета своих команд.

                            Сильные, тренированные кони влекли колесницы вперед. На первом круге ни одна из них не сумела опередить другую.

                            Долетев до первой меты, возницы круто разворачивали коней в обратную сторону.

                             На третьем круге, при развороте, колесо ступицей зацепилось за мету. Колесница перевернулась, и возница в тунике красного цвета вылетел из нее прямо под колеса несущейся следом квадриги.

                            -   Все! Ему конец! Хороший был возница… -  С сожалением сказал Вибий. – Но для белых это хорошо.

                            Остальным квадригам чудом удалось избежать столкновения, и состязания продолжались.
                           В первом заезде победили белые, и это привело Вибия в прекрасное настроение.    



Фэй не мог не поддаться атмосфере напряжения и азарта, царившей на трибунах, но внешне на его лице это никак не проявлялось.

                        -   Тебе неинтересно? – Спросил Вибий.

                        -    Наоборот. Очень интересно!

                        -    А почему ты сидишь тихо, и никак это не выражаешь?

                        -   А что я должен делать?                            

                        -    Ну,… орать, размахивать руками, прыгать, или еще как-то!
                       Фэй засмеялся.

                        -   Если бы я стал себя так вести в Хань, меня сочли бы сумасшедшим. Ханьцы очень сдержанные люди.

                        -   Не знаю! – Недовольно заметил Вибий. – По мне, если радоваться, то радоваться! Впрочем, не сердись. Это я так.

                         Фэй не рассердился. С Вибием он чувствовал себя легко и просто. Римлянин обладал открытым и простодушным нравом. Он был горячим и несдержанным человеком, но в дружбе предан и ответственен. 
                        «Amicus usque ad aras»* - Говорил о нем Лентул.
                         К Ли Вибий относился с уважением, но Фэй оказался ему проще и ближе по духу.


Заезды, тем временем, продолжались с явным перевесом белых. На лицах зрителей попеременно отражались все перипетии состязаний. Кто-то хватался за голову, теряя в пари огромные деньги, кому-то неслыханно 
*Друг до самого жертвенника.
везло, и  он, не зная, как выразить свои чувства, обнимал сидящего рядом друга. Женщины в своих эмоциях не отставали от мужчин.



Все закончилось полной победой команды Вибия и, покидая стадион, он с сожалением заметил Фэю:
                          -   Надо было делать ставки побольше! 

                          -    Разве таким образом можно разбогатеть? – Поинтересовался ханец.

                          -   Случались выигрыши огромные. Но, все же они редки. А так, понемногу, они довольно часты. Некоторые из римлян просто живут этим. Знают досконально лошадей, возниц, их возможности. Поддерживают связи с обслугой, иногда доплачивают ей, а те передают им все необходимые сведения. 
                           Ин тоже не терял времени даром. В свободные часы, вместе с детьми Лентула, Юсом и Рваным Ушком они выгуливали ковыляющего на трех лапах Клеона. 

                            Патриций предложил Ли приобщить Ина к занятиям своих детей. Ли охотно согласился, и отныне юный сын степей выслушивал уроки калькулятора и наставления грамматика вместе со своими новыми друзьями.
                            Поначалу он чувствовал себя неловко. В детстве у него почти не было игр, а бесконечные тяготы пути заставили рано повзрослеть. Но беспечная раскованность сыновей Лентула и шаловливое очарование его дочери сделали свое дело: Ин все чаше вел себя так, как это соответствовало его отроческому возрасту.
                            Однажды все четверо, сопровождаемые собаками, выбрались за пределы усадьбы и весело играли на зеленой лужайке, когда по-соседству, послышался шум и чьи-то крики. Выбежав из-за кустов, дети увидели, как шестеро подростков били седьмого. Он отчаянно сопротивлялся, но силы были неравны.

                          Первым опомнился Ин. Издав боевой клич хунну, он бросился в самую гущу схватки. За ним двинулись все остальные. 
                            Не ожидавшие нападения мучители оставили в покое свою жертву, и вступили в бой с новым противником.

                             Исход сражения решили собаки. Уразумев, что схватка нешуточная, они пустили в ход зубы, после чего покусанный противник бросился наутек. Особенно старался Клеон. Ковыляя на трех ногах, он дольше всех  преследовал ретировавшихся подростков.
                             Наконец, все вместе они вернулись к спасенному мальчугану, который сидел на траве и вытирал текущую из разбитого носа кровь.

                            Скворец, по-женски, заботливо, занялась врачеванием ран: уложила пострадавшего на спину и лопухами вытирала кровь с его лица.
                             -   Ты кто? – Спросил старший сын Лентула.
                             -   Лео. – Ответил подросток, и приоткрыл заплывший глаз пошире. – А вы?

                              -   Мы живем здесь рядом. – Кивнула головой Скворец, указывая на виллу отца.
                             -   А я вон там, за холмом.

                             -   Чего они к тебе привязались?

                             -    Они побили меня за то, что мои родители живут богаче, чем их.
                               Подростки переглянулись.

                              -  Ладно. Теперь тебя никто не тронет. – Сказал Аней. – Пойдем, мы проводим тебя до дома.
                              С этого дня дети подружились, и Лео не раз принимал участие в общих играх.






ЦЕНА   КРОВИ

                             Геркулес не появлялся довольно долго, и Катон начал, было, думать, что разговор в бане ему приснился.
                            Но, вот, однажды, под вечер, когда он сидел в харчевне братьев Зосима, в дверях показалась знакомая ему мощная фигура.
                            Геркулес подошел к Катону и сел на свободный стул напротив него. Как и в прошлый раз он уставился немигающим взглядом на чуть захмелевшего от вина и еды Катона.

                            -   Ты вел себя хорошо. – Медленно, с расстановкой, как если бы он разговаривал с ребенком, сказал Геркулес. – Настало время действовать. Завтра вечером ты будешь прогуливаться у дома, который тебе покажут. Когда возвратится его хозяин, ты набросишься на него и убьешь. Помни: он ни в коем случае не должен остаться в живых.
                             Спасаться будешь сам, как умеешь. Здесь я тебе не помощник. Домой не возвращайся. Выбирайся на Виа Фламиниа. Там у первого мавзолея тебя будет ждать запряженная повозка и оплата – сто тысяч денариев. Потом можешь убираться на все четыре стороны. Будет лучше, если ты вообще покинешь Италию.

                               Катон молча слушал.

                              -   Кто этот человек? – Спросил он, наконец.

                              -   Сенатор Меммий.

                              Катон присвистнул.

                              -   Там же полно слуг и стражи!

                              -   Когда он подойдет к дому, поблизости никого не будет. Это мы берем на себя. Вечером к тебе подойдет человек и покажет место.

                              -   Это другое дело.
                              -   Оружие возьмешь свое. Действуй, Катон! И помни: неудача равносильна твоей смерти.

                              Геркулес встал и вышел так же неожиданно, как и появился.

                              Катон еще посидел некоторое время, допил кислое вино и, расплатившись с хозяином, покинул харчевню.
                              Вечером он сказал хозяину инсулы, что уезжает на несколько месяцев в провинцию, но квартиру просит оставить за собой. Счет оплатил вперед. Он надеялся, что поворот в назревающих политических событиях еще позволит ему вернуться в Рим.
                              Вернувшись в свою комнату, Катон сел на кровать и разложив перед собой несколько различного размера ножей, принялся их внимательно изучать. Поначалу он выбрал нож, похожий на те, какими крестьяне режут быков. Долго вертел его в руках. Потом, однако, мысли его приняли другое направление.
                             Он отложил нож, направился в угол, и извлек из-под кучи разнообразного тряпья завернутый в плотную материю кинжал.

                            Это был кинжал, похищенный им вместе с деньгами у соседей-варваров.

                               В день своей смерти сенатор Меммий возвращался домой пешком в сопровождении двух охранников и близкого друга Сервия из рода Лепидов.
                            -   Я предчувствую тяжкие несчастья для нашей родины, Сервий. -  Говорил он, глядя куда-то вдаль. – Эти неистово жадные шакалы не успокоятся, пока не разорвут ее на части.

                            -   Если бы консул был умнее…

                            -   Консул мало что решает, а в особенности этот. Вот, если бы люди могли хотя бы немного умерять свои аппетиты.
                            -   Это никогда не произойдет. – Уверенно ответил Сервий. – Люди есть люди, и ими они останутся. Лишь бы Рим не погиб.

                            -   Рим нужен всем, даже нашим врагам, и потому он будет жить, пока стоит земля. Но прольется много крови. Жаль! Все могло быть по-другому. Что ж… DOCUNT VOLENTEN FATA, NOLENTEM TRAHUNT!*



Оба помолчали, потом Сервий коснулся рукой локтя друга.
                             -   Ты помнишь, в юности грамматик заставлял нас учить Плавта?

                             Не для лица бы только нужно зеркало

                             Но также и для сердца, чтобы смотря в него,

                             Увидеть, что таится в глубине души.

                             Всмотрись получше, а потом задумайся,

*Желающего идти судьба ведет, нежелающего тащит.

                             Как жил когда-то сам ты в ранней юности,
                             Полезно это было бы, по-моему.*
                            -   Помню, Сервий! Ты еще подложил ему колючку в сандалию, когда он пожаловался на тебя отцу.

                            -   Это было. Да простит мне душа старика! Он был настоящим римлянином и любил Италию, как любят своих детей.

                            -   Я тоже люблю Италию,…и мое сердце болит за нее.                            


-   Куда подевались эти бездельники? – Спросил Сервий, оглядываясь на стражников.

                            -   Отстали, наверное, за разговором. Однако ж, я почти уже дома. Но, тебе пора! Сегодня был трудный день. Быть может, завтра он будет еще труднее. Иди, Сервий!
                            -    Пожалуй, я пойду. К утру следует подготовить списки для выборов, а это еще полночи работы.

                            И друзья детства расстались навсегда.

                           Спустя несколько минут Сервий услышал страшные крики в той стороне, где находился дом его друга.

                            Полный ужасных предчувствий он бросился назад, и, пробежав с пол улицы, застыл в безмолвном отчаянии:
                          Меммий лежал   на земле, у порога своего дома,  поддерживаемый руками своих близких. Белоснежная тога его была залита кровью. Рядом, на земле, валялся окровавленный кинжал с рукояткой в виде головы льва.

                          -   Врача! Немедленно врача! – Выговорил Сервий, стуча зубами от волнения.

                          -   Уже послали. – Отозвался юноша с искаженным горем лицом. В нем угадывалось сходство, с лежащим на земле Меммием.

                          -   Кто это сделал? – Спросил Сервий, не отрывая взгляда от мертвенно-бледного лица сенатора.
                          -   Негодяй бежал! Но слуги бросились в погоню.

                           Смертельно раненого Меммия подняли на руки и внесли в дом.

                           Сервий наклонился и поднял с земли орудие убийства.

                           -   Где-то я уже видел это жало. – Пробормотал он, разглядывая оскаленную львиную пасть.

                           На утро следующего дня, после убийства сенатора Меммия, Вибий работал со своими учениками. Сторонник здорового образа жизни, он регулярно упражнялся сам, и заставлял следовать этому принципу молодых патрициев.

**Плавт – «Эпидик»                             

 Юные римляне ожесточенно наскакивали друг на друга, и азартно рубились деревянными мечами.

                           -   Эй-эй! Руф! -  Кричал Вибий толстому мальчугану, орудовавшему мечом довольно лениво. – Если ты так будешь защищаться, то недолго проживешь на свете.
                            -   А я хочу стать философом, господин учитель! – Отозвался юнец, пыхтя и отбиваясь от наседавшего на него противника.
                            -   Тем более! У философа всегда много врагов.

                            Вибий отобрал у толстяка меч, и стал показывать ему, что следует делать в такой ситуации.
                            Дверь в стене, отгораживающей ристалище от сада, отворилась и в проеме появился раб-галл с красной повязкой на голове.

                              -   Господин! – Сказал он извиняющимся тоном. -  Мальчишка-варвар добивается встречи с вами. Говорит, что у него к вам важное дело.

                           -   Какой еще мальчишка? Гони его! Нет, постой… веди его сюда! – Ответил Вибий, внезапно обеспокоившись.

                            Раб вышел, и через минуту появился вновь, ведя за собой Ина.
                            -   Господин Вибий! – Бросился Ин к патрицию. – Господин Вибий! Большое несчастье!

                          -   Успокойся и скажи мне толком, что произошло.
                            -   Господин Вибий! Стражники арестовали господина Ли, и куда-то увели его. Они хотели схватить и меня, но я вырвался и убежал.

                            -   За что? – Поразился Вибий.   

                            -   Я не знаю. Кажется, они обвиняют его в убийстве  важного господина. Но, я еще недостаточно знаю ваш язык, и мог что-то не понять.
                            -   Здесь какая-то ошибка… - Пробормотал Вибий, сосредотачиваясь. – Твой господин сопротивлялся?

                            -   Нет! Он отдал меч, и спокойно пошел с ними.

                            -   Правильно! Если бы он стал защищаться, они могли бы убить его. Где Фэй?

                            -   Господин Фэй в гостях у госпожи Валерии.

                            -   Вот как… - Протянул Вибий, хотя взаимная симпатия Фэя и прекрасной римлянки уже не была для него секретом. – Ты знаешь, где она живет?

                            -   Знаю.

                            -   В таком случае лети туда со всех ног. Расскажи о случившемся, и скажи, чтобы господин Фэй ни на шаг не уходил от дома госпожи Валерии. А я во всем разберусь сам. Ты все понял?

                            -   Да. Но это еще не все!     
                            -   Что еще? 



-   Люди, которые арестовали господина Ли, обвинили его в том, что он убил того знатного господина своим кинжалом. А этот кинжал у него вместе с деньгами украли с месяц назад.
                            -   Где украли? Кто?

                            -    В инсуле, в которой мы жили раньше. Кто украл, мы не знаем.

                           Вибий замолчал, обдумывая услышанное, затем произнес:

                            -   Это меняет дело. Не надо бежать к госпоже Валерии. Ты поедешь со мной. Галл! – Повернулся он к рабу в красной повязке:
                            -   Ты знаешь, где живет госпожа Валерия из рода Сципионов. Иди туда и скажи ей, чтобы она ни под каким видом не выпускала своего гостя из дома. Скажи, что его друг арестован и находится в большой опасности. И еще: на обратном пути предупреди о случившемся Корнелия Лентула. Пусть ханьцы не покидают его виллу. Все! Иди!

                              Вибий повернулся к притихшим юношам. 

                             -    Марк! – Приказал он старшему из них. – Я ухожу. Доведи занятия до конца.

                              Через некоторое время Вибий с тремя вооруженными всадниками уже неслись по улицам Рима, нарушая все законы о езде на лошадях. Но патриций предпочитал заплатить большой штраф, чем потерять хотя бы минуту драгоценного времени. 
                             Ин сидел сзади на лошади, крепко ухватившись руками за широкий пояс римлянина.

                           Многочисленные и явно чем-то возбужденные прохожие едва успевали уворачиваться от копыт четырех горячих коней. 

                            -    Подождите! Доберемся мы до вас, зажравшиеся псы! – Со злобой плюнул им вслед старик-водонос в оборванной одежде.

                           Стремительная кавалькада всадников остановилась у инсулы, в которой жили ханьцы до встречи с Лентулом.
                           Хозяин-сицилиец, почтительно кланяясь, вышел им навстречу.

                           -   Слушай меня внимательно! – Обратился к нему Вибий. – Речь идет о деле государственной важности. Каждое слово неправды может стоить тебе жизни. Говори: живут ли в твоем доме воры?

                            На лице владельца инсулы отразилась сложная гамма чувств. Если не каждый второй, то уж точно каждый третий жилец его дома был не в ладах с законом. В другой ситуации, в ответ на подобный вопрос он не моргнул бы и глазом. Но Вибия в Риме знали. Знали и то, что шутки с этим человеком были плохи.

                           Патриций не сводил с хозяина сверлящего взгляда.

                            -  Говори! Или вся твоя инсула пойдет под снос вместе с тобой и жильцами!

                            -   Я не знаю, господин…. – заюлил сицилиец. – Я всего лишь сдаю квартиры.

                            Увидав, что Вибий теряет терпение, он  решился.
                             -   Если господин имеет в виду кражу у господ бывших постояльцев, то однажды я видел, как один мой жилец выходил из их квартиры. Но, я думал, что он просто зашел навестить своих сосдей…
                             «Знал же, хитрый шакал!» - Подумал Ин. – «А ведь господин Ли расспрашивал его после пропажи вещей и денег!».
                             -  Имя жильца! – Перебил хозяина Вибий.

                             -   Катон…

                             -   Где его можно найти?

                             -   Вчера вечером он сказал мне, что уезжает в провинцию до весны.

                            -   Подонок… - Пробормотал Вибий. – Что произошло в городе? Почему он гудит, как осиное гнездо?

                            -   Вчера убили сенатора Меммия.

                            -   Меммий  убит?! – Вскричал Вибий. – Ну, сейчас все покатится в Тартар!

                             Связав воедино кражу кинжала, арест Ли, убийство Меммия и внезапный отъезд жильца инсулы Катона, Вибий почувствовал, что напал на след.


«Может быть, эту змею еще можно найти!». -  Подумал он.

                            -   Где еще бывает твой постоялец? – Спросил он хозяина.




-   Он содержит публичный дом у forum cuppedinis.*
                              -   Ты знаешь его в лицо? – Повернулся патриций к Ину.
                              -  Да! – Ответил мальчик.

                             -   Тогда вперед! – Скомандовал Вибий и, вздыбив коней, вся четверка понеслась к рынку.

                              У знакомого уже Читателю притона Вибий спрыгнул с коня и, пригнувшись, вошел в низкую дверь.

                               -   Девочку? – Сощурилась на него усатая матрона.

                               -   Мужчину! – Ответил Вибий. – Где хозяин это вонючего хлева?

                               -   Не знаю, милый, четвертый день не видели…

                               -   Не лги, старая обезьяна!

                                Вибий, не обращая внимания на причитания усатой церберши, пошел вдоль дверей. Каждую из них он толкал ногой, спрашивая Ина, не отстающего от него ни на шаг:

                                 -   Не он? Не он?

                                 В комнатах раздавался истеричный визг, и голые мужские и женские фигуры испуганно жались в углы грязных кроватей.

                                  -  Есть здесь еще помещения? – Грозно спросил Вибий и, не дожидаясь ответа, направился в угол коридора, где виднелись ступени, ведущие куда-то вниз.

 *Лакомый рынок – здесь продавали фрукты и сладости.                                                 

                                Спуск упирался в массивную деревянную дверь. Выбив засов, римлянин заглянул внутрь. Из подвала пахнуло таким зловонием, что Вибий отшатнулся.
                                  -   Свиней, что-ли, держат…. – пробормотал он, сдерживая подступившую тошноту.

                               В полумраке подвального помещения, звякнув цепями и прикрывая рукой глаза от света, с охапки соломы поднялась жалкая человеческая фигура.

                                   -   Ты кто? – Спросил Вибий, вглядываясь в изможденное лицо неизвестного.
                                   -   Это наш раб… - поспешно подсказала из-за спины усатая матрона. – Он наказан и…

                                   -   Замолчи! – Закричал патриций с такой яростью, что матрона попятилась. – Если ты скажешь еще одно слово, я убью тебя!

                                  -   Говори, не бойся! – Повторил он, обращаясь к узнику.

                                  -   Я свободный человек…. Мое имя Эмилий Фортунат. – Слабым голосом произнес несчастный. – Я из Аримина. Меня умыкнули и держат здесь много месяцев….

                                   -   Ты у меня пойдешь на костер вместе со своим                            

хозяином! – Сквозь зубы пообещал Вибий полумертвой от страха женщине.
                                   -  Поднимись наверх. Пусть позовут  стражу с площади. – Обратился он к Ину.
                             Римлянин зажал нос, вошел в подвал и одним мощным рывком вырвал из стены державшие цепь скобы.

                              Поддерживая шатающегося Фортуната, он вывел его из подвала.

                              По лицу несчастного текли слезы.

                                               ЗА   РЕШЕТКОЙ
                               Ли, арестованный отрядом вооруженных людей, в первый раз в своей жизни оказался в тюрьме. Сильно ныли и затекли связанные за спиной руки. В застенке, слабо освещенном единственным окошком, кроме него, было еще человек пятнадцать. Некоторые из них были закованы в цепи, другие, видимо, менее опасные,  вольготно, за разговором, расположились на соломе.
                              Сидя на охапке сырой соломы, в темном углу полуподвального помещения, Ли постарался отвлечься и осмыслить все, что с ним произошло. 




После ареста на улице, возле книжных развалов, его привели в небольшое здание, которое он, по неведению счел городским судом. 




За крепко сколоченным столом сидел мощного телосложения римлянин в красной накидке и рваным шрамом на щеке.
                              С минуту он разглядывал арестованного, потом достал откуда-то, из-под стола кинжал с рукоятью в виде головы разъяренного льва.

                               В кинжале Ли узнал похищенную у него вещь.
                               -   Твой? – Низким, хрипловатым голосом спросил римлянин, и поднес кинжал к самому лицу  ханьца.

                               Ли утвердительно кивнул головой.

                               -   Вчера этим кинжалом ты убил сенатора Меммия. Тебя живым бросят на съедение хищникам.
                               -   Я никого не убивал. Прошло больше месяца, как у меня похитили этот кинжал. – Ответил Ли, и тут же получил сильный удар по лицу.
                              Вся кровь вскипела в жилах Главного Посла, но он усилием воли подавил в себе гнев, и тем же спокойным тоном повторил:

                                -   Я никого не убивал! Я - Главный Посол Империи Хань. Консул Марий, с которым я встречался, может засвидетельствовать правоту моих слов. Кроме того, Корнелий Лентул подтвердит, что весь вчерашний день я провел с ним за обсуждением рукописей из Египта.
                                Римлянин в красном замахнулся вторично, но не ударил. Опустив руку, он некоторое время что-то сосредоточенно обдумывал, затем остановил на Ли жесткий, немигающий взгляд.

                                 -   Лжесвидетельство не поможет тебе! Тебя подвергнут мучительной казни. Уведите его! – Приказал он стражникам.

                                 Итак, его обвиняют в убийстве. Но, доказать его вину невозможно. Лентул и еще несколько человек подтвердят его невиновность. Как раз недавно Вибий гордо хвалил неподкупное римское правосудие.
                                Однако, по зрелом рассуждении, Ли увидел произошедшие  с ним события в более мрачных тонах.

                                 Кинжал, несомненно, похитили с целью подставить их за несовершенное преступление под карающую десницу закона. Значит, постараются довести дело до конца. Человек в красном не спросил о Фэе и других офицерах посольства. Почему? Или им достаточно одного?

                              Шум в темнице усилился. Ли повернул голову и увидел, что к нему приближаются трое заключенных.

                                 По выражению их тупых и беспощадных физиономий Ли понял, что это обычные римские грабители из тех, что делают ночные улицы города небезопасными для добропорядочных граждан.

                                  -   Я же тебе говорил, Тит, что пояс не золотой…. -  Заметил один из них. – Но работа хорошая.

                                 И он наклонился, чтобы отстегнуть застежку на поясе Ли..

Не будь этот пояс подарен ему отцом, Ли не шевельнул бы и пальцем.

                                -   Уважаемый! – Произнес он тихо. – Этот пояс моя единственная память о родине. Не отбирай его у меня.
                                -   Заговорил… - Миролюбиво сказал один из трех мародеров и голой ступней пнул Ли в лицо.

                                Ли опрокинулся на бок. Падая, он зацепил одной ногой за ногу грабителя, а другой нанес ему сильный удар в колено. Налетчик со стоном упал на землю.

                               Весь изогнувшись, Ли стремительно выпрыгнул на ноги и приготовился защищаться.

                             Двое бросились на него, но, получив два мощных удара ногой, отступили.

                             -   Убью! – Грозным голосом пообещал Ли, и его противники отступили, не совсем, однако, понимая, как смог защищаться человек со связанными руками.

                               Ворча, они вернулись на свое место, и о чем-то тихо заговорили, время, от времени поглядывая в сторону ханьца.

                              Ли снова сел на солому, понимая, что теперь ему придется быть настороже. 

                              В комнате за деревянным столом сидели двое. Римлянин в красном плаще, глядя на собеседника, сказал:

                             -   Ты знаешь, что натворил этот шакал с forum cuppedinis? Он убил Меммия кинжалом, который украл у каких-то посланников с Востока! Кинжал опознали помощник консула Октавий и соратник убитого Сервий. Мне стоило больших трудов добиться того, чтобы мы приняли участие в расследовании этого дела. Сегодня задержан владелец кинжала.

                             -   Ну, и слава богам! – Ответил второй. – Есть, кого отправить в суд.

                            -   Нет. Все не так хорошо, как ты думаешь. Этот варвар утверждает, что весь день убийства провел у Корнелия Лентула и, похоже, он не врет.

                             -   И, если…

                             -   И, если Лентул подтвердит правоту его слов, то нам с тобой несдобровать. Убийца Катон был соседом этих варваров. И он исчез. Становится ясным, кого следует искать.
                            -   Вряд ли Катона найдут. А, если и найдут, мы навсегда  заставим его  умолкнуть.
                            -   Сейчас это уже не имеет значения.

                            -   Почему?

                            -   Потому, что этот дикарь видел меня вместе с Катоном в бане. Теперь ты понимаешь, в какой мы опасности?

                             Связанные за спиной руки Ли затекли до состояния полного онемения. 
                            Понимая, что так можно и вовсе лишиться рук, Ли придвинулся спиной к выступу каменной стены, и принялся перетирать об него веревку.

                            Спустя час напряженной работы он почувствовал, что петли резко ослабли. Освободив руки, Ли еще минут тридцать массировал их, восстанавливая кровообращение.
                            Теперь, когда неестественно вывернутые руки и стягивающая их веревка не мешали, можно было спокойно обдумать свое положение.

                           Ли не покидало неясное ощущение того, что он уже где-то видел римлянина со шрамом на лице. Ему было необходимо вспомнить это точно.
                           Промучившись всю ночь над беспокоившей его загадкой, он заснул только под утро, на удивление крепким и спокойным сном.

                            Проснулся он неожиданно, как от толчка, и одновременно с пробуждением вспомнил, где он видел римлянина со шрамом.

                            В тот день они, с офицером посольства, после того, как все утро, с целью заработка разгружали телеги с зерном, посетили одну из только начинавших получать популярность общественных бань.

                            Ханьцев мяли, терли, поливали холодной и горячей водой, умащали их распаренные тела маслом и елеем. Затем, размягченные и расслабленные, они вышли в судаторий*, где в горячем тумане возникали и исчезали неясные силуэты людей.
                            Ли сосредоточился, и в его памяти, как по волшебству, возникла рослая, атлетическая фигура. Холодный немигающий взгляд скользнул по Ли, запоминая. На левой щеке человека-призрака розовел большой рваный шрам.

                             Итак: баня! Но это еще ни о чем не говорит. Случайные встречи – обычное явление в жизни. За время их пребывания в Риме Ли уже не раз встречал на улицах знакомых ему людей. Например, и тоже в бане, он видел своего соседа по жилью. Кажется, хозяин называл его Катоном. Он всегда ходил в одном и том же синем плаще.
                           Катон! Ли встрепенулся. Он видел Катона в той же бане, одновременно с богатырем-римлянином. Да. Это так! Выйдя из судатория, Ли мельком увидел в бассейне римлянина со шрамом. Рядом с ним в воде плескался Катон.

                          Катон, римлянин со шрамом, случайная встреча в бане, пропавший кинжал, неожиданный арест – события выстраивались в зловещий логический ряд. «Берегись человека в синем плаще!» - Вспомнил он пророческое предупреждение Словена.



Неужели он пал жертвой хорошо продуманного плана?

                           Ли мучительно наморщил лоб. Во всяком случае, пока он ничего не может сделать.
                            Ли обхватил колени руками и, откинувшись спиной к стене, закрыл глаза.   
*Судаторий – парная.                           

                       Известие об убийстве Меммия взбудоражило весь Рим. Не то, чтобы его так любили или верили в него, но сама ситуация и ворох нерешенных проблем достигли своего апогея.

                       Чернь открыто говорила о восстании. Люди собирались толпами, и почти в каждой из них находился свой лидер.

                       Марий приказал усилить охрану своего дворца и близлежащих районов. Он тайно дал понять аристократом, что примет их сторону.

                       Тайное, однако, нередко становится явным, и известие об очередном предательстве Мария  привело народную партию в ярость.



Сатурнин и Главция, собрав сторонников, обсуждали сложившееся положение. Имя консула склонялось на все голоса.

                        -   Этот предатель, сын змеи, разрушил все, что нам с таким 
трудом удалось сделать! – Сверкая глазами, говорил Сатурнин. – Мы шли, если не к победе, то, по крайней мере, к разумному договору. А сейчас нас загнали в угол!

                       -   Он и сам понесет возмездие за свою глупость! Убийство Меммия, не с его ли согласия совершено? – Вопросил кто-то.

                       -   Я слышал, что по подозрению в убийстве задержан посол-варвар.  – Сказал Главция.

                        -   Для чего послу убивать римского сенатора? Наверняка этот арест подстроен для того, чтобы скрыть истинного виновника убийства. Однако мы отвлеклись. Нам следует скорейшим образом решить, что делать дальше! Заканчивается срок наших полномочий, как должностных лиц… Должны ли мы в этой ситуации избираться на новый срок, и продолжать борьбу, или необходимо пересмотреть свои планы и отказаться от реформ? – Спросил Сатурнин.

                        -   Дайте мне сказать! – Раздался звучный голос из задних рядов.

                        Протиснувшись сквозь плотно сомкнутую толпу, перед собравшимися людьми предстал коренастый чернобородый мужчина с волевым лицом. Обведя взглядом толпу, он заговорил медленно и отчетливо, выговаривая каждое слово.
                         -   Вы слышали, как шумит море перед бурей? Ты, Тит, ходил на триремах! А тебя, Меттий, пираты хотели скормить рыбам, да ты не дался. Лишь левую руку им оставил.

                          Я шел к вам, пробираясь через толпы людей на улицах Рима. Город бурлит, как грозовое море! А мы, как суслики перед дождем, обсуждаем, не спрятаться ли нам по норам.
                        Сатурнин! Ты в юности с большей храбростью ходил на вепря, чем сейчас в Народное Собрание! А ты, Главция! Политика сделала тебя осторожным, как юная девушка! Народ на улицах Рима все еще верит вам. Берегитесь утратить это доверие! Его потом не вернуть уже никакими пламенными речами. Только делами вы можете удержать его и спасти наше дело! К оружию, братья! Я сказал.

                           Собрание зашумело. Возбужденные люди старались перекричать друг друга. Через полчаса был единогласно избран путь восстания.                         


          Геркулес расхаживал по комнате, время от времени,  по старой привычке, касаясь рукой следов былого ранения на щеке.

                            Обстановка в городе волновала его все больше и больше. От постов городской стражи приходили неутешительные известия. Население Рима открыто призывали к неповиновению властям.

                            Дверь отворилась, и в комнату вошел помощник Геркулеса, такой же мощный, как и его начальник.

                             -   Ну! – Недовольно взглянул на него Геркулес. – Пришел сообщить очередную неприятность? Лучше помолчи!                                               
                             -   Час назад в префектуре был Корнелий Лентул. Он разыскивает варвара с Востока. Грозит обыскать все тюрьмы и эргастулы. Префект обещал ему сделать все возможное.

                              -   Так я и думал! – пробормотал Геркулес.

                              Он сел к столу и закрыл глаза.

                               -   Нет. Лентул нам не по плечу…. – Процедил он сквозь зубы минуту спустя. – Вот что: сходи-ка ты в караульню и позови Глабра.              

                               Помощник понимающе кивнул головой и удалился. Спустя десять минут он вернулся с невысоким, звероподобного вида человеком.

                                Геркулес повернул голову в его сторону.

                                -   Не надо идти ночью к Капитолию, Глабр. Под вечер тебя введут к заключенным. Там сидит варвар с Востока. Ты узнаешь его по инкрустированному золотому поясу. К утру он должен быть мертв.
                                 Выдержав паузу, он добавил:

                                 -   Ты просил у меня отпуск. Завтра, в крайнем случае, послезавтра, я ожидаю событий в Риме. После их завершения поедешь на две недели к жене. Иди!

                                 Геркулес проводил взглядом своего провокатора, и приказал помощнику:

                                  -   Варвара закуйте в цепи. Так будет надежнее, и шуму меньше.             

                                  Шел третий день заключения. За все это время Ли получил лишь кусок хлеба, да чашку воды. Но, его выносливый организм привык к трудностям и стойко переносил лишения. Вынужденную голодовку Ли рассматривал, как компенсацию за изысканные обеды и ужины в доме Лентула.

                                  Заключенных приводили и уводили, но про него как будто все забыли.
                                   Ближе к вечеру в темницу вошли двое стражников, и надели на него цепи.

                                  «Это плохой признак». – Подумал Ли.

                                   Сразу же после ухода стражников, трое мародеров поднялись со своего места и, подойдя к Ли, долго и с наслаждением пинали его ногами.  Затем сняли с него вожделенный пояс, обыскали и ушли на место.
                                    «Хвала Небу, я снял перстень Зороастра перед тем, как посетить баню у Лентула! И забыл его надеть утром перед арестом». – С удовлетворением подумал Ли. – «Хотя, кто знает, может быть, кольцо и защитило бы меня от этих неприятностей…».
                                     Избитое тело ныло, но все же ему удалось на короткое время забыться. Он не слышал, как в темницу завели еще одного низкорослого человека, со звероподобным выражением лица.
                                  Ночью Ли увидел странный сон: он бредет, шатаясь от голода и жажды по раскаленной пустыне. Нестерпимо светит солнце, но ему почему-то холодно, и капли ледяного пота стекают по спине. Где-то далеко и угрожающе бьют боевые барабаны. Вокруг нет ни одного человека, но вдали, у горизонта, появляются очертания дерева. Он спешит к нему, падая и увязая в песке. И вот он уже рядом с ним. На ветвях дерева висят большие, сочные плоды. 
                                 Пересохшим от жажды ртом он тянется к самому крупному из них, и вдруг видит, как тот превращается  в большого мохнатого паука. С криком он бросается в сторону, но пауки уже повсюду. Они ползут со всех сторон, противно и страшно переставляя черные изломанные ноги.

                                  Тогда он разбегается и начинает медленно подниматься в воздух, все дальше и дальше от пауков, туда, где в сияющей голубизне неба появляется его единственная любовь – Ли-цин в шитом золотом одеянии. Она улыбается и тянет к нему руки.

                                  А барабаны бьют все сильнее. Их удары невыносимы и вламываются прямо в мозг.

                                   Ли проснулся от сильного стука в дверь. Ее били и ломали чем-то тяжелым, поддерживая удары яростными криками.

                                   Разбуженные шумом заключенные были уже на ногах, и сбились в кучу, не понимая, что происходит.

                                  -   Огня! Огня! – Кричал кто-то исступленным голосом.

                                   Дверь треснула по всей длине, поддалась и упала внутрь. Помещение сразу же заполнилось возбужденными, полуголыми людьми с факелами в руках. Некоторые из них были вооружены.

                                   -   Свобода, братья! Свобода! – Крикнул один из них, потрясая мечом. – Смерть угнетателям, живущим в праздности и лени! Весь Рим поднялся! Идите с нами! Пусть кровопийцы заплатят кровью за наши несчастья и унижения!

                                  Свет от факелов метался по стенам и лицам людей. Горящие смоляные капли падали на пол, и с шипением гасли в месиве грязи.
                                   Ворвавшиеся в темницу люди принялись освобождать узников от оков. Когда подошла очередь Ли, тяжелые цепи с лязгом упали на землю.

                                  -   Иди! Ты свободен! – Сказал освободивший его человек.

                                   Осознав, что происходит, заключенные радостно загалдели и бросились к двери.

                                     «Мятеж!». – Мелькнуло в голове у Ли. – «Рабы подняли восстание».

                                     Он сделал несколько шагов по направлению к двери, и споткнулся о лежащего на полу человека.

                                       Ли наклонился и узнал в нем одного из своих обидчиков. Мародер был мертв. Глабр выполнил приказ Геркулеса, и задушил человека в инкрустированном поясе.
                                       Ханец провел рукой по его телу и нащупал свой пояс. Отстегнув его, он перепоясался и бросился к двери.

                                         Толпа вынесла его на улицу.

                                    Шел мелкий, моросящий дождь, но вокруг было множество куда-то спешащих, взбудораженных людей.

                                     -  Куда они все бегут? – Спросил Ли у идущего рядом человека.

                                      -   К Капитолию! Консул стягивает туда войска.

                                      Менее всего Ли привлекала перспектива оказаться в центре мятежа.

                                      «Надо добраться до Лентула. Там спасение!». – Решил Ли и повернул в боковую улочку.
                                      Через несколько часов он добрался до виллы Лентула. Вся усадьба была окружена отрядом хорошо вооруженной стражи.                         

                                      Начальник личной охраны Лентула, узнав ханьца, облегченно вздохнул:
                                       -   Наконец-то! Мы подняли на ноги весь Рим. Господин Вибий обыскивает тюрьмы, хозяин потребовал у консула объяснений по поводу вашего ареста, а адвокаты Луций и Секст готовы к вашей защите.

                                       -   Спасибо! – С искренней благодарностью ответил Ли.  – А где наши офицеры?
                                        -   Все здесь, на вилле, кроме господина Фэя.

                                         -   А господин Фэй…

                                         -   Он был в гостях у госпожи Валерии. И из-за событий в Риме мы рекомендовали ему там и оставаться. – С невозмутимым видом ответил начальник охраны.

                                          -   Понятно… - Протянул Ли.

                                         Через несколько минут Корнелий Лентул уже сжимал Главного Посла в своих объятиях.
                                          Выслушав рассказ Ли, он задумался.

                                           -   Теперь я многое понимаю. Заговор был продуман заранее.  Если бы кандидатом в консулы избрали меня, а не Меммия, то его место в могиле занял бы я. Так говоришь, ты видел их обоих в бане? Знаю я, этого здоровяка! Страшный человек. Я подозреваю, что он уже не один раз выполнял подобные поручения. Но, на сей раз ему не отвертеться. Мы найдем Катона, и заставим его во всем признаться. Пусть только схлынет мятежная толпа.
                                          -   Как ты думаешь, чем могут закончиться эти события? – Спросил Ли.

                                         -   Сенат поручил Марию подавить мятеж. Что он послушно и сделает. Правда, как он после этого будет выполнять обязанности консула, я не знаю. Предательство всегда дурно пахнет. Но, вернемся к нашим делам.
                                 Итак, боги сохранили нам обоим жизнь. Это – важный знак.  Небо хочет, чтобы мы выполнили то, что оно нам определило. Чем ты собираешься заняться в ближайшие дни?
                                       -   Первым делом я хочу отоспаться.
                                             -   Правильно! Отдохни, как следует, а потом я тебе кое-что предложу. Месяца два-три Рим будет приходить в себя. И вам следует провести их с пользой. Кроме того…

                                      За портьерой послышался шорох, и в зал впорхнула дочь Лентула.     
                                      Ли невольно залюбовался очаровательной девочкой-подростком. Она чем-то напоминала ему потерянную Ли-цин.                    

                                      -   В чем дело, Скворец! – Недовольно спросил патриций. – Ты же видишь, я беседую с господином Ли.

                                      -    Я не одна. -  Сообщила девочка, не обратив внимания на суровый тон отца.  

                                      -    Вот как! И кто же там еще?

                                      -    Заходите! – Пригласила Скворец, заглядывая за портьеру.
                                      -   Нет, ты только взгляни на эту нахальную девчонку! – Сказал Лентул, поворачиваясь к Ли. – Она здесь еще и распоряжается!
                                       В комнату вошли оба сына патриция.
                                      -   Так! Целая делегация! Причем верховодит ею девица. Определенно ей следовало родиться мужчиной! – Резюмировал Лентул. – И что вам надо? Говорите быстро и коротко, а не то я велю выпороть всех троих.

                                      -   Мы хотим, чтобы Ин остался с нами навсегда! – Выпалила Скворец, и выжидательно уставилась на отца.

                                      -   Замечательно! А что скажет господин Ли? Ин – его слуга, а не мой.

                                      -   Господин Ли! – Вежливо обратилась девочка к Главному Послу Хань. -  Оставьте Ина с нами. Он станет нам братом. Ему здесь очень хорошо, и он будет счастлив!
                                      Ли, не ожидавший такого поворота дела, поинтересовался:

                                      -   А вы спрашивали об этом у самого Ина?

                                     -   Нет. Но, он, наверняка согласится.

                                     Ли помолчал, раздумывая, потом взглянул на детей.

                                      -   Вы можете позвать его сюда?

                                      -   Да! – Хором ответила вся компания.

                                      -   Ну, так зовите.

                                      Все трое мгновенно исчезли за портьерой.

                                      Лентул покачал головой.

                                      -   Прости меня! Ты устал, измотан. А я позволяю этим шалопаям измываться над тобой и дальше.
                                      -   Ничего страшного! – Улыбнулся Ли. – Видишь ли, Корнелий, я представил себе весь путь, который прошел этот мальчик с нашим посольством. Поверь мне, трудностей и лишений, которые он перенес, хватило бы на десять взрослых человек. А, ведь нам всем еще предстоит обратная дорога. Кто знает, может быть, ему и, правда, лучше остаться здесь.

                                      -   Решайте! – Ответил Лентул. – Если он останется, я воспитаю его, как своего сына, и выведу его в люди.
                                      -    Пусть это решает сам Ин.

                                       -   Ты, наверное, удивлен тем, что я разрешаю своей дочери много больше, чем это принято в римских семьях. – Заметил патриций. – Видишь ли, несколько лет тому назад мы с женой чуть не потеряли ее. Она тяжело заболела, и мы не знали, выживет Елена, или нет. Когда я стоял рядом с ложем беспомощной, потерявшей сознание дочери, я молил всех богов: помогите! Я дал себе слово, что если она останется жить, я никогда не обижу ее ни словом, ни делом. Так я и поступаю. Но, должен тебе сказать, что девочка очень умна. Пишет стихи и читает книги, которые осилит не каждый взрослый человек. У нее золотое сердце. Она своенравна, но не капризна и не пользуется своим особым положением в доме. Ее учителя говорят, что она может стать гордостью Рима.
                                       За портьерой послышались шаги, и в комнату вошли дети Лентула вместе с Ином. Вслед за ними, помахивая хвостами, проследовали собаки. Последним, ковыляя на трех лапах, шел Клеон. 

                                      -   Собак можно было оставить и во дворе. – Заметил Лентул. – Но, раз уж пришли, пусть остаются.

                                      Ин, не понимая, для чего его позвали, вопросительно смотрел то на Ли, то на Лентула.
                                       -  Послушай, Ин. – Обратился к нему Главный Посол. -          

Дочь и сыновья господина Лентула подружились с тобой, и предлагают тебе остаться с ними. Навсегда.
                                         Даже сквозь темный загар Ина было видно, что вся кровь отхлынула от его лица.

                                       -   Причем, и это очень важно, - Продолжил Ли, - тебе предлагают  остаться здесь не слугой. Если ты согласишься, то станешь членом семьи господина Лентула. 
                                      Ин стоял, как громом пораженный. Он ожидал чего угодно, но только не такого предложения. 
                                       За время жизни на вилле Лентула он стал для его детей своим человеком. Все четверо подружились и были неразлучны. 
                                     Вся душа мальчика трепетала. Этот богатый, знатный господин может стать его отцом. Скворец и ее братья –  семьей. 
                                       Ин взглянул на Ли. Лицо Главного Посла было непроницаемо.

                                      Собаки тоже, как будто понимая важность момента, смотрели на мальчика во все глаза.

                                       Ин вспомнил, как Фэй спал рядом с ним, на горном перевале, в ледяной палатке. Как заботился о нем, когда ему было трудно, или нездоровилось. И он и господин Ли все время занимались с ним грамотой. Они заменили ему родителей.
                                     А Юс, которого он спас от рук собачников? Он и Рваное Ушко уйдут в обратный путь вместе с посольством, и он больше никогда их не увидит. Никого не увидит…

                                      Ин поднял голову и спросил Главного Посла:

                                       -   Господин Ли, вы приказываете мне остаться здесь?
                                       -   Нет. Я предлагаю тебе решить это самому.

                                      Подросток низко поклонился и сказал:

                                       -   Господин Ли! Если вы не гоните меня, то я прошу разрешения остаться вместе с вами и господином Фэем.

                                       В глазах Главного Посла промелькнуло еле уловимое удовлетворение.

                                       -   Нам предстоит вернуться в Хань. Это – годы тяжелого пути. Тебя он не пугает? – Спросил Ли у мальчика.
                                       -   Нет, господин Главный Посол! Я пройду этот путь вместе с вами.

                                       -    Хорошо. Оставайся!

                                       Скворец закрыла лицо руками, и выбежала из комнаты.

                                   -   Ну, вот! – Сказал Лентул. – Без женских слез не обойтись. Пойдите, утешьте ее.

                                    Когда дети покинули комнату, Лентул заметил:

                                    -   Преданный мальчик! Ничего не скажешь. Видимо, он многим вам обязан.

                                    -  Неизвестно еще, кто кому обязан. – Ответил Ли.  -     Этот мальчик однажды уже спас жизнь мне и Фэю.

                                    -   Ты хочешь сделать из него воина?

                                    -   Я думаю, он сам решит, кем ему стать. Выбор у него будет.

                                    -   Хорошо. – Сказал Лентул. – Но вернемся к нашим делам. Прежде, чем ты отправишься спать, я хочу спросить: не хочешь ли ты совершить небольшое путешествие?

                                    -   Куда?

                                    -   В Египет.

                                    -   В Египет? – Удивился Ли.

                                    -   Да. Именно туда!  Нельзя пройти десятки тысяч стадий, оказаться недалеко от Египта и не посетить его. Время для этого у тебя есть.

                                    -   Но, что я буду там делать?

                                    -    Египет – неисчерпаемый источник знаний. Египтяне многому научили и греков и нас, римлян. Кроме того, из своих поездок в эту страну и бесед с их учителями я понял, что большая часть этих знаний скрыта от людских глаз. Поверь мне: тебе стоит там побывать. Вот, пожалуй, все, что я хотел тебе сказать. А сейчас иди и отдыхай. Здесь ты в полной безопасности.
                                      Между тем, события в Риме развивались своим чередом. Консул Марий ввел в город легионы. Восстание было подавлено. Сатурнин и Главция вместе со своими сторонниками укрылись на Капитолии. Их попытка сдаться на милость победителей успехом не увенчалась:  оба были убиты.
                                     После восстановления порядка Марий уехал в Азию. Официально было объявлено, что он едет поклониться богине Кибеле*. Но 
все знали, что отъезд консула связан с позорным предательством интересов народной партии.



По инициативе Корнелия Лентула были предприняты активные поиски убийцы сенатора Меммия. Ли дал показания претору**,  и подробно рассказал о краже кинжала и денег, о своем аресте, и встрече Геркулеса с Катоном в бане.
                                   Дальнейшее расследование обнаружило, что Геркулес и Глабр были убиты во время подавления мятежа. Поиски Катона ни к чему не привели. Убийца с forum cuppedinis бесследно исчез. 






БУРЯ



Горизонт затянуло мутной пеленой дождя. Серо-зеленые волны, пенясь, с шипением били в низкий борт корабля.

                                 Ли-цин чувствовала себя плохо.

                                 Девушка прошла тысячи ли, перенесла невзгоды и приключения, которые могли сломить даже очень сильного мужчину.  
*Кибела – олицетворение матери - природы. Нередко изображалась верхом на льве.                                 

**претор – должностное лицо, облеченное судебной властью.                                                                        

 Но перед Средиземным морем она не смогла устоять. Ее укачивало. Есть не хотелось, и большую часть времени  она просто лежала на корме, прикрытая шерстяным плащом.
                                 Мысли ее путались, и перед ней, как в тумане возникали, то гиппарх Антиох с госпожой Симург, то улыбающийся Ли в саду Большого Платана. Ли-цин улыбалась ему в ответ, но он исчезал, и на его месте возникали дикие физиономии разбойников Даюани.

                                 Ли-цин молча терпела. «Еще совсем немного». – Говорила она себе. – «И я увижу Ли. В обратный путь мы пойдем вместе: Ли, я и Юань. И все будет хорошо».

                                 -   Слабый у тебя спутник. – Заметил Юаню капитан.

                                 -   Молод еще. И к воде непривычен. – Ответил ханец.

                                 Сам он переносил качку, не моргнув и глазом. Помогал капитану и матросам, тянул канаты, и не гнушался самой тяжелой работы.
                                  -    Долго еще до земли? – Спросил он помощника капитана после очередного, яростного порыва ветра.

                                  -   Если Нептун будет к нам милостив, то завтра к концу дня войдем в порт. Пока же он рассвирепел не на шутку.

                                 К вечеру дождь прекратился, но шторм не ослабевал. В просвете туч, у горизонта горела багровая полоса заката.

                                 «А из Египта нам еще в Рим плыть». – Тревожно думал Юань. – «Как же она перенесет этот путь…?». 

                               Положение мореплавателей было сложным. Мачту еще утром  сломал сильный порыв ветра, а гребцы выбились из сил. Всю ночь на корабле никто не сомкнул глаз.

                                 Но, рок, видимо, задался целью погубить путешественников.

                                 Перед восходом солнца, в сером полумраке рассвета корабль от носа до кормы потряс сильный удар.
                                -   «Риф!» - С отчаянием в голосе крикнул кто-то.

                               Судно, получившее большую пробоину, начало сразу же заполняться водой.  
                                С этого мгновения Юань воспринимал события, как обрывки страшного сна. Корабль, уходящий в пучины моря, расширившиеся от ужаса глаза Ли-цин, беспорядочные крики и человеческие фигуры, барахтающиеся в пенящейся воде.  
                             Юань бросил вокруг себя быстрый взгляд: берега из-за высоких волн он не увидел.
                             Раздумывать было некогда. Он схватил в охапку уже исчезающую в воде Ли-цин и, оттолкнувшись ногой от тонущего корабля, быстро отплыл в сторону.

                             Несколько раз большие волны поднимали их на свой гребень, и Юаню показалось, что он видит узкую береговую полоску.
                             Борясь с волнами, и поддерживая безжизненное тело Ли-цин, он пробивался к берегу, который, к счастью оказался песчаным и пологим.

                            Несколько раз очередной вал выносил их на песок, и тут же утаскивал обратно, переворачивая через голову, и ударяя друг о друга.

                            Наконец, волна поменьше оставила их на песке, и Юань, поднявшись на ноги, оттащил Ли-цин повыше, туда, где волны уже не имели над ними власти.
                           Не переведя дыхания, и не теряя ни секунды, он занялся не подававшей признаков жизни девушкой.
                           Юань делал все, что мог. Положив тело Ли-цин через колено, ему удалось вылить из ее легких воду. Многократно делал он искусственное дыхание, нажимал жизненно важные точки, пытаясь запустить сердце и работу легких. Но все напрасно. Губы девушки посинели, сердце не билось. 
                           Ли-цин умерла.

                            Юань бессильно опустился на песок.



        Его жизнь мгновенно потеряла смысл. Весь последний год он посвятил себя ей. У него была единственная цель: привести девушку к любимому человеку, сделать ее счастливой. О том, что будет потом, он не думал.
                            В памяти Юаня стремительно пролетели все вехи пути, проделанного им вместе с Ли-цин: крепость Эрши, бесконечная дорога через пески и оазисы Азии, тигры на арене смерти во владениях гирканского сатрапа, страшные подземелья Петры…. Куда сейчас? Назад в Хань? Да, надо возвращаться туда, где его вырастили и воспитали. К Настоятелю, к монаху Бао… Великий целитель Бао говорил, что… 
                            Мысли Юаня заплетались от потрясения, страшной усталости и бессонницы последних ночей.
                            - Да! Бао сказал, что умершего можно вернуть.…Я просто устал и забыл! – Вслух произнес он. – Он учил меня и этому тоже. Бао говорил: ты можешь… сделать это один раз, но тебе придется отдать свою жизнь! Вряд ли, после этого Небо вернет тебя обратно…
                            Конечно, он сделает это! Разве все время пути он не был готов отдать за нее жизнь?




Юань сомнамбулическим движением взял своей рукой холодную ладонь девушки, а другую руку положил ей на сердце.

                               Сейчас он пойдет за ней, и умрет сам.

                              Юань собрал все свои силы, закрыл глаза, и начал произносить слова молитвы, которую никогда не читал раньше. 

                              Очень быстро его губы перестали шевелиться, слова замолкли, но молитва продолжала звучать в его душе. 

                              Юань еще успел почувствовать, как его сердце, замедляя свой бег, остановилось. Затем телесное восприятие покинуло его. 

                                С большой высоты он увидел, как на мокром песке лежат два бездыханных тела – юноши и девушки.

                                Затем все вокруг резко потемнело, и неведомый, стремительный поток понес его туда, где ослепительной звездой пылал яркий, загадочный костер.

                                Почти одновременно с этим перед ним появился его единственный, бесконечно преданный ему друг.             
                                 -   Гуй! – Радостно сказал Юань. – Ты встречаешь меня?
                                 Тигр изогнулся сильным, гибким телом, всем своим видом показывая, как он рад встрече с другом.  Распахнулась жаркая глотка, блеснули крепкие, белые клыки, и грозный рык потряс Вселенную.

                                Юань обнял его за сильную шею, прижался к ней щекой, ощутив атласную шерсть и могучие мышцы.
                                -   Как я рад тебе, друг! – Тихо шепнул он ему, и тигр чутко дернул круглым ухом, давая понять, что слышит, и понял.
                                -   А, сейчас – за ней, Гуй! Ее надо вернуть.

                                И они оба понеслись к сверкающей звезде.

                                Она сияла все ярче и ярче и, когда они ворвались в ее трепещущее пламя, оно окружило их призрачным, мерцающим светом.

                                 Юань не смог бы сказать, сколько времени они пронизывали это странное, светящееся облако.

                                 Наконец, далеко впереди он увидел ее – Ли-цин. 

                                   Она летела, окруженная мириадами светящихся частиц, и когда Юань догнал ее, он увидел, что лицо девушки было бесконечно грустным. 

                               -   Стой! – Крикнул он ей. – Ты куда?  Туда нельзя! Возвращайся обратно!
                                -   Я не могу…. – покачала она головой. – Меня позвали, и я должна лететь.
                                -    Возвращайся! Тебя ждет Ли!

                                На длинных ресницах Ли-цин сверкнула слеза.

                                -   Я знаю. – Тихо сказала она. – Но, я не могу. У меня нет сил…

                                -   Зато они есть у меня! – Сказал он ей. -  Возьми меня за руку, и забери их.

                                Он крепко сжал длинные, тонкие пальцы девушки, и сам удивился тому, как жаркое пламя обожгло его руку. 
                                 Что-то неведомое произошло между ними в это мгновение. Где-то звучно ударил колокол, и его сильный голос рассыпался на мириады тоненьких, хрустальных колоколец.
                                 -   Все! – Сказал он ей. – Теперь ты можешь идти.

                                 -   Спасибо, Юань! – Прошептала Ли-цин. – Теперь я  чувствую, что смогу вернуться.

                                 -   Иди, сестра! И…прощай!

                                 -   А., ты?

                                 -   Прощай, сестра! Я встретил друга, и мне надо остаться здесь.
                                 Ли-цин тихонько коснулась губами его лба.
                                  -   Прощай, Юань!

                                  Он долго следил, как исчезает вдали ее тоненькая фигурка. Она еще будет жить и узнает, что такое счастье. 




Его охватила слабость и странная истома. Захотелось закрыть глаза и уснуть.

                                  Легкое прикосновение заставило его открыть глаза.
                                  -   Это ты, Гуй? Да, я понимаю: нам надо идти.

                                  Могучий тигр, ласкаясь, подставил ему свою спину, и они оба полетели туда, где неясно мерцали загадочные скопления звезд.

                                 Внезапно, перед ними  из серебряного тумана всплыла человеческая фигура, и загородила путь.
                                  Они остановились, повиснув в бесконечной пустоте пространства.

                                  Юань вгляделся, и увидел женщину неописуемой красоты. Она смотрела на него, и улыбалась.

                                  -   Мама?! – Потрясенно спросил он, чуть шевельнув губами и протягивая к ней руки.

                                  -   Что ты делаешь здесь, сынок? – Спросила она, и он узнал этот родной, некогда слышанный им голос. – Тебе нельзя сюда. Возвращайся!
                                  -   Но, я хочу к тебе, мама! – Сказал он, и из глаз его хлынули слезы. – Я никому там не нужен.

                                  -   Это неправда, сынок! Ты нужен на земле. Тебя там ждут.
                                  -   Кто ждет меня, мама?  У меня там никого нет!

                                  -   Возвращайся, и ты узнаешь!

                                  Юань почувствовал, как мать обняла его. Чем-то забытым, бесконечно далеким и родным повеяло от ее мягких, теплых рук. 

                                   Последний раз он глянул ей в лицо. Где-то, сбоку, мелькнуло полосатое тело тигра, и больше он ничего не помнил.
                                   Когда Юань, наконец, открыл глаза, он увидел  встревоженную Ли-цин.

                                   -   Наконец-то! – С облегчением и радостью вскрикнула девушка. – Я уж и не знала, что делать. 

                                      -   Что с нами случилось? – Спросил он, приподнимаясь на локте. – Я ничего не помню. 




        - Кораблекрушение! Море выбросило нас на берег, и я первой пришла в себя. Я трясла тебя, молилась, плакала и просила очнуться. А ты лежал, как мертвый, и даже не дышал. Потом, вдруг, ты вздохнул, и открыл глаза. Это Небо помогло нам!

                                       Юань огляделся.

                                      Серо-зеленые валы набегали на берег, оставляя на песке какие-то веревки, деревянные балки и пустые корзины.

                                       -   А где все остальные? Матросы, капитан…

                                       -   Боюсь, что они утонули. Когда ты лежал без дыхания, я звала на помощь, но никто не отозвался. 
                                       Голова еще кружилась, и язык заплетался, но Юань быстро взял себя в руки.

                                       -   Надо идти, искать людей. -  Сказал он Ли-цин. – Они помогут.

                                       Они встали, и наугад пошли вдоль берега. Первые шаги дались с трудом. Их мучила жажда, и хотелось есть.

                                        Пройдя какое-то расстояние, они увидели колыхавшиеся в воде тела двоих матросов с их корабля.

                                       -   Нельзя их так оставлять. – Сказал Юань, зашел по пояс в воду, и вытащил погибших на берег.

                                       Он отнес их повыше, и принялся руками рыть в песке глубокую яму. Ли-цин помогала ему.
                                       Когда яма была готова, они опустили в нее тела утонувших спутников, засыпали их песком, и прочли над ними молитву. Потом пошли дальше.
                                     Еще через пару сотен шагов они заметили погрузившуюся в воду корзину. Когда Юань извлек ее из воды, в ней обнаружились две размокшие хлебные лепешки. Они были соленые от морской воды, но их можно было есть. 
                                     -   Давай, поднимемся повыше, вон к тем холмам. – Предложила Ли-цин. – Оттуда мы сможем оглядеть окрестности.
                                      С высоты открывался вид на дикий берег,  и песчаные холмы, чередующиеся с заболоченными, заросшими камышом озерцами. Над ними кружились тысячи птиц.

 



Никаких признаков жилья они не обнаружили.

                                    -   Давай думать! – Предложил Юань. – Помощник капитана сказал мне, что сегодня к вечеру мы должны были войти в порт. Мы плыли в западном направлении, и ветер дул нам в лицо. Следовательно, нам надо идти на запад.

                                   Но, в этот день они уже никуда не пошли. Оба устали настолько, что выбрали с подветренной стороны место посуше, и остались там ночевать.
                                   Наутро путешественники доели остатки соленой лепешки, съели несколько птичьих яиц, чем вызвали страшный переполох на их гнездовьях, и почувствовали себя намного лучше.




На третий день пути по пересеченной, и местами заболоченной местности, измученные палящим солнцем, они, наконец, вошли в предместья большого города.

                                   Это была Александрия – один из самых знаменитых городов Северной Африки.

                                   Основанная Александром Македонским в 332 году до н.э., в дельте Нила,  на месте египетского города Ракотиса, она, помимо своего стратегического значения,  быстро стала средоточием науки и муз. Здесь, на подходе к городу, со стороны моря, на острове Фарос был воздвигнут знаменитый Александрийский маяк, достигавший высоты 120 метров, и вошедший в число семи чудес света.
                                   В этом городе был похоронен и его основатель  -Александр Великий, 




Поначалу никто не понял, что хотят сказать двое юношей, невиданной в этих местах внешности. Но, в порту, среди местных рыбаков нашелся человек, побывавший в Парфии, и немного знавший тамошние наречия.

                                   -   Так вы были гостями гиппарха Антиоха! – С уважением воскликнул он, узнав историю незнакомцев. –  Его корабли приходят сюда раз в два-три месяца. Пойдемте, я отведу вас к начальнику порта.
                                  Имя величественного старца и здесь помогло ханьцам. 

                                  Начальник порта, дочерна загорелый мужчина лет сорока, был очень расстроен известием о гибели корабля.
                                  -   Мы ждали судно со дня на день. – Сказал он. – А его капитан был моим другом. Пропали и мои деньги…, я дал их капитану для покупки товара. Но, лучше бы я потерял в десять раз больше денег, чем своего друга.
                                 -   Да, он был очень приветливым человеком. – Вежливо сказал Юань. – Мы не слышали от него ни одного грубого слова. Даже со своими матросами он говорил, как с равными.

                                -   Что вы хотите? – Спросил их начальник порта после некоторого молчания.

                                -    Нам нужно попасть в Рим. – Ответил Юань. - У нас нет ни вещей, ни денег. Но, мы готовы их заработать.

                                -   Хорошо.  Я подумаю, чем вам помочь. Сегодня можете переночевать в нашей таможенной службе, а завтра решим, что с вами делать.
                                Начало следующего дня ознаменовалось весьма радостным событием: в порт добрались капитан погибшего корабля и трое уцелевших в кораблекрушении матросов. Оказалось, что они уцепились за одну из деревянных балок, и шторм выбросил их значительно восточнее того места, где из воды выбрались Юань и Ли-цин.

                               Радости начальника порта не было предела. После того, как его воскресший друг подтвердил, что в порту Селевкии обоих ханьцев провожал внук Антиоха – Адалят, отношение к ним значительно улучшилось. 
                              -   Корабли в Италию ходят часто. – Сказал им начальник порта. – Но, кто за вас заплатит?
                              -   Если бы вы могли предложить нам какую-нибудь работу…  - Сказал Юань.

                               -   А что вы можете делать?

                               -    Мы возьмемся за любую работу.

                               -   Капитан вашего судна сказал мне, что люди, сопровождающие внука гиппарха Антиоха, говорили о вас, как о выдающихся бойцах.   
                                -   Да. Кое-что мы  с товарищем, действительно, умеем. – Скромно ответил Юань.
                                -   Через три дня отсюда в Вавилон* уйдет обоз с ценным грузом. Могу рекомендовать вас в его охрану, как опытных воинов. Платят там неплохо. На дорогу в Италию вам хватит. Весь путь с обозом туда и обратно займет около трех недель. Вас это устроит?

                                -   Благодарю вас! Вполне устроит.
                                Спустя три дня Юань и Ли-цин уже шли вместе с обозом, в качестве простых воинов в составе его охраны. 

                                  Перед тем, как взять их в свой отряд, начальник охраны с сомнением оглядел невысокие худощавые фигуры Юаня и его спутника.

                                   -   Что вы умеете? – Спросил он.

                                   -   То же, что и все воины. – Ответил ханец.

                                   Проверять новичков начальник охраны не стал, и назначил им оплату, меньшую, чем у других  воинов.                                                                  

                                  Юань, и так не отличавшийся особой разговорчивостью, был грустен и сосредоточен. События последних дней оставили в его душе что-то новое и необыкновенно важное. Подсознание говорило ему, что в будущей его жизни грядут события исключительные. На чем основывалось 
это странное ощущение, он не знал, потому, что память не оставила ему никаких воспоминаний о путешествии в мир запредельный.  
                           Ли-цин, как и каждый человек, побывавший на грани жизни и смерти, тоже чувствовала, что в ее душе произошли какие-то сложные и глубокие изменения.



Если бы наши путешественники немного задержались в Александрии, и утро следующего дня встретили в порту, они могли бы видеть, как к одному из причалов подошла греческая бирема**.  Вместе с командой на берег древней страны Фараонов сошли Ли и Фэй.
*В 5-м веке до н.э. на месте старой части современного Каира персами была заложена крепость, получившая название «Вавилон». Происхождение этого названия неясно.

  **Тип  весельного судна                 
                                           
ЕГИПЕТ
                                  Предложение Лентула побывать в Египте Ли поначалу воспринял несерьезно. Переговоры с римскими властями он считал конечной целью своего посольства.

                                  Но Лентул настаивал.

                                  -   У тебя есть время. Посмотри, что делается в Риме: везде бурлят страсти. Сенату не до переговоров. Они и в спокойное-то время плохо соображают. Пусть отойдут от переживаний. Кроме того, в Александрии расположена величайшая в мире библиотека. Тебе, что, не хочется там побывать?

                                   -   Хочется, но…

                                   -    Я, кажется, понял: тебя сдерживают затраты на дорогу!

                                   -    И это тоже.

                                   -   Послушай, что я тебе скажу: если бы я пришел в Хань, и выразил желание увидеть Великую Стену, ты  взял бы с меня за это плату?

                                   -   Нет. Ты был бы моим гостем.

                                   -   А, ты кто для меня?  Случайный прохожий? Ли, ты меня обижаешь!  Поверь, мне это ничего не стоит. В Египет ходят купцы, которые мне обязаны. Они сочтут за честь отвезти туда моих друзей. Кроме того, я дам тебе рекомендации. В Александрии и Вавилоне у меня есть влиятельные друзья.
                                   Ли заколебался.

                                    -   Если,  плыть в Египет, то, наверное, нам вдвоем с Фэем…
                                    -   Именно это я и хотел тебе предложить. Остальные офицеры и Ин – останутся моими гостями. Можешь быть уверен: они будут в полной безопасности.

                                    -   Спасибо, Корнелий! – С чувством произнес Ли. – Что бы мы здесь делали без тебя!
                                    Лентул похлопал ханьца по плечу.

                                    - Ли, ты и твои друзья совершили подвиг! И путь, проложенный вами, положил начало новому времени. Ты только представь: пройдут сотни лет, мы проложим широкие, удобные дороги. По ним пойдут караваны с товарами, понесутся новые, быстрые повозки, которые придумают наши мудрецы. Время пути сократится. Друзья и родственники будут ездить друг к другу в гости!
                                     Ли задумался.

                                     -   В Хань остался старый мудрый, человек. Его имя – Ведич. Он из Бореи, и шел к нам почти всю свою жизнь. – Сказал он Лентулу. – Так вот, нас с Фэем он напутствовал такими словами: «Торговые пути предпочтительнее распрей и крови. Они принесут людям процветание. Но, помните: по дороге, проложенной вами, двинутся не только новые знания и невиданные товары. По ней пойдут зависть, корысть и человеческая глупость - всё, что ведет к войне и разладу. Остановить их будет непросто». Вот чего я опасаюсь Корнелий!
                                     -   Судьба недаром свела нас тобой, Ли. И все, что зависит от нас, мы сделаем. Ну, а потом…Благородные и разумные люди были, есть и будут всегда. Я верю, что победа останется за ними!
                         Корабль пришел в порт ранним утром. Еще перед рассветом путешественники увидели красный глаз Александрийского маяка.

                         -   Его строили всего пять лет. – Сказал ханьцам один из их спутников. – Место выбрали на острове Фарос, который соединили дамбой с берегом. Работы вел Сострат Книдский – архитектор и большой знаток своего дела. Случилось это более ста лет тому назад. До постройки маяка здесь произошло немало кораблекрушений.
                        -   Подводные камни? – Спросил Фэй.
                        -   В том числе и камни. Александрия лежит в дельте огромной реки. Местные жители называют ее Нил. Река несет ил и камни. Для того, чтобы провести корабль в гавань, требуется умелые лоцманы. Но, даже они не могут обойтись без маяка.



Проплывая мимо маяка, путешественники смогли рассмотреть величественное сооружение в деталях.
                      Шестое чудо света представляло собой трехэтажную башню, в основании которой лежал квадрат.

                      На шестидесятиметровом первом этаже, сложенном из каменных плит, возвышалась сияющая белым мрамором сорокаметровая восьмигранная башня. На третьем этаже, в круглой, обнесенной колоннами башне, горел вечный костер. Дрова для него, на стометровую высоту, доставлялись по широкой спиральной лестнице в повозках, запряженных осликами.
                    В гавани стояли сотни кораблей. Шум и оживленная работа большого порта указывали на благополучие и процветание города.


Население Александрии в те времена достигало полумиллиона человек, а выгодное географическое положение города способствовало его быстрому экономическому росту.


Ступив на берег, Ли с Фэем спросили у одного из служащих порта, как пройти к Мусейону. Тот оказался человеком обстоятельным, и долго объяснял путешественника, что они могут повидать в столице Египта.
                     -   Что же касается Мусейона, - сказал он в заключение, - то, слева от вас – царские дворцы, сады и парки. Это самая богатая часть города. Там же находится гробница Александра Великого, множество храмов, суд, гимнасий, ипподром, большой еврейский квартал. Чуть правее, видите вон те белые здания, утопающие в зелени. Это и есть Мусейон с библиотекой.
                      Здесь стоит подробнее рассказать Читателю об одном из самых удивительных явлений античного мира: о Мусейонах - научно-учебных центрах, находящихся под покровительством государства.  

                       Слово «Мусейон» означало место, где поклонялись музам. Мусейонами также называли жертвоприношения музам и празднества в их честь.  Позднее в греческом языке так именовали школы или даже учебную книгу. Именно это название явилось родоначальником слова «музей». 

                        Уже на ранних стадиях развития античных государств начали складываться сообщества, или содружества людей, приверженных духу высоких знаний. Академия Платона и Ликей Аристотеля – лучшие образцы такого яркого и плодотворного собрания ученых, работающих под руководством  гениальных индивидуумов. Созданные по инициативе частных лиц, и на их средства, они еще не привлекали внимания сильных мира сего.
                      Позднее, однако, ситуация изменилась, и монархи взяли под свой контроль как науку, так и образование. Для этих целей выделялись немалые деньги, и ученые сообщества находились на полном содержании государства. Одним из таких научно-учебных аналогов современных институтов стал Мусейон в Александрии, основанный Птолемеем I.
                      Его главное богатство составляло собрание блестящих ученых. В Мусейоне в разное время работали географ и астроном Клавдий Птолемей,  филологи Гефестион и Трифон, математики Эратосфен, Менелай, Созиген и Диофант, врачи Соран и Герофил. 
                       Не менее поразительной была и огромная библиотека при Мусейоне, собранная трудами властителей Египта. 
                       Существует легенда, рассказывающая нам о том, что один из царей  Египта,     озабоченный    тем, что в    Александрийской      библиотеке 

отсутствуют рукописи некоторых греческих драматургов, отправил в Афины 

специальное посольство с просьбой предоставить ему на время эти бесценные свитки для их копирования. Недоверчивые греки потребовали с Птолемея залог в 15 талантов, что составляло, примерно, полтонны чистого серебра. Серебро было доставлено в Афины, но по прошествии условленного времени Птолемей предпочел потерять залог, и не вернул рукописи в Грецию.  

                            Добравшись до Мусейона, представлявшего собой часть дворцового комплекса, Ли спросил у служителя, как ему найти Леонида, секретаря главного хранителя библиотеки.
                            -   У меня к нему рекомендательное письмо от патриция Корнелия Лентула из Рима. – Добавил он для пущей убедительности.

                           -   Господина Лентула? Мы знаем такого. – Подтвердил служитель. – Он пользуется уважением членов Мусейона, и заслужил его в качестве дарителя нескольких ценных рукописей для нашей библиотеки. Вам 
придется немного подождать – секретарь на утреннем диспуте. Можете прогуляться по перипатосу*, я пришлю за вами слугу, когда секретарь освободится.
                           Около двух часов кряду ханьцы бродили по территории Мусейона, знакомясь с его жилыми и административными зданиями.

                           Все здесь способствовало покойному и вдумчивому состоянию души. Маленькие, зеленые беседки  с удобными деревянными скамьями, беззаботный щебет птиц, алтарь, посвященный музам и сам воздух, напоенный ароматами цветов, смешанными с легким морским бризом.

                          Ли невольно вспомнил сад Большого Платана, Ли-цин, сидящую на камне у искусственного пруда, их последующие недолгие встречи…. Ее глаза, ласковые и бесконечно родные… Он потерял ее навсегда, и бессилен что-либо сделать.
                         Сердце молодого человека сжалось, и заныло от безысходной тоски.




Некоторые из беседок были заняты что-то обсуждающими людьми в белых одеждах. Ли случайно встретился взглядом с одним из них. Взгляд темных глаз незнакомца был глубок, и явно указывал, на то, что душа его парила где-то очень высоко, в местах загадочных и нездешних.
                             Фэй обеспокоился.

                            -   Хорошо, что я с тобой сюда поехал. – Сказал он другу.

                            -   Почему? – Спросил Ли.   

                                   -   Да потому, что, будь ты здесь один, ты мог бы и не вернуться. У тебя уже отсутствующий взгляд. Что будет дальше?
                              -   Успокойся! – Я прекрасно сознаю свой долг перед Хань и Императором.

                              -    Я знаю. Просто мне хочется тебя немного развеселить. – Сознался Фэй.

                               -  Это вы господа, прибывшие сегодня из Рима? – Окликнул их голос позади них. – Господин Леонид ждет вас.
                               Спустя несколько минут они уже беседовали с невысоким, приветливым человеком в белом одеянии.

                                Почитав рекомендательное письмо Лентула, секретарь поднял на ханьцев близорукие глаза.

                                -   Так вы из какой-то немыслимой дали? 

                                -   Да, наша родина далеко на Востоке.

                                -  В письме Корнелий просит меня помочь вам с жильем, и дать возможность познакомиться с некоторыми рукописями. Давайте сделаем так: я устрою вас в доме для гостей. Там же и трапезная. Плата за 
*перипатос – обсаженная деревьями аллея, служившая в Мусейоне местом для бесед.
еду и жилье весьма условна. В накладе вы не останетесь. Завтра, с утра, пожалуйте в библиотеку. Я подскажу вам, где искать интересующие вас рукописи.
                              Ханьцы поблагодарили секретаря и откланялись. Служащий проводил их в гостевое помещение, и поселил в крохотной комнатке на двоих.

                               -   Ну, вот: ты попал, куда хотел, и будешь вполне счастлив. А что делать мне? – Спросил Фэй.

                               -   Посещай библиотеку вместе со мной. Наверняка, там есть труды по военному искусству.

                               -   Видишь ли, свитков на языке хань-жэнь там не будет. На латыни, в отличие от тебя, я почти не читаю, и моя скучающая физиономия там никому не нужна. Пока ты будешь смотреть рукописи, я предпочел бы более подробно познакомиться с Александрией.

                                -   Будешь ходить один? Смотри: будь осторожен!

                                -   Не переживай. Лентул сказал, что в столице Египта порядка значительно больше, чем в его благословенном Риме.

                                -   Знаю я тебя! Ты способен притягивать приключения буквально из воздуха.
                                -   Неужели! А кто провел несколько дней в римской тюрьме?

                                -   Ну, не по своей же вине!

                                -   Я тоже не по своей!

                                 Обменявшись любезностями, друзья направились в трапезную.

                               По дороге Ли поинтересовался:

                                -   Как ты провел время у госпожи Валерии?

                                Фэй смутился.

                                -   О! – Воскликнул Ли. – Невероятное событие! Впервые в жизни я вижу краску на твоей бесстыжей физиономии. Она что, так тебе понравилась?

                                -   Сказать, по правде, да!

                                Ли остановился, повернулся к Фэю, и взял его за плечи.

                                -   Уж не собираешься ли ты взять ее с собой?

                                -   Ну-у….

                                -   Фэй! Она старше тебя!

                                -   Это не препятствие.

                                -    И ты думаешь, что эта изнеженная патрицианка способна пройти весь сложный путь от Рима до Чаньани, и навсегда остаться там? Ты ее спрашивал об этом?
                                -   Нет. – Ответил вконец растерявшийся Фэй. – Мы об этом не говорили.

                                -   Ну, и дела. – Протянул Ли. – Я не против госпожи Валерии. Я против того, чтобы ты терял голову.
                                 -   Постараюсь не потерять.

                                 -    Ну, и хорошо. – Спокойно заключил Ли.

                                  На следующее утро Ли встретился с Леонидом, а Фэй отправился бродить по городу.

                                Ли понимал, что встретится с чем-то грандиозным, однако, действительность превзошла все его ожидания: перед ним открылась бездна.

                                  На длинных полках Александрийской библиотеки лежали глиняные таблички из Шумера, Вавилона и Ассирии, папирусы, принадлежащие эпохе Великих Фараонов, пергаменты и доски с греческим и финикийским письмом. Здесь оставили свой след ликийцы, этруски и фракийцы, карийцы и семито-хамийские племена. Филология и математика, астрономия, магия и медицина, стихи и трагедии, труды по истории, сельскому хозяйству и законотворчеству. В отдельном хранилище размещались рукописи, написанные на неизвестных и давно забытых языках.

                                -   Я уверен, что когда-нибудь наши ученые сумеют их прочитать. – Сказал Леонид.
                                Он хитро посмотрел на Ли и, довольный произведенным впечатлением, спросил:
                                -   Так с чем бы вы хотели познакомиться?

                                -    Вы ошеломили меня! Сказать по правде, я в некоторой растерянности… но в большей степени меня интересуют труды по  медицине и технике. Разумеется, на латинском языке. Других я просто не знаю.     

                                 -   Я отведу вас в зал, в котором вы можете найти все, что вас интересует. Кроме того, я полагаю, вам стоит познакомиться с кем-нибудь из наших врачей или философов. Они сумеют подсказать вам направление поиска. А, сейчас, простите, я должен заняться текущей работой.
                               Леонид оставил ханьца в просторном зале, где за удобными столами уже работали несколько человек, и удалился.

                                Ли подошел к полке, выбрал наугад одну из рукописей, сел за свободный стол, и погрузился в чтение.

                                Вечером, изрядно уставший, но довольный, он вернулся в свою комнатку. Фэй уже ждал его, лежа на кровати и закинув руки за голову.
                               -   Ну, как, доволен? – Спросил он товарища.

                               -   И да, и нет. – Ответил Ли. – Мне не хватит всей жизни для того, чтобы познакомиться с этим богатством.

                               -   Отсюда следует, что у тебя есть две возможности: остаться здесь до конца жизни, или, что будет разумнее, бросить все, и предаться диким оргиям.

                              -   Оргии это – по твоей части. – Парировал Ли. – Расскажи лучше, где ты был и что видел.

                              -   Ты голоден? – Поинтересовался Фэй вместо ответа.

                              -    С утра не ел. – Сознался Ли. – Зачитался. А потом уже и трапезную закрыли.

                              -   Так я и думал! Вон там, в углу, лежит медовый пирог и половина жареной курицы.

                              -   Фэй! Ты настоящий друг! – Растроганно сказал Ли.




-   Несомненно. Что бы делал без меня?  Тебя бы похитили хунну или даюаньцы; причем я не уверен, что ты бы это заметил. Или заблудился бы в горах. Или упал бы за борт, или…

                             -   Ну-ну, сочинитель!  - Оборвал его Ли. – По-моему, тебе пора писать стихи или трагедии, подобно…этому, мы смотрели его в театроне Неаполя…
                              -   Плавту. – Подсказал Фэй.

                              -   Надо же! Запомнил. Если так будет и дальше, то в Хань ты вернешься образованным человеком.

                              -   Посмотрим. – Вполне серьезно ответил Фэй. – Всему свое время: и гульбе и стихам. Ну, а сейчас я сообщу тебе нечто важное: в городе я видел Катона!

                             -   Кого?! – Поразился Ли.

                             -   Нашего бывшего соседа по дому, вора и предполагаемого убийцу сенатора Меммия. Человека, из-за которого мы чуть не потеряли тебя. Он шел по улице, вполне довольный собой и жизнью.

                              -   Он тебя видел?

                              -   Нет. Я не дал ему такой возможности. Но, я пошел за ним и выяснил, где он живет.
                              -   И что, ты полагаешь, нам следует делать?

                              -   Ничего. Мы не знаем, каковы отношения Рима с Египтом. Может быть, они здесь счастливы оттого, что Катон убил римского сенатора. В Египте мы – путешественники, и должны заниматься своим делом. Вернемся в Италию, расскажем Лентулу, где следует искать этого негодяя. Пускай он решает, как ему поступить.
                               - Да. Пожалуй, ты прав.

                               После этих слов Ли занялся пирогом и курицей, а Фэй рассказал ему свои впечатления об Александрии. Затем изрядно уставшие друзья растянулись на своих кроватях, и погрузились в глубокий сон.
